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GB | CO alarm

arning device (alarm) for monitoring the concentration of the poisonous gas carbon monoxide (CO)
This manual contains important safety information regarding the installation and operation of the
warning device. Read the manual carefully and store it in a safe place for future use or for when the
device is passed on to another user.

A Warning

The installation of a warning device (alarm) for monitoring CO concentration is not a substitute for
correct installation, use and maintenance of fuel-burning devices, including proper ventilation and
exhaust systems. This warning device for monitoring CO concentration is designed for protecting
persons against the acute effects of short-term exposure to carbon monoxide, but cannot fully protect
persons with particular health conditions. When in doubt, consult your doctor. Long-term exposure to
low concentrations of CO (>10 ppm) can cause chronic effects. When in doubt, consult your doctor.
The device is only used to detect carbon monoxide (CO), not any other gases. If you are unsure what
caused the alarm to go off, always assume the alarm was triggered by dangerous levels of carbon
monoxide and evacuate the inhabitants.

Technical Data
Detected gas: carbon monoxide (CO)
Sensor type: electrochemical cell
In accordance with standard CSN EN 50291-1 ed.2:18
Service life: 10 years
B-type device
Operating temperature and humidity: -10 °C to +40 °C, 30 % to 95 % (without condensation)
Storage/transport temperature and humidity: -20 °C to +50 °C, 10 % to 95 % (without condensa-
tion)
Enclosure rating: IP30
Acoustic signalisation: >85 dB at a distance of 3 m
Power supply: 2x 1.5 V AA
Expected operating lifetime of the battery: 3 years
Power consumption:
Stand-by mode: <20 pA
Alarm mode: <30 mA
Dimensions: 120 x 80 x 38 mm
Weight: 102 g
Front Side of the CO Alarm
(see Fig. 1)
TEST/SILENCE button — silences error or flat battery signalisation, silences alarm signalisation,
functionality test
GREEN POWER - power indication
YELLOW FAULT - error/flat battery indication
RED ALARM — alarm indication
What Is Carbon Monoxide (CO)
Carbon monoxide (CO) is an odourless, invisible, highly poisonous gas. It is generated through incom-
plete combustion of fuels, such as wood, wooden coal, coal, fuel oil, paraffin, gasoline, natural gas,
propane, butane, etc., and from cigarette smoke. A dangerous concentration of CO can form if the
fuel-burning device is faulty or not properly maintained, if the fuel is blocked or the room insufficiently
ventilated. The seriousness of poisoning from CO inhalation depends on the concentration (listed as
number of particles per million, ppm) and the duration of exposure.




Concentration | Symptoms

100 ppm | No symptoms — no danger
200 ppm | Slight headaches
400 ppm | Strong headaches after 1-2 hours

Strong headaches after 45 minutes, nausea, faintness and unconsciousness

800 ppm after 2 hours

1000 ppm | Dangerous concentration — unconsciousness after 1 hour

1600 ppm | Nausea, strong headaches and dizziness after 20 minutes

Nausea, strong headaches and dizziness after 5-10 minutes, unconsciousness

5200 ppm after 30 minutes

Nausea, strong headaches and dizziness after 1-2 minutes, unconsciousness

6.400PPm | ter 10 -15 minutes

12 800 ppm | Instant unconsciousness, risk of death after 1-2 minutes

All persons residing on the premises should be made aware of the symptoms of CO poisoning!
The device for monitoring CO concentration activates the alarm if it detects a certain concentration
of CO for a certain duration:

CO concentration in ppm Alarm activation
230 120 min
>50 60 to 90 min
>100 10 to 40 min
>300 within 3 min

Installation
The installation must be performed by a qualified person. Ideally, the warning device should be located
in every room with a fuel-burning device. It is strongly recommended to also install warning devices
in bedrooms and rooms where you spend a lot of time.
If the warning device is installed in the same room as the fuel-burning device:
« Place the warning device in the vicinity of the ceiling and above the level of the top edge of
windows and doors.
* When installing onto the ceiling, the warning device must be located at least 30 cm away from
walls.

When installing onto a wall, the warning device must be located at least 15 cm from the ceiling and
180 cm from the floor.

Do not install the warning device in rooms with vaulted ceilings, gable roof etc.

Do not install the warning device in the vicinity of ventilation openings or windows/doors that lead
outside.

Do not install the warning device behind curtains/furniture; doing so would decrease the ability of
the device to correctly detect the CO level.

Do not install the warning device in an area with temperature lower than -10 °C or higher than 40 °C.
If possible, install the warning device approximately at eye level for ease of checking the LED indicators.
If you are only installing one warning device, place it in the vicinity of the bedroom (not in the
basement etc.).

Make sure that you can hear all the installed warning devices from the room where you sleep.

The warning device must be located at a distance of 1 m to 3 m horizontally from the nearest edge
of a potential CO source.



The ventilation openings of the warning device must not be covered up.

Do not spray aerosol agents in the vicinity or onto the warning device.

Do not paint the warning device.

If the warning device is located in a room without a fuel-burning device, it must be located in the
vicinity of the breathing area of the persons residing in the room. In open-plan rooms where people both
sleep and spend their time, such as one-room flats, caravans or boats, the device must be located as
far away as possible from cookers while also being in the vicinity of the space reserved for sleeping.
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0 Location meeting the requirements set by NFPA (US National Fire Protection Association)

Suggestions for the placement of additional CO alarms in the building
Installing the Device onto a Wall
(see Fig. 2)
1 - Openings for hanging onto a wall
Drill two holes (2 5 mm) into the wall; the distance between the holes should be 52 mm.
Insert the wall plugs provided, then insert the screws provided into the wall plugs.
Insert the screws so that ca. 5 mm protrude out of the wall.
Put batteries into the alarm and test its functioning, see Test Mode.
If the alarm works, close the battery cover and fit the two openings on the battery cover onto the
protruding screws.

COMMISSIONING

(see Fig. 3]

Insert batteries (2x 1.5 V AA) into the battery compartment on the back. Use alkaline batteries only;
do not use rechargeable 1.2 V batteries (due to their lower voltage).

Warning:

The battery cover cannot be shut unless both batteries are in place! The closing of the battery
cover is prevented by two metal bumps underneath the battery compartment. If you wish to
mount the device onto a wall, batteries must always be inserted and the battery cover closed.
After inserting batteries, you will hear a beep and all three diodes (POWER, FAULT, ALARM) will flash
at the same time. The green POWER LED will flash 1x every 60 seconds after battery insertion; the
device is calibrating. After 60 seconds, the GREEN POWER LED will flash 1x every 40 seconds to
indicate that the batteries are working.

TEST MODE

You can test the functioning of the alarm whenever needed or after every change of batteries.
Press and hold the TEST/SILENCE button. The alarm will simultaneously beep and flash its RED
ALARM LED 4x every 5 seconds.

Release the TEST/SILENCE button; the alarm is ready for use.
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Use test mode 1x a week to make sure the alarm is operational.

Note:

The acoustic and optical alarm during testing is only used as indication that the alarm is operational.
It does not mean that the presence of CO has been detected.

FAULT STATE

If the alarm is in a fault state, it is not operational and does not measure CO levels in the room.
The fault state is indicated by simultaneous beeping/flashing of the YELLOW FAULT LED 2x every
8 seconds.

Immediately replace the batteries.

Perform a function test.

The acoustic signal can be temporarily muted for 9 hours using the TEST/SILENCE button (then the
acoustic signal reactivates).

The YELLOW FAULT LED will continue indicating a fault.

If the fault state persists even after batteries have been replaced, contact a service centre.

FLAT BATTERIES

Flat batteries in the alarm are indicated by simultaneous beeping/flashing of the YELLOW FAULT
LED 1x every 40 seconds.

The alarm is not operational and does not measure CO levels in the room.

Immediately replace the batteries. Perform a function test.

It is recommended to replace batteries 1x a year as a precaution.

The acoustic signal can be temporarily muted for 9 hours using the TEST/SILENCE button (then the
acoustic signal reactivates).

The YELLOW FAULT LED will continue indicating a fault.

END OF SERVICE LIFE

After 10 years since production, the alarm must be replaced and its use must be discontinued.

The production and replacement date are listed on the back on the data plate.

The end of the service life of the device is indicated as follows:

Simultaneous beeping/flashing of the YELLOW FAULT LED 3x every 40 seconds.

The acoustic signal can be temporarily muted for 9 hours using the TEST/SILENCE button (then the
acoustic signal reactivates).

The YELLOW FAULT LED will continue indicating a fault.

CO WARNING

If the alarm detects dangerous amounts of CO, an optical and acoustic warning will be activated.
The alarm will simultaneously beep/flash the RED ALARM LED 4x every 5 seconds.

The loudness of the acoustic signal will be below 85 dB for the first 10 seconds, then it increases.
The warning will be active for as long as CO is present, until CO levels drop below the danger level
or the alarm is silenced manually.

MANUAL SILENCING OF THE ALARM UPON CO DETECTION

The acoustic signal for the presence of CO can be temporarily silenced 1x.

Press the TEST/SILENCE button to silence the acoustic signal for 10 minutes.

The RED ALARM LED will continue flashing.

Note:

The warning will reactivate within 10 minutes of the pressing of the TEST/SILENCE button as long as
the CO level is equal to or above 50 ppm.

The alarm cannot be silenced if the CO level is equal to or above 200 ppm.

WHAT TO DO WHEN CO IS DETECTED IN THE BUILDING
If CO is detected in the building, keep calm and do the following:
Stop using all fuel-burning devices and turn them off if possible.
Silence the alarm by pressing the TEST/RESET button.

Make all persons on the premises aware of the situation!

Open all doors and windows and air the area.



If the alarm persists, leave the premises.

Call 112 and the service organisation for your gas appliance and ask the supplier for aid in finding
and eliminating the source of carbon monoxide.

Check that all persons have left the premises!

Leave the doors and windows open until the alarm stops.

Arrange medical attention for all persons suffering from symptoms of carbon monoxide poisoning
(headaches, nausea).

Inform the doctors of the suspected carbon monoxide inhalation.

Do not use the fuel-burning appliances until they have been checked by a qualified person.

Note:

There may be other sources of carbon monoxide aside from fuel-burning devices. E.g.: emissions
from smouldering fire, large amount of tobacco smoke etc.

Attention:

Some substances may affect the sensitivity of the sensor inside the alarm, such as: methane,
propane, isobutene, isopropanol, ethylene, benzole, toluene, ethyl acetate, hydrogen sulphide,
alcohol-based agents, paint, solvents, adhesives, hair spray, aftershaves, perfumes and some
cleaning agents.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips for
proper operation:

+ Read the manual carefully before using this product.

« The product must be replaced with a new one after 10 years — see production date on the back.
The product must not be painted.
» Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold or humidity, and sudden changes in
temperature. This would reduce measuring accuracy.
Do not place the product in locations prone to vibrations and shocks — these may cause damage.
Do not subject the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity — doing
so may cause malfunction, shorten battery life, damage the batteries or deform the plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.
Do not place the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects in the product's vents, do not cover up the product.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the
product and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a
qualified professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents
— they could erode the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised to ensure they do not play with the device.
E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact

local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be

mmm disposed on landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food
chain, where it could affect human health.

Service centre:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
750 02 Prerov
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ﬁrainé zafizeni (alarm) pro sledovani koncentrace jedovatého oxidu uhelnatého (CO)

Tento navod obsahuje dilezité bezpe€nostni informace o instalaci a provozu vystrazného zafizeni.
Pozorné si tento navod prectéte a bezpecné jej uschovejte pro budouci potiebu i pro pripad predani
zarizeni.

A Varovani

Instalace vystrazného zafizeni (alarmu) pro sledovani koncentrace CO nenahrazuje spravnou instalaci,
pouzivani a Udrzbu zafizeni spalujicich palivo, vEetné vhodnych ventilaénich a odtahovych systéma.
Toto vystrazné zafizeni pro sledovani koncentrace CO, je uréeno pro ochranu osob pred akutnimi G¢inky
kratkodobého vlivu oxidu uhelnatého, nicméné zcela neochrani osoby, které maji zvlastni zdravotni
stav. V pripadé pochybnosti se poradte se svym lékarem. Dlouhodobé vystavovani se nizké urovni
CO (>10 ppm) mize vyvolat chronické Gginky. V pFipadé pochybnosti se poradte se svym lékafem.
Toto zafizeni slouzi k detekci pouze oxidu uhelnatého (CO), nedetekuje jiné plyny. Pokud je jakékoliv
pochybnost, co zptisobilo vystraznou signalizaci, predpoklada se, Ze vystrazna signalizace je v disledku
nebezpecné Urovné oxidu uhelnatého a obyvatelé maji byt evakuovani.

Technickeé udaje
Zjistovany plyn: oxid uhelnaty (CO)
Typ senzoru: elektrochemicky ¢lanek
V souladu s normou CSN EN 50291-1 ed.2:18
Zivotnost zafizeni: 10 let
Pristroj typu B
Pracovni teplota a vlhkost: -10 °C az +40 °C, 30 % az 95 % (bez kondenzace)
Skladovaci/prepravni teplota a vlhkost: -20 °C az +50 °C, 10 % az 95 % (bez kondenzace)
Stupen kryti: IP30
Akusticka signalizace: >85 dB na vzdalenost 3 m
Napéajeni: 2x 1,6 V AA
Ocekavana provozni Zivotnost baterif: 3 roky
Spotreba:

Stand-by rezim: <20 pA

Alarm rezim: <30 mA
Rozméry: 120 x 80 x 38 mm
Hmotnost: 102 g
Predni strana CO alarmu
(viz obr. 1)
Tlagitko TEST/SILENCE - ztlumeni signalizace chyby nebo vybité baterie, ztlumeni signalizace
alarmu, test funkénosti
GREEN POWER (zelen4 barva) — indikace nap4jeni
YELLOW FAULT (Zluta barva) — indikace chyby/vybité baterie
RED ALARM (Eervena barva) - indikace alarmu
Co je Oxid uhelnaty (CO)
Oxid uhelnaty (CO) je neviditelny plyn bez z&pachu, ktery je prudce jedovaty. Vznika nedokonalym
spalovanim paliv, napfiklad dreva, dievéného uhli, uhli, topného oleje, parafinu, benzinu, zemniho
plynu, propanu, butanu atd. a z cigaretového koure. Nebezpeéna koncentrace CO miize vzniknout,
pokud je zafizeni vadné nebo nespravné udrzované, pfi zablokovani koufovodu nebo pfi nedostatecném
vétrani mistnosti. Zavaznost otravy vdechnutim CO zavisi na koncentraci (uvadéné jako pocet ¢astic
na jeden milion, ppm) a délce expozice.



Koncentrace | Pfiznaky

100 ppm | Zadné piiznaky — bez nebezpeti

200 ppm | Mirné bolesti hlavy

400 ppm | Silné bolesti hlavy po 1-2 hodinach

800 ppm | Silné bolesti hlavy po 45 minutach, nevolnost, mdloby a bezvédomi po 2 hodinach

1000 ppm | Nebezpecné koncentrace — bezvédomi po 1 hodiné

1 600 ppm | Nevolnost, silné bolesti hlavy a zavraté po 20 minutach

Nevolnost, silné bolesti hlavy a zavraté po 5-10 minutach, bezvédomi po

5200 ppm 30 minutach

6 400 ppm | Silné bolesti hlavy a zavraté po 1-2 minutach, bezvédomi po 10-15 minutach

12 800 ppm | Okamzité bezvédomi, nebezpeci smrti po 1-2 minutach

Ohledné priznakd otravy CO by mély byt pouceny vechny osoby, které pobyvaji v objektu!
Zarizeni pro sledovani koncentrace CO aktivuje alarm, pokud po urc¢enou dobu detekuje urcitou
koncentraci CO:

Koncentrace CO v jednotkach ppm Aktivace alarmu
230 120 min
>50 60 az 90 min
>100 10 az 40 min
>300 do 3 min
Instalace

Instalaci musi provadét kompetentni osoba. V idealnim pripadé by vystrazné zarizeni mélo byt v kazdé
mistnosti, kde se nachézi zafizeni spalujici palivo. Dirazné doporuujeme nainstalovat vystrazna
zatizeni také do loZnic a mistnosti, kde travite hodné ¢asu.
Je-li vystrazné zafizeni nainstalovano ve stejné mistnosti jako zafizeni spalujici palivo:

« Umistéte vystrazné zarizeni do blizkosti stropu a nad Urover hornich hran oken a dveri.

« Priinstalaci na strop musf byt vystrazné zafizeni umisténo minimalné 30 cm od stén.

PFi instalaci na sténu musi byt vystrazné zafizeni umisténo minimalné 15 cm od stropu, 180 cm
od zemé.

Neinstalujte vystrazné zarizeni v prostorach, jako jsou klenuté stropy, sedlova stfecha.

Neinstalujte vystrazné zafizeni blizko vétracich otvor( nebo oken/dvefi které vedou ven.
Neinstalujte vystrazné zafizeni za zavésy/nabytek, zhorsila by se moznost spravné detekovat
uroveni CO.

Neinstalujte vystrazné zarizeni v prostoru, kde je teplota nizsi nez -10 °C nebo vyssi nez 40 °C.
Pokud je to mozné, instalujte vystrazné zarizeni v priblizné trovni o¢i pro snadnou kontrolu stavu
LED diod.

Pokud instalujete pouze jedno vystrazné zafizeni, umistéte ho blizko loZnice (ne ve sklepé atd.).
Ujistéte se, Ze v mistnosti, kde spite, uslysite vSechny nainstalované vystrazné zarizeni.

Vystrazné zafizeni je tfeba umistit ve vodorovné vzdalenosti 1 m az 3 m od nejblizsiho okraje po-
tencialniho zdroje CO.

Ventilacni otvory vystrazného zafizeni nesmi byt zakryty.

Nestrikejte aerosolové pripravky v blizkosti a na vystrazné zarizeni.

Vystrazné zarizeni se nesmi barvit.

Je-li vystrazné zafizeni nainstalovano v mistnosti, v niz se nenachazi zarfizeni spalujici palivo, je tfeba
je umistit do blizkosti dychaci oblasti osob obyvajicich mistnost. V jednoprostorovych mistnostech
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uréenych pro spani i obyvani soucasné, jako jsou garsoniéry, karavany nebo lodé, je tfeba umistit
zarizeni co nejdale od varicl a soucasné do blizkosti mista vyhrazeného pro spani.
1

A

* & * ¢

LOZNICE LOZNICE LOZNICE

KUCHYN GARAZ

@ OBYVACI POKOJ CH%&'}(
& =
Cr

EF: SKLEP

0 Umistnéni, které odpovida pozadavkim NFPA (Narodni sdruzeni protipozarni ochrany USA)

Navrhované umistnéni dal$ich CO alarmu v objektu
Instalace zarizeni na zed
(viz obr. 2)
1 - Otvory pro zavéseni na zed
Vyvrtejte dva otvory (2 5 mm) do zdi, vzdalenost otvori mezi sebou by méla byt 52 mm.
Do otvor( zasurite pfiloZzené hmoZzdinky, do hmozdinek zasurite priloZzené vruty.
Vruty zasuiite tak, aby zUstaly cca 5 mm vytazZeny ze zdi.
VloZte do alarmu baterie a vyzkouSejte jeho funkénost, viz. testovaci rezim.
Pokud je alarm funkéni, zaviete bateriovy kryt a nasad'te alarm pomoci dvou otvordl na bateriovém
krytu na vy€nivajici vruty.

UVEDENI DO PROVOZU

(viz obr. 3)

VloZte baterie (2x 1,5 V AA) do bateriového prostoru na zadni strané zafizeni. Pouzivejte pouze alkalické
baterie stejného typu, nikdy nepouzivejte 1,2V nabijeci baterie z dGivodu nizsiho napéti.

Upozornéni:

Pokud nejsou vloZeny obé baterie, nelze zavrit bateriovy kryt! Zavieni bateriového krytu brani dva
kovové vystupky pod bateriovym prostorem. Pokud chcete zafizeni instalovat na zed, je nutné mit
vzdy vloZené baterie a nasazeny bateriovy kryt.

Po vlozeni baterii zazni pipnuti a bliknou narédz vdechny tfi diody (POWER, FAULT, ALARM). Zelené LED
POWER po dobu 60 sekund od vloZeni baterii 1x blikne kazdou sekundu, zafizeni se kalibruje. Po uplynuti
60 sekund blikne LED GREEN POWER 1x kazdych 40 sekund coZ znamend, Ze baterie jsou funkéni.

TESTOVACI REZIM

V pripadé potieby nebo pri kazdé vymeéné baterii mGzete zkontrolovat funkénost alarmu.

Stisknéte a drzte tlagitko TEST/SILENCE, alarm soutasné 4x zapipa/4x zablika Gervenad LED RED
ALARM kazdych 5 sekund.

Uvolnéte tlagitko TEST/SILENCE, alarm je pfipraven k pouZiti.

Testovaci rezim provadéjte 1x tydné, abyste se ujistili, Ze je alarm funkéni.

Poznadmka:

Akusticky a opticky signal pri testovani slouZi pouze jako informace, Ze je alarm funkcni. Neznamena
to, Ze byla zjisténa pritomnost CO.
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CHYBOVY STAV

Pokud je alarm v chybovém stavu, neni funkéni a neméfi iroven CO v prostoru.

Chybovy stav je indikovan sougasnym 2x pipnutim/2x bliknutim Zluté LED YELLOW FAULT kazdych
8 sekund.

Ihned vyménte baterie.

Provedte test funkénosti.

Akusticky signal [ze dogasné ztisit stisknutim tlacitka TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (poté se znovu
aktivuje akusticky signal).

7luta LED YELLOW FAULT bude stale upozorfiovat na chybu.

Pokud i po vyméné baterii bude hlasen chybovy stav, obratte se na servisni stfedisko.

VYBITE BATERIE

Vybité baterie v alarmu jsou indikovany soutasnym 1x pipnutim/1x bliknutim zluté LED YELLOW
FAULT kazdych 40 sekund.

Alarm neni funkéni a neméfi troven CO v prostoru.

Ihned vyménte baterie. Provedte test funkénosti.

Doporucujeme ménit baterie 1x ro¢né z preventivnich divoda.

Akusticky signal lze dogasné ztisit stisknutim tlacitka TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (poté se znovu
aktivuje akusticky signal).

7luta LED YELLOW FAULT bude stale upozorfiovat na chybu.

KONEC ZIVOTNOSTI ALARMU

Po uplynuti 10 let od vyroby je alarm nutno vyménit a nesmi byt pouzivan.

Datum vyroby a vymény je uvedeno na zadni strané na pristrojovém Stitku.

Konec Zivotnosti alarmu je indikovan nasledovné:

Soutasné 3x pipne/3x blikne Zluta led YELLOW FAULT kazdych 40 sekund.

Akusticky signal lze dogasné ztisit stisknutim tlacitka TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (poté se znovu
aktivuje akusticky signal).

7luta LED YELLOW FAULT bude stale upozoriiovat na chybu.

UPOZORNENI NA PRITOMNOST CO

Pokud alarm naméri nebezpecné hodnoty CO, bude aktivovano optické a akustické upozornéni.
Kazdych 5 sekund soutasné 4x pipne/4x blikne ¢ervena LED RED ALARM.

Prvnich 10 sekund bude hlasitost akustického upozornéni mensi nez 85 db, potom bude vyssi.
Upozornéni bude aktivni po celou dobu pritomnosti CO, dokud neklesne hladina CO pod bezpe¢nou
uroven nebo neni manualné ztiSeno.

MANUALNI ZTISENi ALARMU PRI ZJISTENI CO

Akusticky signal lze pri signalizaci CO do¢asné 1x ztisit.

Stisknéte tlacitko TEST/SILENCE, akusticky signl se ztisi na dobu 10 minut.

Mezitim bude stéle blikat ¢ervenad LED RED ALARM.

Pozndmka:

Upozornéni bude znovu aktivni nejpozdéji do 10 minut od stisku tlacitka TEST/SILENCE pokud hladina
CO bude rovna nebo vyssi 50 ppm.

Ztiseni nelze aktivovat, pokud hladina CO bude rovna nebo vyssi 200 ppm.

JAK SE ZACHOVAT PRI ZJISTENi CO V OBJEKTU

Pokud je signalizovana pritomnost CO v objektu, zachovejte klid a provedte nasledujici opatFeni:
Prestarite pouZzivat vSechna zafizeni spalujici palivo a je-li to mozné, vypnéte je.

ZtiSte alarm pomoci tlagitka TEST/RESET.

Informujte v8echny osoby v objektu o vzniklé situaci!

Otevrete v8echny okna a dvere a vyvétrejte.

Pokud alarm stéle trva, opustte objekt.

Zavolejte linku 112 a servisni organizaci spotiebi¢e a poZadejte dodavatele o pomoc pfi vyhledani a
eliminaci zdroje oxidu uhelnatého.

Zkontrolujte, Ze objekt opustily vSechny osoby!
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Nechte okna a dvere oteviend, dokud se alarm neukonéi.
Zajistéte lékar'skou pomoc pro vSechny osoby trpici Gginky otravy oxidem uhelnatym (bolest hlavy,
nevolnost).
Upozornéte lékare na podezieni vdechnuti oxidu uhelnatého.
Nepouzivejte nadéle spotiebice, které spaluji palivo, dokud nebyly znovu provéreny osobou, ktera
je k tomu opravnéna.
Poznadmka:
Kromé zarizeni, které spaluji palivo mohou existovat dalsi zdroje oxidu uhelnatého, napr.: emise z
doutnajiciho ohné, vétsi mnoZstvi tabakového koure atd.
Upozornéni:
Nékteré latky mohou ovlivnit citlivost sensoru uvniti alarmu, napf.: metan, propan, isobuten,
isopropanol, ethylen, benzol, toluen, ethylacetat, sirovodik, oxid sifi¢ity, pripravky na bazi
alkoholu, barvy, fedidla, rozpoustédla, lepidla, spreje na vlasy, vody po holeni, parfémy a nékteré
Cistici prostredky.
Péce a Gdrzba
Vyrobek je navrZen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouZil fadu let. Zde je nékolik rad
pro spravnou obsluhu:
« NeZz zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.
Vyrobek je nutné po 10 letech nahradit novym — viz datum vyroby na zadni strané.
Vyrobek se nesmi barvit.
Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam
teploty. SniZilo by to pfesnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zplsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazdim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou
zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, krat$i energetickou vydrz, po$kozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, kapajici a stfikajici vodé.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr. zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.
Nevsunuijte do vétracich otvord vyrobku z&dné predméty, vyrobek nezakryvejte.
Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvod( vyrobku — mlZzete jej poSkodit a automaticky tim
ukonCit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.
K ¢isténi pouzivejte mirné navthéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Eistici pFipravky
—mohly by poSkréabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.
PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte Zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.
Tento pristroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafiuje v bezpe¢ném pouzivani
pristroje, pokud na né nebude dohliZzeno, nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto
pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo,
Ze si nebudou s pfistrojem hréat.
Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tri-
déného odpadu. Pro aktualni informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
mmmm jsou elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho retézce a poskozovat vase zdravi.

Servisni stfedisko:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

750 02
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SK | CO alarm

ﬁrainé zariadenie (alarm) pre sledovanie koncentracie jedovatého oxidu uholnatého (CO)

Tento navod obsahuje déleZité bezpe€nostné informacie o instalécii a prevadzke vystrazného zaria-
denia. Pozorne si tento navod precitajte a bezpecne ho uschovajte pre budutcu potrebu aj pre pripad
predania zariadenia.

A Varovanie

In§talécia vystrazného zariadenia (alarmu) pre sledovanie koncentracie CO nenahradzuje spravnu in-
Stalaciu, pouzivanie a UdrZzbu zariadeni spalujicich palivo, vratane vhodnych ventilacnych a odtahovych
systémov. Toto vystrazné zariadenie pre sledovanie koncentracie CO, je ur¢ené pre ochranu oséb pred
akutnymi ucinkami kratkodobého vplyvu oxidu uholnatého, ni¢ menej celkom neochrani osoby, ktoré
maju zvlastny zdravotni stav. V pripade pochybnosti sa poradte so svojim lekarom. Dlhodobé vystavo-
vanie sa nizkej trovni CO (>10 ppm) mdze vyvolat chronické Gginky. V pripade pochybnosti sa poradte
so svojim lekarom. Toto zariadenie sluZi k detekcii jedine oxidu uholnatého (CO), nedeteguije iné plyny.
Pokial je akakolvek pochybnost, ¢o spdsobilo vystrazni signalizaciu, predpoklada sa, Ze vystrazna
signalizacia je v dosledku nebezpecnej trovne oxidu uholnatého a obyvatelia maju byt evakuovani.

Technickeé udaje
Zistovany plyn: oxid uholnaty (CO)
Typ senzoru: elektrochemicky ¢lanok
V stlade s normou CSN EN 50291-1 ed.2:18
Zivotnost zariadenia: 10 let
Pristroj typu B
Pracovna teplota a vihkost’ -10 °C az +40 °C, 30 % aZ 95 % (bez kondenzéacie)
Skladovacia/prepravna teplota a vlhkost: -20 °C az +50 °C, 10 % az 95 % (bez kondenzacie)
Stupen krytia: IP30
Akusticka signalizacia: >85 dB na vzdialenost 3 m
Napéjanie: 2x 1,6 V AA
Ocakavana prevadzkova Zivotnost batérii: 3 roky
Spotreba:
Stand-by rezim: <20 pA
Alarm rezim: <30 mA
Rozmery: 120 x 80 x 38 mm
Hmotnost" 102 g
Predna strana CO alarmu
(pozri obr. 1)
Tlagidlo TEST/SILENCE — stlmenie signalizacie chyby alebo vybité batérie, stimenie signalizacie
alarmu, test funkénosti
GREEN POWER (zelen4 farba) — indikécia napajania
YELLOW FAULT (Zlta farba) — indikacia chyby/vybité batérie
RED ALARM (Eervena farba) — indikacia alarmu
Co je Oxid uhotnaty (CO)
Oxid uholnaty (CO) je neviditelny plyn bez zapachu, ktory je prudko jedovaty. Vznika nedokonalym
spalovanim paliv, napriklad dreva, dreveného uhlia, uhlia, vykurovacieho oleja, parafinu, benzinu,
zemného plynu, propanu, butanu atd. a z cigaretového dymu. Nebezpecna koncentracia CO moze
vzniknut, pokial je zariadenie chybné alebo nesprévne udrzované, pri zablokovani dymovodu alebo pri
nedostatonom vetrani miestnosti. Zavaznost otravy vdychnutim CO zavisi na koncentracii (uvadzany
ako potet Eastic na jeden milion, ppm) a dizke expozicie.
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Koncentracia | Priznaky

100 ppm | Ziadne priznaky — bez nebezpecia

200 ppm | Mierne bolesti hlavy

400 ppm | Silné bolesti hlavy po 1-2 hodinach

Silné bolesti hlavy po 45 mindtach, nevolnost, mdloby a bezvedomie po
2 hodinach

1 000 ppm | Nebezpecné koncentracia — bezvedomie po 1 hodine

800 ppm

1 600 ppm | Nevolnost, silné bolesti hlavy a zavrate po 20 minttach

Nevolnost, silné bolesti hlavy a zavrate po 5-10 minGtach, bezvedomie po

5200 ppm 30 mindtach

6 400 ppm | Silné bolesti hlavy a zavrate po 1-2 minutach, bezvedomie po 10-15 minutach

12 800 ppm | Okamzité bezvedomie, nebezpecie smrti po 1-2 minGtach

Ohladne priznaku otravy CO by mali byt poucené vSetky osoby, ktoré byvaju v objekte!
Zariadenie pre sledovanie koncentracie CO aktivuje alarm, pokial po urent dobu deteguje urcitu
koncentréciu CO:

Koncentracia CO v jednotkach ppm Aktivacia alarmu
230 120 min
>50 60 az 90 min
>100 10 az 40 min
>300 do 3 min

InStalacia
InStalaciu musi vykonavat kompetentna osoba. V idealnom pripade by vystrazné zariadenie malo byt'
v kazdej miestnosti, kde sa nachadza zariadeni spalujlce palivo. Dérazne doporucujeme nainstalovat’
vystrazné zariadenia taktiez do spalni a miestnosti, kde travite vela ¢asu.
Ak je vystrazné zariadenie nainStalované v rovnakej miestnosti ako zariadenie spalujice palivo:

« Umiestnite vystrazné zariadenie do blizkosti stropu a nad troven hornych hran okien a dveri.

« Priinstalacii na strop musi byt vystrazné zariadenie umiestnené minimalne 30 cm od stien.

Pri instalacii na stenu musi byt vystrazné zariadenie umiestnené minimalne 15 cm od stropu,
180 cm od zeme.

Neinstalujte vystrazné zariadenie v priestoroch, ako sU klenuté stropy, sedlova strecha.
Neintalujte vystrazné zariadenie blizko vetracich otvorov alebo okien/dveri ktoré vedd von.
Neinstalujte vystrazné zariadenie za zavesy/nabytok, zhorsila by sa moznost spravne detegovat’
uroveni CO.

Neinstalujte vystrazné zariadenie v priestore, kde je teplota nizsia ako -10 °C alebo vy$sia ako 40 °C.
Pokial je to mozné, instalujte vystrazné zariadenie v priblizné drovni oci pre jednoduchu kontrolu
stavu LED diéd.

Pokial inStalujete iba jedno vystrazné zariadenie, umiestnite ho blizko spalne (nie v pivnici atd").
Uistite sa, Ze v miestnosti, kde spite, uslysSite vSetky nainstalované vystrazné zariadenia.

okraja potencialneho zdroja CO.

Ventilacné otvory vystrazného zariadenia nesmu byt zakryté.

Nestriekajte aerosolové pripravky v blizkosti a na vystrazné zariadenie.

Vystrazné zariadenie sa nesmie farbit’.
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Ak je vystrazné zariadenie nainstalované v miestnosti, v ktorej sa nenachédza zariadenie spalujice
palivo, je potrebné ich umiestnit’ do blizkosti dychaci oblasti osdb obyvajdcich miestnost. V jedno-
priestorovych miestnostiach uréenych pre spanie i obyvanie stcasne, ako su garsonky, karavany
alebo lode, je potrebné umiestnit’ zariadenie o najdalej od vari¢a a sG¢asne do blizkosti miesta
vyhradeného pre spanok.

1

4

* & * *

SPALNA SPALNA SPALNA

KUCHYRA GARAZ
r*:: OBYVACIA IZBA

CHO’DBA,
§ =

e

0 Umiestnenie, ktoré odpoveda poziadavkam NFPA (Narodné zdruzenie protipoziarnej ochrany USA)

Navrhované umiestnenie dalSich CO alarmov v objekte
InStalacia zariadenia na stenu
(pozri obr. 2)
1 - Otvory pre zavesenie na stenu
Vyvitajte dva otvory (@ 5 mm) do steny, vzdialenost otvorov medzi sebou by mala byt 52 mm. Do
otvorov zasurite priloZené hmozdinky, do hmoZdinek zasurite priloZzené skrutky. Skrutky zasurite tak,
aby zostali cca 5 mm vytiahnuté zo steny. Vlozte do alarmu batérie a vyskuSajte jeho funkénost,
vid Testovaci rezim. Pokial je alarm funkény, zavrite batériovy kryt a nasadte alarm pomocou dvoch
otvorov na batériovom kryte na vycnievajice skrutky.

UVEDENIE DO PREVADZKY

(pozri obr. 3]

Vlozte batérie (2x 1,5 V AA) do batériového priestoru na zadnej strane zariadenia. Pouzivajte iba
alkalické batérie rovnakého typu, nikdy nepouzivajte 1,2V nabijacie batérie z dovodu nizsieho napatia.
Upozornenie:

Pokial nie su vloZzené obe batérie, nemozno zavriet’ batériovy kryt! K zavretiu batériového krytu
brania dva kovové vystupky pod batériovym priestorom. Pokial chcete zariadenie inStalovat’ na
stenu, je nutné mat’ vzdy vloZené batérie a nasadeny batériovy kryt.

Po vlozeni batérii zaznie pipnutie a blikn naraz vSetky tri diody (POWER, FAULT, ALARM). Zelena LED
POWER po dobu 60 sekund od vloZenia batérii 1x blikne kazdu sekundu, zariadenie sa kalibruje. Po
uplynuti 60 sekund blikne LED GREEN POWER 1x kazdych 40 sekind ¢o znamena, Ze batérie st funkéné.

TESTOVACI REZIM

V pripade potreby alebo pri kazdej vymene batérii mozete skontrolovat’ funkénost alarmu.

Stladte a drzte tlacidlo TEST/SILENCE, alarm st¢asne 4x zapipa/4x zablika Cervena LED RED ALARM
kazdych 5 sekdnd.

Uvolnite tlacidlo TEST/SILENCE, alarm je pripraveny k pouZzitiu.

Testovaci rezim vykonavajte 1x tyzdenne, aby ste sa uistili, Ze je alarm funkény.

Poznadmka:

Akusticky a opticky signal pri testovani slizi iba ako informacia, Ze je alarm funkcny. Neznamena to,
Ze bola zistena pritomnost’ CO.
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CHYBOVY STAV

Pokial je alarm v chybovom stave, nie je funkény a nemeria troven CO v priestore.

Chybovy stav je indikovany st¢asnym 2x pipnutim/2x bliknutim Zltej LED YELLOW FAULT kazdych
8 sekdnd.

Ihned vymerite batérie.

Vykonajte test funkénosti.

Akusticky signdl mozno docasne stisit’ stlatenim tlagidla TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (potom sa
znovu aktivuje akusticky signal).

7t4 LED YELLOW FAULT bude stale upozorfiovat na chybu.

Pokial aj po vymene batérii bude hlaseny chybovy stav, obratte sa na servisné stredisko.

VYBITE BATERIE

Vybité batérie v alarmu st indikované si¢asnym 1x pipnutim/1x bliknutim Zltej LED YELLOW FAULT
kazdych 40 sekund.

Alarm nie je funkény a nemeria troven CO v priestore.

Ihned vymerite batérie. Vykonajte test funkénosti.

Doporucujeme menit batérie 1x rocne z preventivnych dévodu.

Akusticky signal mozno docasne stisit’ stlacenim tlagidla TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (potom sa
znowvu aktivuje akusticky signal).

7\ta LED YELLOW FAULT bude stale upozorfiovat na chybu.

KONEC ZIVOTNOSTI ALARMU

Po uplynuti 10 rokov od vyroby je alarm nutné vymenit a nesmie byt pouzivany.

Datum vyroby a vymeny je uvedeny na zadnej strane na pristrojovom stitku.

Koniec Zivotnosti alarmu je indikovany nasledovne:

Sucasne 3x pipne/3x blikne zIta LED YELLOW FAULT kazdych 40 sekund.

Akusticky signal mozno do¢asne stisit' stlatenim tlagidla TEST/SILENCE po dobu 9 hodin (potom sa
znovu aktivuje akusticky signal).

7ta LED YELLOW FAULT bude stale upozorfiovat na chybu.

UPOZORNENIE NA PRITOMNOST CO

Pokial alarm nameria nebezpeéné hodnoty CO, bude aktivované optické a akustické upozornenie.
Kazdych 5 sekund stcasne 4x pipne/4x blikne ¢ervena LED RED ALARM.

Prvych 10 sekdnd bude hlasitost’ akustického upozornenia mensia nez 85 db, potom bude vyssia.
Upozornenie bude aktivne po celt dobu pritomnosti CO, pokial neklesne hladina CO pod bezpe¢nu
uroven alebo nie je manuéalne zistena.

MANUALNE STIiSENIE ALARMU PRI ZISTENi CO

Akusticky signal mozno pri signalizacii CO doCasne 1x stisit’.

Stlacte tlagidlo TEST/SILENCE, akusticky signal sa stisi na dobu 10 mindt.

Medzitym bude stale blikat' Cerveny LED RED ALARM.

Pozndmka:

Upozornenie bude znovu aktivne najneskér do 10 mindt od stlacenia tlacidla TEST/SILENCE pokial
hladina CO bude rovna alebo vyssia 50 ppm.

StiSenie nemoZno aktivovat, pokial hladina CO bude rovna alebo vy$sia 200 ppm.

AKO SA ZACHOVAT PRI ZJISTENi CO V OBJEKTU

Pokial je signalizovana pritomnost’ CO v objektu, zachovajte klud a vykonajte nasledujlce opatrenia:
Prestarite pouzivat' vSetky zariadenia spalujice palivo a ak je to moZné, vypnite ich.

Stiste alarm pomocou tlagidla TEST/RESET.

Informujte vSetky osoby v objekte o vzniknutej situacii!

Otvorte v8etky okna a dvere a vyvetrajte.

Pokial alarm stale trva, opustte objekt.

Zavolajte linku 112 a servisnu organizaciu spotrebica a poZiadajte dodavatela o pomoc pri vyhladani
a elimincii zdroja oxidu uholnatého.

Skontrolujte, Ze objekt opustili vSetky osoby!
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Nechajte okna a dvere otvorené, pokial sa alarm nevypne.

Zaistite lekarsku pomoc pre véetky osoby trpiace Gginkami otravy oxidom uholnatym (bolest hlavy,
nevolnost).

Upozornite lekéra na podozrenie vdychnutia oxidu uholnatého.

Nepouzivajte nadalej spotrebice, ktoré spaluju palivo, pokial neboli znovu preverené osobou, ktora
je k tomu opravnena.

Poznadmka:

Okrem zariadeni, ktoré spaluju palivo méZu existovat dalsie zdroje oxidu uholnatého, napr.: emisie z
tlejliceho ohria, vd¢sie mnoZstvo tabakového dymu atd.

Upozornenie:

Niektoré latky mézu ovplyvnit’ citlivost’ senzoru vo vnutri alarmu, napr.: metan, propan, isobuten,
isopropanol, etylén, benzol, toluén, etylacetat, sirovodik, oxid siri¢ity, pripravky na baze alkoholu,
farby, riedidla, rozpustiadla, lepidla, spreje na vlasy, vody po holeni, parfumy a niektoré cistiace
prostriedky.

Starostlivost’ a idrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zachadzani spolahlivo slizi mnoho rokov. Tu je niekolko

rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uZivatelsky manual.

Vyrobok je nutné po 10 rokoch nahradit novym — vid datum vyroby na zadnej strane.

Vyrobok sa nesmie farbit’.

Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a nahlym zmenam

teploty. ZniZilo by to presnost’ snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom — moézu sposobit’ jeho

poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vihkosti —mézu

spdsobit’ poruchu funkénosti vyrobku, kratSiu energetickd vydrz, poSkodenie batérii a deformaciu

plastovych Casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, kvapkajlcej a striekajlcej vode.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohria, napr. zapalenud sviecku a pod.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu.

Nevsunuijte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety, vyrobok nezakryvajte.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — méZete ho poskodit a automaticky

tym ukoncit' platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat jedine kvalifikovany odbornik.

K isteniu pouzivajte mierne navlhéend jemnu handri¢ku. NepouZivajte rozptstadla ani Cistiace

pripravky — mohli by poskrabat’ plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.

Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu

do predajne, kde ste ho zakupili

Tento pristroj nie je uréeny pre pouZivanie osobami (vratane detmi), ktorym fyzicka, zmyslova alebo

mentélna neschopnost’ ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢nému pouzivaniu

pristroja, pokial nafi nebude dohliadnuté, alebo pokial neboli indtruované ohladne pouZitia tohoto

pristroja osobou zodpovednou za jej bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze

si nebudu s pristrojom hrat'.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informéacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Grady.

mmm Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu pre-

sakovat' do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

Servisné stredisko:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

750 02
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PL | Alarm CO

Urzadzenie ostrzegawcze (alarm) do wykrywania stezenia trujacego tlenku wegla (CO)

Ta instrukcja zawiera wazne informacje bezpieczenstwa o instalacji i uzytkowaniu urzadzenia
ostrzegawczego. Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje i bezpiecznie zachowac¢ jg do uzycia w
przysztoéci, na przyktad wtedy, gdy bedziemy sprzedawac to urzadzenie.

A Ostrzezenie

Instalacja urzadzenia ostrzegajacego (alarmu) do wykrywania stezenia CO nie zastgpuje poprawnej
instalacji, uzytkowania i konserwowania urzadzen spalajgcych paliwo, tacznie z odpowiednimi sys-
temami wentylacji i odprowadzania spalin. To urzgdzenie ostrzegawcze do kontroli stezenia CO jest
przeznaczone do ochrony 0s6b przed ostrymi skutkami krétkotrwatego oddziatywania tlenku wegla,
niemniej catkowicie nie zabezpieczy oséb, ktére majg jakie$ problemy zdrowotne. W przypadku wat-
pliwoéci nalezy sig skonsultowac z lekarzem. Dtugotrwata ekspozycja na dziatanie niskiego stezenia
CO (>10 ppm) moze wywota¢ skutki chroniczne. W przypadku watpliwosci nalezy sig skonsultowaé z
lekarzem. To urzadzenie stuzy do detekcji tylko tlenku wegla (CO), nie wykrywa innych gazéw. Jezeli
pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci, co do przyczyny uruchomienia sygnalizacji ostrzegawczej, to
nalezy zatozyc¢, ze sygnalizacja witgczyta sie na skutek pojawienia si¢ niebezpiecznego stezenia tlenku
wegla i konieczne jest ewakuowanie ludzi z tego miejsca.

Dane techniczne
Wykrywany gaz: tlenek wegla (CO)
Typ czujnika: ogniwo elektrochemiczne
Zgodno$é z norma CSN EN 50291-1 ed.2:18
Zywotno$¢ urzadzenia: 10 lat
Przyrzad typu B
Temperatura pracy i wilgotno$¢: -10 °C do +40 °C, 30 % do 95 % (bez kondensacji)
Temperatura i wilgotno$¢ sktadowania/transportowania: -20 °C do +50 °C, 10 % do 95 % (bez
kondensacji)
Stopien ochrony: IP30
Sygnalizacja akustyczna: >85 dB w odlegtoséci 3 m
Zasilanie: 2x 1,5V AA
Przewidywana zywotnos$¢ baterii: 3 lata
Poboér pradu:
Tryb stand-by: <20 pA
Tryb alarmu: <30 mA
Wymiary: 120 x 80 x 38 mm
Cigzar: 102 g
Przednia strona alarmu CO
(patrz rys. 1)
Przycisk TEST/SILENCE — wytgczenie sygnalizacji awarii albo roztadowania baterii, wytaczenie
sygnalizacji alarmu, test dziatania
GREEN POWER (kolor zielony) — wskaznik zasilania
YELLOW FAULT (kolor z6tty) — wskaznik awarii/roztadowania baterii
RED ALARM (kolor czerwony) — wskaznik alarmu
Czym jest tlenek wegla (CO)
Tlenek wegla (CO) jest niewidocznym gazem bez zapachu, ktéry jest silnie toksyczny.
Powstaje przy niepetnym spalaniu paliw, na przyktad drewna, wegla drzewnego, wegla, oleju opa-
towego, parafiny, benzyny, gazu ziemnego, propanu, butanu, itp., a nawet z dymu papierosowego.
Niebezpieczne stezenie CO moze powstac, jezeli urzadzenie jest wadliwe albo zle konserwowane,
przy zablokowaniu przewodu spalinowego albo przy niedostatecznej wentylacji pomieszczenia.
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Stopien zatrucia wdychanym CO zalezy od stezenia (mierzonego, jako liczba czasteczek na jeden
milion, ppm) i czasu ekspozycji.

Stezenie Objawy

100 ppm | Brak objawéw - bez zagrozenia

200 ppm | Lekki bol gtowy

400 ppm | Silny bol gtowy po 1-2 godzin

Silny bél gtowy po 45 minutach, nudnosci, omdlenia i utrata przytomnosci po

800 ppm 2 godzinach

1000 ppm | Niebezpieczne stezenie - utrata przytomnosci po 1 godzinie

1 600 ppm | Nudnosci, silny bol i zawroty gtowy po 20 minutach

Nudnosci, silny bél i zawroty gtowy po 5-10 minutach, utrata przytomnosci po

5200 ppm 30 minutach

Silny bol i zawroty gtowy po 1-2 minutach, utrata przytomnoséci

6400 ppm po 10-15 minutach

Natychmiastowa utrata przytomnoséci, niebezpieczenstwo $mierci po

12800 ppm 1-2 minutach

Co do objawdw zatrucia CO powinny by¢ pouczone wszystkie osoby, ktére przebywajg w obiekcie!
Urzadzenie do kontroli stezenia CO wtacza alarm, jezeli przez okreslony czas wykrywa okreslone
stezenie CO:

Stezenie CO w jednostkach ppm Wtaczenie alarmu po:
230 120 min
>50 60 do 90 min
>100 10 do 40 min
>300 do 3 min
Instalacja

Instalacja musi by¢ wykonana przez kompetentng osobe.
W idealnym przypadku urzadzenie ostrzegawcze powinno by¢ w kazdym pomieszczeniu, w ktérym
znajduje sie urzadzenie spalajace paliwo.
Zdecydowanie zalecamy zainstalowac¢ urzadzenie ostrzegawcze réwniez w sypialni i pomieszczeniu,
w ktérym spedzamy duzo czasu.
Jezeli urzadzenie ostrzegawcze jest zainstalowane w tym samym pomieszczeniu, jak urzadzenie
spalajace paliwo:
» Umieszczamy urzadzenie ostrzegawcze w poblizu stropu i nad poziomem goérnych obrzezy
okien i drzwi.
 Przy instalacji na stropie urzadzenie ostrzegawcze musi by¢ umieszczone minimalnie 30 cm
od écian.

Przy instalacji na $cianie urzadzenie ostrzegawcze musi by¢ umieszczone minimalnie 15 cm od
stropu, 180 cm od ziemi.

Nie instalujemy urzadzenia ostrzegawczego w miejscach, gdzie sg sklepione stropy albo dach siodtowy.
Nie instalujemy urzadzenia ostrzegawczego blisko otworéw wentylacyjnych albo okien/drzwi, ktére
wychodzg na zewnatrz.

Nie instalujemy urzadzenia ostrzegawczego za firankami, meblami, bo to pogarsza mozliwos¢
poprawnego wykrywania poziomu CO.
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Nie instalujemy urzadzenia ostrzegawczego w pomieszczeniu, w ktérym temperatura jest nizsza
od -10 °C albo wyzsza od 40 °C.

Jezeli jest to mozliwe, instalujemy urzadzenie ostrzegawcze w przyblizeniu na poziomie oczu dla
utatwienia kontroli stanu diod LED.

Jezeli instalujemy tylko jedno urzadzenie ostrzegawcze, umieszczamy je w poblizu sypialni (nie w
piwnicy itp.).

Sprawdzamy, czy w pomieszczeniu, w ktorym $pimy, stycha¢ wszystkie zainstalowane urzadzenia
ostrzegawcze.

Urzadzenie ostrzegawcze trzeba umiesci¢ w odlegtoéci poziomej 1 m do 3 m od najblizszego brzegu
potencjalnego zrodta CO.

Otwory wentylacyjne urzadzenia ostrzegawczego nie moga by¢ zakryte.

Nie korzystamy z preparatéw w aerozolu w poblizu i na urzadzeniu ostrzegawczym.

Urzadzenie ostrzegawcze nie moze by¢ malowane.

Jezeli urzadzenie ostrzegawcze jest zainstalowane w pomieszczeniu, w ktorym nie znajduje sie
urzadzenie spalajace paliwo, to trzeba je umiesci¢ w poblizu strefy oddychania oséb zamieszkuja-
cych pomieszczenia.

W lokalach jednoizbowych przeznaczonych jednoczes$nie do pobytu i spania, jakimi sa garsoniery,
przyczepy albo todzie, trzeba umieéci¢ to urzadzenie jak najdalej od kuchenek i jednoczesnie blisko
miejsca przeznaczonego do spania.
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OLokalizacja, ktora odpowiada wymaganiom NFPA (Narodowe Stowarzyszenie Ochrony Prze-
ciwpozarowej USA)

Proponowane umieszczenie dalszych alarméw CO w obiekcie
Instalacja urzadzenia na $cianie
(patrz rys. 2)
1 - Otwory do zawieszania na $cianie
Wiercimy w $cianie dwa otwory (s 5 mm), odlegto$¢ miedzy otworami powinna by¢ 52 mm.
Do otworéw wktadamy kotki rozporowe z kompletu i wktadamy do nich odpowiednie wkrety.
Wkrety wktadamy tak, aby wystawaty okoto 5 mm ze $ciany.
Wktadamy baterie do alarmu i sprawdzamy jego dziatanie, patrz Tryb testowania.
Jezeli alarm jest sprawny, zamykamy pojemnik na baterie i zaktadamy alarm za pomoca dwéch
otwordéw istniejacych w pojemniku na baterie na wystajgce wkrety.

URUCHOMIENIE DO PRACY
(patrz rys. 3)
Do pojemnika na baterie znajdujacego sig z tytu urzadzenia wktadamy baterie (2x 1,5V AA).
Stosujemy tylko alkaliczne baterie tego samego typu, nigdy nie korzystamy z baterii umozliwiajgcych
dotadowywanie na 1,2V ze wzgledu na ich nizsze napiecie.
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Uwaga:

Jezeli nie s3 wtozone obie baterie, nie mozna zamkna¢ pojemnika na baterie!

Zamknigcie pojemnika na baterie jest blokowane przez dwa metalowe wystepy pod pojemnikiem
na baterie. Jezeli ct y zainstal ¢ urza na $cianie, to musimy mie¢ zawsze wtozone
baterie i zatozong pokrywke pojemnika na baterie.

Po wtozeniu baterii stycha¢ pikniecie i wida¢ jedno migniecie wszystkich trzech diod (POWER, FAULT,
ALARM). Zielona dioda LED POWER w czasie 60 sekund od wtozenia baterii miga 1x na sekunde,
a urzadzenie sie kalibruje. Po uptywie 60 sekund dioda GREEN POWER miga 1x co 40 sekund, co
oznacza, ze baterie sg sprawne.

TRYB TESTOWANIA

W razie potrzeby albo przy kazdej wymianie baterii mozna sprawdzi¢ poprawno$¢ dziatania alarmu.
Naciskamy i przytrzymujemy przycisk TEST/SILENCE, alarm wtedy 4x pika/4x miga dioda LED -
ALARM co 5 sekund.

Zwalniamy przycisk TEST/SILENCE, alarm jest gotowy do pracy.

Tryb testowania uruchamiamy 1x tygodniowo, aby sprawdzi¢, czy alarm jest sprawny.

Uwaga:

Sygnat akustyczny i optyczny przy testowaniu stuzy tylko jako informacja, Ze alarm jest sprawny.
Nie oznacza to, Ze zostata stwierdzona obecno$¢ CO.

STAN AWARYJNY

Jezeli alarm jest w stanie awarii, to jest niesprawny i nie mierzy poziomu CO w pomieszczeniu.
Stan awarii jest sygnalizowany jednoczesnym 2x piknigciem/2x mignieciem zéttej diody LED YELLOW
FAULT co 8 sekund.

Natychmiast wymieniamy baterie.

Wykonujemy test dziatania.

Sygnat akustyczny mozna tymczasowo wyciszy¢ naci$nigciem przycisku TEST/SILENCE na czas
9 godzin (potem sygnat akustyczny jest znowu aktywny).

Z6tta dioda LED YELLOW FAULT bedzie stale sygnalizowa¢ awarig.

Jezeli nawet po wymianie baterii stan awaryjny bedzie nadal sygnalizowany, prosimy zwréci¢ sie
do centrum serwisowego.

ROZLADOWANE BATERIE

Roztadowane baterie w alarmie sa sygnalizowane jednoczesnym 1x piknigciem/1x mignigciem z6ttej
diody LED YELLOW FAULT co 40 sekund.

Alarm jest niesprawny i nie mierzy poziomu CO w pomieszczeniu.

Natychmiast wymieniamy baterie. Wykonujemy test dziatania.

Zalecamy wymienia¢ baterie 1x rocznie ze wzgledéw profilaktycznych.

Sygnat akustyczny mozna tymczasowo wyciszy¢ nacisnigciem przycisku TEST/SILENCE na czas
9 godzin (potem sygnat akustyczny jest znowu aktywny).

Z6tta dioda LED YELLOW FAULT bedzie stale sygnalizowaé usterke.

KONIEC OKRESU ZYWOTNOSCI ALARMU

Po uptywie 10 lat od wyprodukowania alarm trzeba wymieni¢ i nie wolno go juz uzywac.

Data produkcji i wymiany znajduje sie na tylnej ciance na tabliczce urzadzenia.

Koniec zywotnosci alarmu jest wskazywany nastepujaco:

Réwnoczesnie alarm 3x pika/3x miga zotta dioda LED YELLOW FAULT co 40 sekund.

Sygnat akustyczny mozna tymczasowo wyciszy¢ nacisnigciem przycisku TEST/SILENCE na czas
9 godzin (potem sygnat akustyczny jest znowu aktywny).

Z6tta dioda LED YELLOW FAULT bedzie stale sygnalizowaé usterke.

UWAGA NA OBECNOSC CO

Jezeli alarm wykryje niebezpieczne wartoéci CO, zostanie wtaczone ostrzezenie optyczne i akustyczne.
Co 5 sekund réwnoczeénie 4x pika/4x miga dioda LED RED ALARM.

Przez pierwsze 10 sekund gto$no$¢ ostrzezenia akustycznego jest mniejsza od 85 dB, potem sygnat
bedzie gto$niejszy.
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Ostrzezenie bedzie aktywne przez caty czas obecnoéci CO, az poziom CO nie opadnie ponizej bez-
piecznego poziomu albo nie zostanie wytgczone recznie.

RECZNE WYLACZENIE ALARMU PRZY STWIERDZENIU CO

Sygnat akustyczny przy sygnalizacji obecnosci CO mozna tymczasowo 1x wyciszy¢.

Naciskamy przycisk TEST/SILENCE, sygnat akustyczny zostaje wytaczony na 10 minut.

Stale bedzie jednak miga¢ dioda LED RED ALARM.

Uwaga:

Ostrzezenie bedzie ponownie aktywne w czasie najpdézniej do 10 minut od nacisniecia przycisku TEST/
SILENCE, jezeli poziom CO bedzie réwny albo wigkszy od 50 ppm.

Wyciszenia nie mozna wykonac, jezeli poziom CO bedzie réwny albo wyzszy od 200 ppm.

JAK SIE ZACHOWAC PRZY STWIERDZENIU OBECNOSCI CO W OBIEKCIE

Jezeli jest sygnalizowana obecno$¢ CO w obiekcie, zachowujemy spokdj i podejmujemy nastepujace
dziatania:

Przestajemy korzysta¢ ze wszystkich urzadzen spalajgcych paliwo i jezeli to mozliwe, wytgczamy je.
Wyciszamy alarm za pomocg przycisku TEST/RESET.

Informujemy wszystkie osoby w obiekcie o zaistniatej sytuacji!

Otwieramy wszystkie okna i drzwi w celu wietrzenia.

Jezeli alarm utrzymuje sig, opuszczamy obiekt.

Dzwonimy pod alarmowy numer telefonu 112 i do serwisu urzadzen grzewczych o pomoc dostawcy
przy lokalizacji i eliminacji zrodta tlenku wegla.

Sprawdzamy, czy wszystkie osoby opuscity obiekt!

Pozostawiamy otwarte okna i drzwi, az alarm sam si¢ nie wytgczy.

Zapewniamy pomoc lekarska dla wszystkich oséb cierpigcych na skutki zatrucia tlenkiem wegla
(bl gtowy, nudnosci).

Informujemy lekarza o podejrzeniu wdychania tlenku wegla.

Nie korzystamy dalej z urzadzen, ktére spalaja paliwo, az nie zostang sprawdzone przez osobe, ktéra
jest do tego upowazniona.

Uwaga:

Oprdcz urzadzer, ktére spalajg paliwo moga istnie¢ jeszcze inne Zrédta tlenku wegla. Na przyktad:
emisja z dopalajacego sig ognia, wigksza ilos¢ dymu z papierosow itp.

Uwaga:

Niektére substancje moga wptywac na czuto$¢ czujnika w urzadzeniu alarmowym, na przyktad:
metan, propan, izobutan, izopropanol, etylen, benzol, toluen, octan etylu, siarkowodér, dwutlenek
siarki, preparaty na bazie alkoholu, farby, rozpuszczalniki, rozcienczalniki, kleje, spreje do wtosow,
wody po goleniu, perfumy i niektére srodki do czyszczenia.

Konserwacja i czyszczenie
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mégt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z jego wtasciwg obstuga:

* Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczyta¢ jego instrukcje
uzytkownika.
Wyrdb trzeba wymieni¢ po 10 latach na nowy — patrz data produkcji na tylnej $ciance.
Wyrobu nie wolno malowac.
Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie do-
ktadnosci wykrywania.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzgsy — moga spowodowac
jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢
— moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czeéci.
Nie narazamy wyrobu na dziatanie deszczu, ani wilgoci lub wody kapigcej i pryskajacej.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.
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Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw, wyrobu nie
zakrywamy.
Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-
nikdw, ani z preparatéw do czyszczenia — mogg one podrapa¢ plastikowe czesci i uszkodzi¢
obwody elektroniczne.
Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.
Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzy-
stanie z urzadzenia, jezeli nie s one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie
korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy
dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg
szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Centrum serwisowe:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
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HU | Szén-monoxid-riasztd

A kézikonyv fontos biztonsagi tudnivalokat tartalmaz a riaszt6 berendezés telepitésével és lizemel-
tetésével kapcsolatban. Olvassa el figyelmesen a kézikényvet, és tartsa meg késobbi felhasznalasra
vagy a késziilék tovabbadasa esetére!

A Figyelmeztetés

A CO-riaszt6 késziilék telepitése nem helyettesiti az tlizeldanyag-égeté berendezések (Ugy mint a
megfeleld szelléztetd és elszivo rendszerek) helyes telepitését, hasznalatat és karbantartasat. Ennek
a CO-koncentraci6 riasztokésziiléknek a feladata a személyvédelem a szén-monoxid révid tavi hata-
sainak akut hatasaival szemben, de nem nyuijt teljes védelmet a kiilonleges egészségi allapoti embe-
reknek. Kétségek esetén forduljon orvosahoz! A hosszan tarté alacsony (>10 ppm) CO-koncentréacié is
kronikus hatasokat okozhat. Kétségek esetén forduljon orvosahoz! Ez az eszkdz csak a szénmonoxid
(CO) kimutatasara hasznalhat6, mas gazokéra nem. Ha kétség mertilne fel a riasztas okat illetéen,
feltételezziik, hogy a riasztast a veszélyes szénmonoxid-szint okozza és menekitsiik ki a lakokat!

Miszaki adatok
Vizsgalt gaz: szénmonoxid (CO)
Erzékel tipusa: elektrokémiai cella
Megfelel a CSN EN 50291-1 méd. 2:18 szabvanynak
A berendezés élettartama: 10 év
B-tipusu berendezés
Uzemi hémérséklet és paratartalom: -10 °C és +40 °C, valamint 30 % és 95 % kozott (kondenzacio
nélkil)
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Tarolasi/szallitasi hémérséklet és paratartalom: -20 °C és +50 °C, valamint 10 % és 95 % kozott
(kondenzacié nélkil)
Védelmi fokozat: IP30
Hangriasztas: >85 dB 3 m tavolsagban
Tapellatas: 2x 1,56 V AA
Az elemek vérhato Gzemideje: 3 év
Fogyasztas:
Stand-by tizemmad: <20 pA
Riaszté izemmad: <30 mA
Méretek: 120 x 80 x 38 mm
Témeg: 102 g
A CO-riaszto fedlapja
(lésd az 1. 4brét)
TEST/SILENCE gomb — a hibajelzés vagy az elem lemeriilésének elnémitasa, a vészriasztas elné-
mitasa, mlkédési teszt
GREEN POWER (z6ld szin) — tapellatas jelzé
YELLOW FAULT (sérga szin) — hibajelzés/lemerlt elem
RED ALARM (piros szin) - vészjelzés
Mi a szénmonoxid (C0)?
A szénmonoxid (CO) lathatatlan, szagtalan, rendkiviil mérgezé gaz. TuzelGanyagok, pl. fa, szén, faszén,
futdolaj, petroleum, benzin, féldgdz, propan, butén, cigaretta, stb. tokéletlen égésével keletkezik.
Veszélyes CO-koncentracio alakulhat ki a késziilék meghibasodasa vagy helytelen karbantartasa, az
égéstermék-elvezetd eltémddése, vagy a helyiség nem megfeleld szelldztetése esetén. A CO belég-
zés okozta mérgezés sulyossaga a koncentraciotol (millionkénti részecskeszamban, azaz ppm-ben
megadva) és az expozicio idétartamatol fligg.

Koncentracié | Tiinetek

100 ppm | Tinetmentes — nincs veszély

200 ppm | Enyhe fejfajas

400 ppm | Erés fejfajas 1-2 6ra utan

800 ppm | Erds fejfajas 45 perc utan, hanyinger, 4julas és eszméletvesztés 2 éra utan

1000 ppm | Veszélyes koncentracié — eszméletvesztés 1 6ra utan

1 600 ppm | Hanyinger, erés fejfajas és szédllés 20 perc utan

Hanyinger, erés fejfajas és szédlilés 5-10 perc utan, eszméletvesztés 30 perc

3200 ppm utan

6 400 ppm | Erds fejfajas és szédllés 1-2 perc utan, eszméletvesztés 10-15 perc utan

12 800 ppm | Azonnali eszméletvesztés, életveszély 1-2 perc utan

Az épiiletben tartézkodd minden személyt tajékoztatni kell a CO-mérgezés tiineteirdl!
A CO-koncentracié ellenérzé késziilék akkor riaszt, ha egy bizonyos idén at egy adott CO-koncent-
raciot észlel:

CO-koncentracié ppm-ben Riasztas aktivalasa
>30 120 perc
>50 60-90 perc
>100 10-40 perc
2300 3 percen belil
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Felszerelés
Atelepitést csak szakember végezheti. Idealis esetben minden olyan helyiségbe kell riasztokésziilék,
ahol tlizel6anyag-éget6 berendezés talalhatd. Nyomatékosan javasoljuk a telepitését haldszobakba
és olyan helyiségekbe, ahol sok idét toltenek.
Ha a riasztokésziilék ugyanabba a helyiségbe van telepitve, mint az tlizel6anyag-éget6 berendezés:
« Helyezze a riasztokésziléket a mennyezet kozelébe, a nyildszarok fels6 pereme folé!
* Mennyezetre torténg felszerelés esetén a falaktol legalabb 30 cm-re helyezze a riasztokésziléket!

Falra torténd felszerelés esetén a mennyezett6l legaldbb 15 cm-re, a f6ldtél 180 cm-re helyezze
a riasztokészlléket!

Ne telepitse a riasztokésziiléket olyan helyre, mint boltives mennyezet, nyeregtetd!

Ne szerelje a riasztokészuléket kiils6 szell6z6nyilasok vagy nyilaszarok kozelébe!

Ne telepitse a riasztokésziiléket fliggdnyok/butorok mogé, mert ez rontja a CO-szint észlelési
hatékonysagot!

Ne telepitse a riasztokésztiléket olyan helyre, ahol a hémérséklet -10 °C alatti vagy 40 °C feletti!
Lehet8ség szerint telepitse a riasztokésziiléket megkézelitéleg szemmagassagba a LED allapotanak
konny( ellenérzéséhez!

Amennyiben csak egy riasztokésziiléket telepit, helyezze a haldszoba kozelébe (ne az alagsorba stb.)!
Gy6z6djon meg arrol, hogy az Osszes telepitett riasztd hallhaté abban a szobaban, ahol aludni szokott!
Ariasztokészliléket helyezze vizszintesen 1-3 m tavolsagra a potencialis CO-forras legkézelebbi szélétol!
A riasztokészulék szell6z6nyildsait tilos letakarni!

Ne permetezzen aeroszolokat a riasztokésztilék kozelében vagy a késztilékre!

A riasztokészUléket tilos lefesteni!

Olyan helyiségben, ahol nincs tiizel6anyag-égeté berendezés, a helyiségben lakok légterének kézelébe
helyezze a riasztokésziiléket! Az egy légter(i, alvasra és tartozkodasra is szolgalo helyiségekben,
példaul garzonokban, lakdkocsikban vagy hajokon, a késztiléket a tlizhelyektdl a lehetd legtavolabb,
az alvohely kozelében helyezze el!
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02 NFPA (az USA Nemzeti tizvédelmi egyesiilete) kdvetelményeinek megfelelé elhelyezés

Tovabbi CO-riasztok javasolt elhelyezése az épiileten beliil
A késziilék felszerelése a falra
(lésd az 2. abrét)
1 - Fali akaszté nyilasok
Furjon két lyukat (s 5 mm) a falba 52 mm-es furattavolsaggal! Helyezze a mellékelt tipliket a furatokba,
majd csavarja a mellékelt csavarokat a tiplikbe!
Ugy csavarja be a csavarokat, hogy kb. 5 mm-re légjanak ki a falbél!
Helyezze be az elemeket a riasztéba, és ellendrizze a mikodését, lasd: Tesztiizemmad!
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Ha a riaszt6 miikodéképes, zarja le az elemtarto fedelét, és az elemtartd fedelén talalhato két furat
segitségével rogzitse a riasztot a kialld csavarokhoz!

UZEMBEHELYEZES

(lésd az 3. abrét)

Helyezze az elemeket (2x 1,5 V AA) a késziilék hatuljan lévé elemtartd rekeszbe! Kizardlag alkali
(tartos) elemekkel hasznalhatd, az alacsonyabb fesziltség miatt ne hasznaljon 1,2 V-os Ujratélthetd
elemeket!

Figyelmeztetés:

Ha nincs mindkét elem behelyezve, az elemtarté fedél nem zarédik! Az elemtarté fedelének
zarédasat két fém fiil akadalyozza meg az el t6 rekesz alatt. Ha a késziiléket falra kivanja
szerelni, akkor mindig helyezze be az elemeket és zarja vissza az elemtarté fedelét!

Az elemek behelyezésekor sipolé hang hallhaté, és mindharom LED (POWER, FAULT, ALARM) egy-
szerre felvillan. A GREEN POWER z6ld szin(i LED-je az elemek behelyezése utan 60 masodpercig
masodpercenként 1x felvillan, a késziilék kalibralasra keriil. 60 masodperc mulva a GREEN POWER
LED-je 40 masodpercenként 1x felvillan, jelezve, hogy az elemek mUikédoképesek.

TESZTUZEMMOD

Szlikség esetén, vagy az elemek cseréjekor ellendrizheti a riaszté muikédését.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a TEST/SILENCE gombot, a riaszté 5 masodpercenként 4-szer
felsipol/a RED ALARM piros LED-je 4-szer felvillan.

Engedje el a TEST/SILENCE gombot, a riasztd készen all a hasznalatra.

Hetente 1x futtassa a tesztlizemmaodot, hogy megbizonyosodjon a riaszté miikédképességérél!
Megjegyzés:

A hang- és fényjelzés a tesztelés sordn csupan a riaszté mikddéképességét jelzi. Nem jelent
CO-észlelést.

HIBAALLAPOT

A riaszté hibaallapotban nem mitikddik, nem méri a helyiség CO-szintjét.

A hibaallapotot 8-méasodpercenkénti dupla sipolds és a sarga szinti YELLOW FAULT LED egyidejl
dupla felvillanasa jelzi.

Azonnal cseréljen elemet!

Végezzen mUikodési tesztet!

Ahangjelzést ideiglenesen, 9 6rara el lehet némitani a TEST/SILENCE gomb megnyomasaval (ezutan
a hangjelzés Ujra bekapcsol).

A sérga szinli YELLOW FAULT LED tovabbra is jelzi a hibat.

Ha a készlilék elemcsere utan is hibaallapotot jelez, |épjen kapcsolatba a szervizkozponttal!

LEMERULT ELEM

A riaszt6 lemerilt elemére 40-méasodpercenkénti 1x sipolas és a sarga szin(i YELLOW FAULT LED
egyidejli 1x felvillanasa figyelmeztet.

A riaszté nem mUikodéképes, és nem méri a helyiség CO-szintjét.

Azonnal cseréljen elemet! Végezzen miikodési tesztet!

Javasoljuk, hogy megelézési okbol évente 1x cseréljen elemet!

Ahangjelzést ideiglenesen, 9 6rara el lehet némitani a TEST/SILENCE gomb megnyomasaval (ezutan
a hangjelzés Ujra bekapcsol).

A sérga szin(i YELLOW FAULT LED tovabbra is jelzi a hibat.

A RIASZTO ELETTARTAMANAK VEGE

A gyartastol szamitott 10 év elteltével a riasztot cserélje ki, és ne hasznélja tovabb!

A gyartas és a csere datuma a készlilék hatoldalan, a tipustablan van feltlintetve.

A riaszté a kovetkez6képpen jelzi az élettartama végét:

40 masodpercenként egyidejlileg 3x felsipol/3x felvillan a sarga szinG YELLOW FAULT LED.
Ahangjelzést ideiglenesen, 9 6rara el lehet némitani a TEST/SILENCE gomb megnyomasaval (ezutan
a hangjelzés Ujra bekapcsol).

A sérga szin(i YELLOW FAULT LED tovabbra is jelzi a hibat.
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FIGYELMEZTETES CO JELENLETERE

Ha a riaszt6 veszélyes CO-értéket mér, akkor aktivalodik a fény- és hangriasztas.

5 méasodpercenként egyidejlileg 4x felsipol/4x felvillan a piros szini RED ALARM LED.

Az els6 10 masodpercben a hangjelzés hangereje kisebb lesz, mint 85 dB, majd nagyobb lesz.
Ariasztas a CO jelenlétének teljes idGtartama alatt aktiv marad, amig a CO szint a biztonsagos szint
ala nem csokken, vagy manualisan el nem némitjak.

A RIASZTO KEZI ELNEMITASA CO ESZLELES ESETEN

A hangjelzést a CO vészjelzés soran 1x ideiglenesen el lehet némitani.

Nyomja meg a TEST/SILENCE gombot a hangjelzés 10 percre térténdé némitasahoz!

Koézben a piros szinti RED ALARM LED tovabbra is villog.

Megjegyzés:

A riasztés legkésébb a TEST/SILENCE gomb megnyoméasa utén 10 percen bellil Ujra aktivalodik, ha a
CO-szint 50 ppm vagy annal magasabb.

A némitas nem alkalmazhaté, ha a CO-szint 200 ppm vagy magasabb.

HOGYAN VISELKEDJUNK CO ESZLELESE SORAN AZ EPULETBEN?

Ha az éplletben CO jelenléte kerll észlelésre, Grizze meg a nyugalmat, és tegye meg a kovetkezd
intézkedéseket:

Ne haszndlja a tiizel6anyagot éget6 berendezéseket, lehet6ség szerint kapcsolja ki azokat!

A TEST/RESET gombbal némitsa el a riasztét!

Tajékoztasson minden, az éplletben tartézkodd személyét a helyzetrél!

Nyissa ki az 6sszes nyilészarot és szelléztessen!

Ha a riasztas tovabbra is fennall, hagyja el az épiiletet!

Hivja a 112-t és a berendezés szervizét, és kérjen segitséget a szallitétol a szénmonoxid forrdsanak
felderitésében és megszintetésében!

Gy6z6djén meg arrél, hogy mindenki elhagyta az épliletet!

Hagyja nyitva az ablakokat és az ajtokat, amig a riasztas le nem all!

Biztositson orvosi ellatast mindenki szdmara, aki szénmonoxid mérgezésben szenved (fejfajas,
hanyinger)!

Tajékoztassa az orvost, hogy gyanithatéan szénmonoxidot belélegzés tortént!

Mindaddig ne hasznalja tovabb a tiizel6anyagot égeté berendezést, amig azt nem ellendrizte arra
jogosult személy!

Megjegyzés:

A tlizel6anyagot égeté berendezéseken kiviil méas szénmonoxid forrdsok is el6fordulhatnak. PL.:
pardzslo tiiz, stirli dohanyfiist,stb.

Figyelmeztetés:

Egyes anyagok befolyasolhatjak a riaszt6 belsejében lévé érzékeld érzékenységét, példaul: Metan,
propan, izobutén, izopropanol, etilén, benzol, toluol, etil-acetat, hidrogén-szulfid, kéndioxid,
alkohol alapu készitmények, festékek, higitok, oldészerek, ragasztok, hajlakkok, borotvalkozas
utani arcszeszek, parfiimok és bizonyos tisztitoszerek.

Gondozas és karbantartas
Akésziiléket gy tervezték, hogy rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig megbizhatdan muikadjon.
Néhany tipp a megfeleld kezeléshez:
* Miel6tt elkezdi a terméket hasznalni, alaposan olvassa &t a hasznélati Gtmutatot!
o Akésziiléket 10 év elteltével cserélje Uj késziilékre — L. a hatoldalon talalhat6 gyartasi datumot!
+ Akésziiléket tilos lefesteni!
Ne tegye ki a terméket kézvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy paratartalomnak, vagy
hirtelen hémérsékleti valtozasoknak! Ezaltal csokkentené az érzékelés pontossagat.
Ne tegye a terméket rezgésnek és razkddasoknak kitett helyre, mert ezek karosithatjak!
Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, ttésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy
paratartalomnak, mert az a termék hibads mUkodéséhez vezethet, csékkenhet az Gzemidét,
megrongalhatja az elemeket és deforméalhatja a mlanyag alkatrészeket!
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Ne tegye ki a terméket esének, nedvességnek, csépogé vagy froccsend viznek!

Ne helyezzen a termékre nyilt tlzforrast, pl. ég6 gyertyat stb!

Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az elégséges légaramlas!

Ne dugjon semmilyen targyat a termék szelldzényilasaba, ne takarja le a késziiléket!

Ne moédositsa a termék belsd aramkoreit — megsértheti azokat, és a garancia automatikusan

érvényét vesziti! A terméket kizarolag szakképzett szerel6 javithatja.

Tisztitasadhoz hasznaljon enyhén benedvesitett finom torléruhat! Ne hasznaljon olddszereket,

sem tisztitdszereket — megkarcolhatjak a miianyag részeket és megsérthetik az elektromos

aramkoroket!

A terméket ne meritse vizbe, se mas folyadékbal!

A termék sériilése vagy meghibasodasa esetén ne prébélja sajat maga megjavitani! Adja at

szervizelésre abban az izletben, ahol vette!

A késziléket nem hasznalhatjak felligyelet vagy a biztonsagukért felelds személyektdl kapott

megfeleld tajékoztatas nélkil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy

tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilék biztonsagos

hasznalatara! Gondoskodjon a gyerekek felugyeletérél, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel!

E Az elektromos készulékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznalja a szelektiv
hulladékgyjté helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonatkozé aktudlis informéaciokért forduljon a helyi

mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktérolokba kerlilnek, veszélyes anyagok

szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On

egészségét és kényelmét.

Szervizkézpont:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

SI'| CO alarm

%ﬂzorilna naprava (alarm) za nadzorovanje koncentracije strupenega ogljikovega monoksida (CO).

Navodila vsebujejo pomembne varnosten informacije o namestitvi in delovanju opozorilne naprave.
Navodila pozorno preberite in jih shranite za potrebe v prihodnje in za primer predaje naprave.

A Opozorilo

Namestitev opozorilne naprave (alarma) za nadzorovanje koncentracije CO ne nadomes¢a pravilne

namestitve, uporabe in vzdrZevanja naprav, ki kurijo gorivo, skupaj s primernimi ventilacijskimi in

odvodnimi sistemi. Opozorilna naprava za spremljanje koncentracije CO namenjena za zascito oseb

pred akutnimi u€inki kratkoro€nega vpliva ogljikovega monoksida, vendar popolnoma ne za&¢iti oseb,

s posebnim zdravstvenim stanjem. V primeru dvomov se posvetuijte s svojim zdravnikom. Dolgoro¢na

izpostavitev nizkemu nivoju CO (>10 ppm) lahko povzrogi kroniéne uginke. V primeru dvomov se pos-

vetujte s svojim zdravnikom. Naprava sluZi le za zaznavo ogljikovega monoksida (CO), drugih plinov ne

zaznava. Ce obstajajo kakrénikoli dvomi, kaj je povzrotilo opozorilo signalizacijo, se predpostavlja, da je

opozorilna signalizacija zaradi nevarne ravni ogljikovega monoksida, prebivalci pa se morajo evakuirati.

Specifikacije

Nadzorovani plin: ogljikov monoksid (CO)

Tip senzorja: elektrokemijska celica

V skladu s standardom CSN EN 50291-1 ed.2:18

Zivljenjska doba naprave: 10 let

Aparat tipa B

Delovna temperatura in vlaznost: -10 °C do +40 °C, 30 % do 95 % (brez kondenzacije)

Skladi$¢na/prevozna temperatura in vlaznost: -20 °C do +50 °C, 10 % do 95 % (brez kondenzacije)
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Razred zascite: IP30
Zvocna signalizacija: >85 dB v razdalji 3 m
Napajanje: 2x 1,6 V AA
Pric¢akovana delovna Zivljenjska doba baterij: 3 leta
Poraba:
Nacin pripravljenosti: <20 pA
Alarm nacin: <30 mA
Dimenzije: 120 x 80 x 38 mm
Teza: 102 g
Sprednja stran CO alarma
(glej sliko 1)
Tipka TEST/RESET - utiSanje signalizacije napake ali izpraznjene baterije, utiSanje signalizacije
alarma, preizkus delovanja
GREEN POWER (zelena barva) — indikacija napajanja
YELLOW FAULT (rumena barva) — indikacija napake/izpraznjene baterije
RED ALARM (rde¢a barva) —indikacija alarma
Kaj je to Ogljikov monoksid (CO)
Ogljikov monoksid (CO) je neviden plin brez vonja, ki je zelo strupen. Nastaja pri nepopolnem izgo-
revanju goriv, na primer lesa, oglja, premoga, kurilnega olja, parafina, bencina, zemeljskega plina,
propana, butana itn. in iz cigaretnega dima. Nevarna koncentracija CO lahko nastane, Ce je naprava
v okvari ali nepravilno vzdrzevana, pri blokadi dimovoda ali pri nezadostno prezracenem prostoru..
Stopnja zastrupitve z vdihavanjem CO je odvisna od koncentracije (navedene kot tevilo delcev na en
milijon, ppm) in ¢asa izpostavitve.

Koncentracija | Simptomi

100 ppm | Ni simptomov — brez nevarnosti

200 ppm | Zmeren glavobol

400 ppm | Mocen glavobol po 1-2 urah

800 ppm | Mocen glavobol po 45 minutah, slabost, omedlevica in nezavest po 2 urah

1.000 ppm | Nevarna koncentracija — nezavest po 1 uri

1.600 ppm | Slabost, mocen glavobol in vrtoglavica po 20 minutah

3.200 ppm | Slabost, mocen glavobol in vrtoglavica po 5-10 minutah, nezavest po 30 minutah

6.400 ppm | Mocen glavobol in vrtoglavica po 1-2 minutah, nezavest po 10-15 minutah

12.800 ppm | Takoj$nja nezavest, nevarnost smrti po 1-2 minutah

Glede znakov zastrupitve s CO naj so poucene vse osebe, ki v objektu prebivajo!
Naprava za nadzorovanje koncentracije CO alarm sprozi, ¢e v dolo¢enem ¢asu zazna doloceno
koncentracijo CO:

Koncentracija CO v enotah ppm Sprozitev alarma
>30 120 min
>50 60 do 90 min
>100 10 do 40 min
2300 v 3 min
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Namestitev
Namestitev mora izvesti usposobljena oseba. V idealnem primeru naj bi bila opozorilna naprava na-
mescena v vsakem prostoru, kjer je naprava, ki kuri gorivo. Opozorilne naprave mo¢no priporo¢amo
namestiti posebej tudi v spalnice in prostore, kjer prezivljate veliko ¢asa.
Ce je opozorilna naprava names$&ena v istem prostoru kot naprava, ki kuri gorivo:

« Opozorilno napravo namestite v bliZini stropa in hkrati nad nivojem gornjih robov oken in vrat.

« Pri namestitvi na strop mora biti opozorilna naprava namesc¢ena najmanj 30 cm od stene.

Pri namestitvi na steno mora biti opozorilna naprava names$éena najmanj 15 cm od stropa, 180 cm od tal.
Opozorilne naprave ne namescajte v prostorih, kot so obokani stropi, sedlasta streha.

Opozorilne naprave ne name§¢ajte blizu prezragevalnih odprtin ali oken/vrat, ki vodijo ven.
Opozorilne naprave ne names$&ajte za zavese/pohistvo, ker bi se poslab$ala se moznost pravilno
zaznati nivo CO.

Opozorilne naprave ne namescajte v prostoru, Kjer je temperatura nizja kot -10 °C ali visja kot 40 °C.
Ce je mozno, namestite opozorilno napravo v pribliZznem nivoju o&i za enostaven pregled stanja LED diod.
Ce namestate samo eno opozorilno napravo, namestite jo blizu spalnice (ne v kleti ipd.).

Preverite, da boste v prostoru, kjer spite, slisali vse namescene opozorilne naprave.

Opozorilno napravo je treba namestiti v vodoravni razdalji 1 m do 3 m od najblizjega roba morebi-
tnega vira CO.

Ventilacijske odprtine opozorilne naprave ne smejo biti pokrite.

Razprsilnih pripravkov ne prsite v bliZini in na opozorilno napravo.

Opozorilne naprave se ne sme prepleskati.

Ce je opozorilna naprava names&ena v prostoru, v katerem ni naprava, ki kuri gorivo, je treba jo na-
mestiti v blizino dihalnega obmocja oseb, ki v prostoru prebivajo. V enosobnih prostorih namenjenih
za spanije in bivanje hkrati, kot so garsonjere, avtodomi ali ladje, je treba napravo namestiti ¢im dalje
od kuhalnikov in hkrati v bliZini prostora, dolo¢enega za spanje.
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0 Namestitev, ki ustreza zahtevam NFPA (Nacionalno zdruZenje za protipozarno za$¢ito ZDA)

Predlagana namestitev drugih CO alarmov v objektu
Namestitev naprave na steno
(glej sliko 2)
1 - Odprtine za obeSenje na steno
V steno izvrtajte dve izvrtini (2 5 mm), medsebojna razdalja odprtin naj bi bila 52 mm.
V izvrtini vstavite priloZzene stenske vlozke, v vlozke vstavite priloZena vijaka.
Vijaka vstavite tako, da ostaneta za ca. 5 mm od stene.
V alarm vstavite baterije in preverite njegovo delovanje, glej preizkusni nacin.
Ce alarm deluje, na pripravljena vijaka v steni namestite montaZni pokrov.
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AKTIVIRANJE NAPRAVE

(glej sliko 3)

Bateriji (2x 1,5 V AA) vstavite v prostor za baterije na zadnji strani naprave. Uporabljajte le alkalne
baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij 1,2V zaradi niZje napetosti.

Opozorilo:

Ce nista vstavljeni obe bateriji, pokrova za baterije ni mozZno namestiti! Zaprtje pokrova za baterije
preprecujeta dve kovinski izboklini pod prostorom za baterije Ce zelite napravo namestiti na steno,
morata vedno biti vstavljeni bateriji in namescen pokrov za baterije.

Po vstavitvi baterij se oglasi pisk in hkrati utripajo vse tir diode (POWER, FAULT, ALARM). Zelena
LED POWER v ¢asu 60 sekund od vstavitve baterij utripne 1x vsako sekundo, naprava se umerja. Po
preteku 60 sekund utripne LED GREEN POWER 1x vsakih 40 sekund, kar pomeni, da bateriji delujeta.

PREIZKUSNI NACIN

V primeru potrebe ali pri vsaki zamenjavi baterij lahko preverite delovanje alarma.

Pritisnite in drzite tipko TEST/SILENCE, alarm hkrati 4x zapiska/4x utripne rde¢a LED RED ALARM
vsakih 5 sekund.

Tipko TEST/SILENCE sprostite, alarm je pripravljen za uporabo.

Preizkusni nacin izvajajte 1x na teden, da preverite, ali alarm deluje.

Opomba:

2Zvocni in opticni signal pri preverjanju sluZita le kot informacija, da alarm deluje. To ne pomeni, da
Jje bila zaznana prisotnost CO.

STANJE NAPAKE

Ce je alarm v stanju napake, ne deluje in ne meri nivoja CO v prostoru.

Stanje napake nakazujeta soasni 2x pisk/2x utrip rumene LED YELLOW FAULT vsakih 8 sekund.
Baterije takoj zamenjajte.

Izvedite preizkus delovanja.

Zvotni signal se zagasno za 9 ur lahko uti$a s pritiskom na tipko TEST/SILENCE (nato se zvocni
signal ponovno aktivira).

Rumena LED YELLOW FAULT bo $e vedno opozarjala na napako.

Ce bo tudi po zamenjavi baterij nakazano stanje napake, se obrnite na servisni center.

IZPRAZNJENE BATERIJE

Izpraznjene baterije nakazujeta socasni 1x pisk/1x utrip rumene LED YELLOW FAULT vsakih 40 sekund.
Alarm ne deluje in ne meri nivoja CO v prostoru.

Baterije takoj zamenjajte. Izvedite preizkus delovanja.

Svetujemo, da se bateriji iz previdnostnih razlogov menjata 1x letno.

Zvocni signal se zagasno za 9 ur lahko uti$a s pritiskom na tipko TEST/SILENCE (nato se zvocni
signal ponovno aktivira).

Rumena LED YELLOW FAULT bo $e vedno opozarjala na napako.

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ALARMA

Po preteku 10 let od proizvodnje je alarm treba zamenjati in se ga ne sme uporabljati.

Datum proizvodnje je naveden na zadnji strani nalepki naprave.

Konec Zivljenjske dobe alarma se nakazuje, kot sledi:

Sotasno 3x zapiska/3x utripne rumena LED YELLOW FAULT vsakih 40 sekund.

Zvotni signal se zatasno za 9 ur lahko utiSa s pritiskom na tipko TEST/SILENCE (nato se zvo&ni
signal ponovno aktivira).

Rumena LED YELLOW FAULT bo $e vedno opozarjala na napako.

OPOZORILO NA PRISOTNOST CO

Ce alarm izmeri nevarne vrednosti CO, se sprozi opti&no in zvoéno opozorilo.

Vsakih 5 sekund so¢asno 4x zapiska/4x utripne rdeta LED RED ALARM.

Prvih 10 sekund bo glasnost zvo¢nega opozorila nizja kot 85db, potem bo visja.

Opozorilo bo aktivno ves €as prisotnosti CO, dokler nivo CO ne pade pod varen nivo ali se ne uti$a ro¢no.
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ROCNO UTISANJE ALARMA PRI ZAZNAVI CO

Zvocni signal se lahko pri signalizaciji CO zacasno uti$a.

Pritisnite na tipko TEST/SILENCE, zvogni signal se za 10 minut utisa.

Medtem bo $e vedno utripala rdeca LED RED ALARM.

Opomba:

Opozorilo bo spet aktivno najpozneje v 10 minutah od pritiska na tipko TEST/SILENCE, ¢e bo raven
CO enaka ali visja kot 50 ppm.

Utisanja ni moZno aktivirati, e bo raven CO enaka ali visja kot 200 ppm.

KAKO SE OBNASATI PRI ZAZNAVI CO V OBJEKTU

Ce se signalizira prisotnost CO v objektu, ostanite mirni in ukrepajte, kot sledi:

Nehajte uporabljati vse naprave, ki kurijo gorivo, in ¢e je mozno, jih izklopite.

Alarm utidajte s pomocjo tipke TEST/RESET.

0 nastali situaciji obvestite vse osebe v objektu!

Odprite vsa okna in vrata ter prezracite.

Ce alarm e vedno traja, objekt zapustite.

Pokli¢ite 112 in servisno organizacijo aparata in dobavitelja prosite za pomoci s iskanjem in odstranitev
vira ogljikovega monoksida.

Preverite, ali so objekt zapustile vse osebe!

Okna in vrata pustite odprta, dokler se alarm ne konca.

Za vse osebe z utinki zastrupitve z ogljikovim monoksidom (glavobol, slabost) zagotovite zdravnisko
pomoc.

Zdravnika opozorite na sum vdihavanja ogljikovega monoksida.

Aparatov, ki kurijo gorivo, nadalje ne uporabljajte, ¢e niso bili ponovno preverjeni s strani osebe, ki
je za to pooblascena.

Opomba:

Poleg naprav, ki kurijo gorivo lahko obstajajo drugi viri ogljikovega monoksida. Npr.: emisije iz tlenja,
vecja kolicina tobacnega dima.

Opozorilo:

Nekatere snovi lahko vplivajo na obéutljivost senzorja znotraj alarma, npr.: metan, propan,
izobuten, izopropanol, etilen, bencol, toluen, etilacetat, vodikov sulfid, Zveplov dioksid, pripravki
na osnovi alkohola, barve, redcila, topila, lepila, razprsila za lase, vodice po britju, parfumi in
nekatera Cistilna sredstva.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za
pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelek je po 10 letih treba nadomestiti z novim — glej datum proizvodnje na zadnji strani.
Izdelka se ne sme barvati.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremem-
bam temperature. To bi zniZalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne name$¢ajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzrogi
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi, kapljajoCi in brizgajoci vodi.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov, izdelka ne pokrivajte.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.
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Za ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih

izdelkov — lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo v trgovino, kjer

ste ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fiziéna, ¢utna ali mentalna nespo-

sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo

nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce

mmm so elektriCne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v

podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

Servisni center:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
750 02 Prerov

RS|HRIBAIME | Alarm za CO

ltﬁzoravajuéi uredaj (alarm) za pracenje koncentracije otrovnog plina ugljiénog monoksida (CO)

Ovaj priruénik sadrzi vazne sigurnosne informacije za postavljanje i upravljanje upozoravaju¢im
uredajem. Pazljivo procitajte priru¢nik i pohranite ga na sigurno mjesto za buducu upotrebu ili kako
biste ga proslijedili novom korisniku uredaja.

A Upozorenje

Postavljanje upozoravajuceg uredaja (alarma) za pracenje koncentracije ugljiénog monoksida nije
zamjena za ispravno postavljanje, upotrebu i odrzavanje uredaja sa sagorijevanjem, ukljuujuci
propisnu ventilaciju i ispusne sustave. Ovaj upozoravajuci uredaj za pracenje koncentracije ugljiénog
monoksida namijenjen je zastiti osoba od neminovnih u¢inaka uslijed kratkoroénog izlaganja ugljicnom
monoksidu, ali ne moZe u potpunosti zastititi osobe s nekim posebnim zdravstvenim problemima.
Kada niste sigurni, obratite se lije¢niku. Dugorocna izloZenost niskim koncentracijama ugljiénog
monoksida (>10 ppm) moZze prouzrociti kroniéne smetnje. Kada niste sigurni, obratite se lije¢niku.
Uredaj je namijenjen iskljugivo otkrivanju ugljiénog monoksida (CO), ne i drugih plinova. Ako niste
sigurni §to je uzrokovalo aktiviranje alarma, uvijek pretpostavite da ga je aktivirala opasna razina
ugljiénog monoksida i evakuirajte stanovnike.

Tehnicki podaci
Plin koji otkriva: uglji¢ni monoksid (CO)
Vrsta senzora: s elektrokemijskom ¢elijom
U skladu sa standardom CSN EN 50291-1 ed.2:18
Vijek trajanja: 10 godina
Uredaj B vrste
Radna temperatura i vlaga: -10 °C do +40 °C, 30 % do 95 % (bez kondenzacije)
Temperatura i vlaga pri skladitenju/transportu: -20 °C do +50 °C, 10 % do 95 % (bez kondenzacije)
Stupanj zastite: IP30
Zvucna signalizacija: >85 dB na udaljenost od 3 m
Napajanje: 2 baterije AAod 1,5V
Ocekivano trajanje baterije: 3 godine
Potro$nja elektri¢ne energije:

U stanju mirovanja: <20 pA

U nacinu alarma: <30 mA
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Dimenzije: 120 x 80 x 38 mm

Tezina: 102 g

Prednja strana alarma za pracéenje koncentracije otrovnog plina ugljiénog monoksida (CO)

(vidi SL. 1)

Gumb TEST/SILENCE - sluzi za iskljuenje signalizacije za praznu bateriju, signalizacije alarma te
funkcionalno ispitivanje

ZELENA = POWER - pokazatelj napajanja

ZUTA = FAULT — pokazatelj pogreske/prazne baterije

CRVENA = ALARM - pokazatelj alarma

Sto je ugljieni monoksid (CO)

Ugljiéni monoksid (CO) je iznimno otrovan plin bez boje i mirisa. Stvara se uslijed nepotpunog sagorije-
vanja goriva, primjerice drva, drvenog ugljena, ugljena, ulja, parafina, benzina, prirodnog plina, propana,
butana itd., te dima cigarete. Do stvaranja opasnih koncentracija ugljicnog monoksida moze do¢i ako
je uredaj sa sagorijevanjem goriva neispravan ili nepravilno odrzavan te ako je dotok goriva blokiran
ili se prostorija ne prozracuje dovoljno. Ozbiljnost trovanja uslijed udisanja ugljicnog monoksida ovisi
o0 njegovoj koncentraciji (navedeno u broju Eestica na milijun, ppm) te trajanju izloZzenosti.

Koncentracija | Simptomi

100 ppm | Nema simptoma — nema opasnosti

200 ppm | Slabije glavobolje

400 ppm | Jake glavobolje nakon 1 do 2 sata

800 ppm | Jako glavobolje nakon 45 minuta, mucnina, slabost i nesvjestica nakon 2 sata

1.000 ppm | Opasna koncentracija — nesvjestica nakon 1 sata

1.600 ppm | Muénina, snazne glavobolje i vrtoglavica nakon 20 minuta

Mucnina, jake glavobolje i vrtoglavica nakon 5 do 10 minuta, nesvjestica nakon

5.200 ppm 30 minuta

Mucnina, jake glavobolje i vrtoglavica nakon 1 do 2 minute, nesvjestica nakon
10 do 15 minuta

12.800 ppm | Trenutaéna nesvjestica, opasnost od smrti nakon 1 do 2 minute

6.400 ppm

Sve osobe koje stanuju u stambenim zgradama moraju se upoznati sa simptomima trovanja uglji¢nim
monoksidom!

Uredaj za pracenje koncentracije uglji€nog monoksida aktivira alarm ako otkrije odredene razine
koncentracije ugljicnog monoksida kroz odredeno razdoblje:

Koncentracija ugljiénog monoksida u ppm Aktivacija alarma
>30 120 min.
>50 60 do 90 min.
>100 10 do 40 min.
2300 u roku 3 min.
Postavljanje

Postavljanje treba provesti kvalificirana osoba. Idealno bi bilo ugraditi upozoravajuci uredaj u svaku
prostoriju s uredajem sa sagorijevanjem goriva. Preporu¢ujemo postavljanje upozoravajuceg uredaja
u spavace sobe i prostorije u kojima provodite puno vremena.
Ako upozoravajuci uredaj postavljate u istu prostoriju kao uredaj sa sagorijevanjem goriva:

« Postavite upozoravajuci uredaj u blizini stropa i iznad ravnine gornjeg ruba prozora i vrata.

« Kada se postavlja na strop, upozoravajuci uredaj mora biti najmanje 30 cm od zidova.
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Kada se postavlja na zid, upozoravajuc¢i uredaj mora biti najmanje 15 cm od stropa i 180 cm od poda.
Ne postavljajte upozoravajuci uredaj u prostorije s nadsvodenim stropovima, krovom sa zabatom, itd.
Ne postavljajte upozoravaju¢i uredaj u blizini ventilacijskih otvora ili prozora/izlaznih vrata koja
vode van.

Ne postavljajte upozoravajuci uredaj iza zavjesa/namjestaja. Tako se moze smanijiti sposobnost uredaja
da pravilno otkrije razinu ugljicnog monoksida.

Ne postavljajte upozoravajuci uredaj u podrucje u kojem je temperatura niza od -10 °C ili vi$a od 40 °C.
Ako je to moguce, postavite upozoravajuci uredaj otprilike u visini ociju za laksu provjeru LED po-
kazatelja.

Ako postavljate samo jedan upozoravajuci uredaj, postavite ga u blizini kupaonice (a ne u podrumu itd.).
Uvjerite se da mozete Cuti sve postavljene upozoravajuce uredaja iz prostorije u kojoj spavate.
Upozoravajuéi uredaj mora biti na udaljenosti od 1 m do 3 m vodoravno od najblizeg ruba potencijalnog
izvora ugljicnog monoksida.

Ventilacijski otvori upozoravajuceg uredaja ne smiju biti prekriveni.

Ne rasprsujte aerosolna sredstva u blizini ili na upozoravajuci uredaj.

Nemojte bojati upozoravajuci uredaj.

Ako se upozoravajuci uredaj nalazi u prostoriji s uredajem sa sagorijevanjem goriva, mora biti u blizini
podrugja disanja osoba koje borave u toj prostoriji. U otvorenim prostorijama koje su istodobno za
boravak i spavanje, primjerice jednosobnim stanovima, kamp-prikolicama ili brodovima, uredaj se
mora nalaziti $to dalje od kuhala, a opet u blizini prostora namijenjenog za spavanje.

1
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0 Lokacija sukladno zahtjevima ameritke Nacionalne agencije za zastitu od pozara (engl. US National
Fire Protection Association - NFPA)

Prijedlozi za postavljanje dodatnih alarma za pracenje koncentracije otrovnog plina ugljicnog
monoksida (CO) u zgradi

Postavljanje uredaja na zid

(vidi SL. 2)

1 - Otvori za vjeSanje na zid

Izbusite dvije rupe (¢ 5 mm) u zidu. Udaljenost izmedu rupa mora biti 52 mm.

Umetnite usadnice pa u njih priloZene vijke.

Umetnite vijke tako da vire otprilike 5 mm iz zida.

Postavite baterije u alarm i provjerite radi li, pogledajte odlomak Nacin rada za ispitivanje.

Ako alarm radi, zatvorite poklopac baterije i postavite dva otvora na poklopcu baterije na vijke koji

vire iz zida.
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Pustanje u rad

(vidi SL. 3)

Umetnite baterije (2 baterije AA od 1,5 V) u baterijski odjeljak na straznjoj strani. Upotrebljavajte
iskljucivo alkalne baterije; ne upotrebljavajte punjive baterije od 1,2 V (zbog nizeg napona).
Upozorenje:

Poklopac baterije ne moze se zatvoriti sve dok obje baterije nisu na svom mjestu! Zatvaranje
poklopca baterije sprijeavaju dvije metalne izboCine ispod odjeljka za baterije. Ako uredaj Zelite
ugraditi na zid, uvijek moraju biti umetnute baterije a poklopac baterije zatvoren.

Nakon umetanja baterija ogladava se zvu¢ni ton i sve tri diode trepere u isto vrijeme (POWER, FAULT,
ALARM). Zelena dioda POWER LED treperi jednom na svako 60 sekundi nakon umetanja baterije; u
tijeku je kalibracija uredaja. Nakon 60 sekundi, dioda GREEN POWER LED treperi jednom na svako 40
sekundi kako bi ukazala na rad baterija.

NACIN RADA ZA ISPITIVANJE

Funkcioniranje alarma moZete testirati kad god je to potrebno ili nakon svake promjene baterija.
Pritisnite i drzite gumb TEST/SILENCE. Alarm istovremeno ogla$ava zvuéni ton i treperi njegova dioda
RED ALARM LED 4 puta na svako 5 sekundi.

Pustite gumb TEST/SILENCE. Alarm je spreman za upotrebu.

Nacin rada za ispitivanje upotrebljavajte jednom tjedno kako biste provjerili funkcionalnost alarma.
Napomena:

Zvucni i opticki alarm tijekom ispitivanja samo je pokazatelj da je alarm funkcionalan. Ne znaci da je
otkrivena prisutnost ugljicnog monoksida.

STANJE KVARA

Ako je alarm u stanju kvara, nije u funkciji i ne mjeri razine ugljiénog monoksida u prostoriji.

Na stanje kvara ukazuje istodobno ogladavanje zvuénog tona/treperenje diode YELLOW FAULT LED
2 puta na svako 8 sekundi.

Odmah zamijenite baterije.

Provedite funkcionalno ispitivanje.

Zvuéni signal moZe se privremeno utidati na 9 sati pomo¢u gumba TEST/SILENCE (zatim se zvuéni
signal ponovno aktivira).

Dioda YELLOW FAULT LED nastavlja ukazivati na kvar.

Ako je stanje kvara i dalje prisutno nakon zamjene baterija, obratite se servisnom centru.

PRAZNE BATERIJE

Na prazne baterije u alarmu ukazuje istodobno ogladavanje zvuénog tona/treperenje diode YELLOW
FAULT LED 1 put na svako 40 sekundi.

Alarm nije u funkciji i ne mjeri razine ugljiénog monoksida u prostoriji.

Odmah zamijenite baterije.Provedite funkcionalno ispitivanje.

Kao mjeru predostroznosti, preporu¢ujemo zamjenu baterija jednom godisnje.

Zvucni signal moze se privremeno utidati na 9 sati pomoc¢u gumba TEST/SILENCE (zatim se zvuéni
signal ponovno aktivira).

Dioda YELLOW FAULT LED nastavlja ukazivati na kvar.

KRAJ RAZDOBLJA TRAJANJA

Po isteku 10 godina od njegove proizvodnje, alarm se viSe ne smije upotrebljavati i potrebno ga je
zamijeniti.

Datum proizvodnje i zamjene naveden je na poledini ploice s podacima.

Na istek trajanja uredaja ukazuje:

Istodobno emitiranje zvuénog tona/treperenje diode YELLOW FAULT LED 3 puta na svako 40 sekundi.
Zvugni signal moZe se privremeno utidati na 9 sati pomoc¢u gumba TEST/SILENCE (zatim se zvuéni
signal ponovno aktivira).

Dioda YELLOW FAULT LED nastavlja ukazivati na kvar.

UPOZORENJE NA UGLJIENI MONOKSID
Ako alarm otkrije opasne koli¢ine ugljicnog monoksida, aktivira se opti¢ko i zvu€no upozorenje.
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Alarm istodobno emitira zvuéni ton/treperenje diode RED ALARM LED 4 puta na svako 5 sekundi.
Glasnoca zvuénog signala niza je od 85 dB prvih 10 sekundi, a zatim se povecava.

Upozorenije ostaje aktivno sve dok je prisutan ugljiéni monoksid, odnosno dok njegove razine ne padnu
ispod opasne razine ili dok se alarm ru¢no ne iskljuci.

RUCNO ISKLJUCENJE ALARMA NAKON OTKRIVANJA UGLJICNOG MONOKSIDA
Zvucni signal za prisutnost ugljiénog monoksida moze se jednom privremeno isk{juciti.

Pritisnite gumb TEST/SILENCE kako biste isk|jugili zvuéni signal na 10 minuta.

Dioda RED ALARM LED nastavlja treperiti.

Napomena:

Upozorenje se ponovno aktivira unutar 10 minuta od pritiska gumba TEST/SILENCE i sve dok je razina
ugljicnog monoksida jednaka ili veca od 50 ppm.

Alarm se ne moZe iskljuciti ako je razina ugljicnog monoksida jednaka ili ve¢a od 200 ppm.
POSTUPAK U SLUCAJU OTKRIVANJA PRISUTNOSTI UGLJIENOG MONOKSIDA

U ZGRADI

U slucaju otkrivanja ugljicnog monoksida u zgradi ostanite mirni i postupite ovako:

Prestanite koristiti sve uredaje sa sagorijevanjem goriva i iskljucite ih ako je moguce.

Iskljucite alarm pritiskom gumba TEST/RESET.

Pobrinite se da sve osobe na lokaciji budu upoznate sa situacijom!

Otvorite sva vrata i prozore i prozracite podrucje.

Ako je alarm i dalje ukljucen, napustite zgradu.

Nazovite hitnu sluzbu 112 i servis za plinske uredaje te zatrazite pomo¢ od opskrbljivaca pri pronalasku
i uklanjanja izvora ugljiénog monoksida.

Provjerite jesu li sve osobe napustile zgradu!

Ostavite vrata i prozore otvorene sve dok se alarm ne iskljuci.

Osigurajte lije¢nitku pomoc¢ za sve osobe sa simptomima trovanja ugljiénim monoksidom (glavobolje,
mucnina).

Obavijestite lije¢nike da postoji sumnja udisanja ugljicnog monoksida.

Ne upotrebljavajte uredaje sa sagorijevanjem goriva sve dok ih ne pregleda kvalificirana osoba.
Napomena:

Osim uredaja sa sagorijevanjem goriva, postoje i drugi izvori ugljicnog monoksida. Npr.: emisije dima
iz tinjajuce vatre, vece koli¢ine duhanskog dima itd.

Pozor:

Neke tvari mogu utjecati na osjetljivost senzora u alarmu, primjerice ove: metan, propan, izobutan,
izopropan, etilen, benzol, toluen, etilni acetat, sumporovodik, sredstva na bazi alkohola, boja,
otapala, ljepila, lak za kosu, losioni poslije brijanja, parfemi i neka sredstva za ¢iScenje.

Servis i odrzavanje

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluZi dugi niz godina ako se koristi pravilno. Nekoliko savjeta
za pravilan rad:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.

Proizvod je potrebno zamijeniti novim nakon 10 godina — pogledajte datum proizvodnje na poledini.
Proizvod se ne smije bojati.

Ne izlazite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti, jakoj hladnoéi ili vlazi i naglim promjenama
temperature. To bi moglo umanjiti to¢nost mjerenja.

Ne postavljajte proizvod na mjesta izloZena vibracijama i udarcima - mogu prouzrogiti Stetu.
Ne izlazite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi - jer to
moze prouzro€iti neispravnost, skratiti trajanje baterije, ostetiti baterije ili deformirati plasti¢ne
dijelove.

Ne izlazite proizvod kisi ili visokoj vlaznosti, kapljicama ili prskanju vode.

Ne postavljajte izvore otvorenog plamena na proizvod, npr. zapaljena svije¢a itd.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom zraka.

Ne postavljajte predmete u ventilacijske otvore proizvoda i ne prekrivajte proizvod.
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Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda — tako moZete ostetiti proizvod, $to automatski

dovodi do ponistenja jamstva. Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranim struénjacima.

Za Ciscenje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala ili sredstva za

Ciscenje - mogla bi ogrebati plasti¢ne dijelove i prouzrogiti koroziju elektri¢nih krugova.

Proizvod ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak

u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih fizi¢kih, osje-

tilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim

ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca

moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakuplja-
nje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktiraj-

mmm te lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu

prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

Servisni centar:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

750 02

DE | CO-Warngerat

Warngerat (Alarm) zur Uberwachung der Konzentration giftigen Kohlenmonoxids (CO)

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen tiber den Einbau und den Betrieb
des Warngerétes. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie sicher
fir eine spatere Verwendung auf, auch fiir den Fall, dass Sie das Geréat an jemanden weitergeben.

A Warnung

Der Einbau des Warngerétes (Alarms) fiir die Uberwachung der CO-Konzentration ersetzt nicht den
ordnungsgemaBen Einbau, die Verwendung und die Wartung des Heizstoff-Verbrennungsgerates,
einschlieBlich des geeigneten Liiftungs- und Abzugssystems. Dieses Warngerat zur Uberwachung
der CO Konzentration ist bestimmt zum Schutz von Personen vor den akuten Auswirkungen einer
kurzfristigen Einwirkung von Kohlenmonoxid, es kann jedoch Personen mit einem auergewdhnlichen
Gesundheitszustand nicht vollstandig schiitzen. In Zweifelsfallen konsultieren Sie lhren Arzt. Wenn
Personen eine l&ngere Zeit einer niedrigen CO-Konzentration (>10 ppm) ausgesetzt sind, kann dies
chronische Wirkungen auslosen. In Zweifelsfallen konsultieren Sie Ihren Arzt. Dieses Warngerat dient
nur zur Erkennung des Kohlenmonoxids (C0), nicht zur Erkennung von anderen Gasen. Sofern irgendein
Zweifel daran besteht, was den Alarm ausgel6st hat, wird davon ausgegangen, dass der Alarm auf
gefahrliche Kohlenmonoxidwerte zuriickzufiihren ist und die Bewohner evakuiert werden sollen.

Technische Daten

Ermitteltes Gas: Kohlenmonoxid (CO)

Sensortyp: elektrochemische Zelle

In Ubereinstimmung mit der Norm CSN EN 50291-1 ed.2:18

Lebensdauer des Geréates: 10 Jahre

Geratetyp B

Arbeitstemperatur und Feuchtigkeit: -10 °C bis +40 °C, 30 % bis 95 % (ohne Kondensation)

Lagerungs-/Transporttemperatur und Luftfeuchtigkeit: -20 °C bis +50 °C, 10 % bis 95 % (ohne
Kondensation)

Schutzart: IP30

Akustische Signalmeldung: >85 dB bei einer Entfernung von 3 m
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Stromversorgung: 2x 1,5V AA
Erwartete Gebrauchsdauer der Batterien: 3 Jahre
Bedarf:

Standby-Modus: <20 pA

Alarmmodus: <30 mA
MaBe: 120 x 80 x 38 mm
Gewicht: 102 g
Vorderseite des CO-Alarms
(siehe Abb. 1)
Die Taste TEST/SILENCE — Stummschaltung fir die Signalisierung eines Fehlers oder einer leeren
Batterie, Stummschaltung der Signalisierung des Alarms, Funktionstests
GREEN POWER (grtine Farbe) — Anzeige der Stromversorgung
YELLOW FAULT (gelbe Farbe) — Anzeige eines Fehlers/einer leeren Batterie
RED ALARM (rote Farbe) — Anzeige eines Alarms
Was ist Kohlenmonoxid (C0)?
Kohlenmonoxid (CO) ist ein unsichtbares, geruchloses Gas, das extrem giftig ist. Es entsteht durch die
nicht vollstandige Verbrennung von Heizstoffen, beispielsweise Holz, Holzkohle, Kohle, Heizdl, Paraffin,
Benzin, Erdgas, Propan, Butan usw. und aus Zigarettenrauch. Eine gefahrliche CO-Konzentration kann
entstehen, wenn das Gerat fehlerhaft ist oder nicht ordnungsgemaB gewartet wurde sowie bei einer
Blockierung des Rauchabzuges oder bei einer unausreichenden Beliiftung des Raumes. Die Schwere
einer Vergiftung durch das Einatmen von CO hangt von der Konzentration (aufgefiihrt als Anzahl der
Partikel in einer Million, ppm) und der Dauer der Exposition ab.

Konzentration | Anzeichen

100 ppm | Keine Anzeichen — ohne Gefahr

200 ppm | Leichte Kopfschmerzen

400 ppm | Starke Kopfschmerzen nach 1-2 Stunden

Starke Kopfschmerzen nach 45 Minuten, Ubelkeit, Ohnmacht und

800 ppm Bewusstlosigkeit nach 2 Stunden

1000 ppm | Gefahrliche Konzentration - Bewusstlosigkeit nach 1 Stunde

1 600 ppm | Ubelkeit, starke Kopfschmerzen und Schwindel nach 20 Minuten

Ubelkeit, starke Kopfschmerzen und Schwindel nach 5-10 Minuten,

5200 ppm Bewusstlosigkeit nach 30 Minuten

Starke Kopfschmerzen und Schwindel nach 1-2 Minuten, Bewusstlosigkeit
nach 10-15 Minuten

12 800 ppm | Sofortige Bewusstlosigkeit, Lebensgefahr nach 1-2 Minuten

6 400 ppm

Hinsichtlich der Vergiftungsanzeichen von CO sollten alle Personen, die sich im Objekt aufhalten,
belehrt werden!

Das Gerat fiir die Beobachtung der CO-Konzentration aktiviert den Alarm, wenn es nach einer be-
stimmten Zeit eine bestimmte CO-Konzentration feststellt:

CO-Konzentration in ppm-Einheiten Aktivierung des Alarms
>30 120 min
>50 60 bis 90 min
>100 10 bis 40 min
2300 bis 3 min
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Montage
Den Einbau muss eine kompetente Person durchfiihren. Im Idealfall sollte in jedem Raum, in dem sich
eine Anlage befindet, die Brennstoffe verbrennt, ein Warngerat installiert sein. Es wird ausdriicklich
empfohlen, das Warngerat auch im Schlafzimmer und in Rdumen einzubauen, in denen Sie sich
lange aufhalten.
Falls das Warngerat im selben Raum eingebaut ist wie das Heizgerat:
« Bringen Sie das Warngerat in die Nahe der Decke und in der Hohe der oberen Fenster- und
Tirkanten an.
« Bei einer Deckeninstallation muss das Warngerat mindestens 30 cm von der Wand entfernt
angebracht sein.

Bei einer Installation an der Wand muss das Warngerat mindestens 15 cm von der Decke und 180 cm
vom Boden entfernt angebracht sein.

Bauen Sie das Warngerat nicht in R&umen ein, in denen sich gewélbte Decken oder Giebeld&cher befinden.
Bauen Sie das Warngerat nicht in der N&he von Luftungséffnungen oder in der N&he von Fenstern/
Tiren ein, die nach drauBen fiihren.

Installieren Sie das Warngerat nicht hinter Vorhangen/Mébeln, die Méglichkeit der korrekten Detektion
der CO-Konzentration wiirde sich verschlechtern.

Bauen Sie das Gerat nicht in Rdumen ein, in denen die Temperatur niedriger als -10 °C oder héher
als 40 °Cist.

Falls moglich, bauen Sie das Warngerat auf Augenhdhe ein, damit Sie einfach den Zustand der
LED-Dioden kontrollieren kénnen.

Falls Sie nur ein Warngerat einbauen, bringen Sie es in der Nahe des Schlafzimmers an (nicht im
Keller usw.).

Uberzeugen Sie sich davon, dass Sie in dem Raum, in dem Sie schlafen, alle installierten Warngerate
horen konnen.

Das Warngerat muss in Luftlinie 1 m bis 3 m von der néchsten Kante der potentiellen CO-Quelle
entfernt sein.

Die Luftungséffnungen des Warngerates diirfen nicht verdeckt sein.

Verspriihen Sie keine aerosolhaltigen Mittel in der Nahe des Warngerats und auch nicht auf das
Warngerat.

Das Warngerat darf nicht gefarbt werden.

Wenn eine Warngerét in einem Raum installiert wird, in dem sich keine Verbrennungsanlage be-
findet, muss es der Nahe des Atembereiches der Menschen angebracht werden, die sich im Raum
aufhalten. In Einraum-Raumen, die zum Schlafen und zum Aufhalten gleichermafen bestimmt sind,
wie beispielsweise Einzimmerwohnungen, Campingwagen oder Schiffe, muss das Warngeréat so
weit wie mdglich vom Kochherd entfernt und gleichzeitig so nah wie mdglich am vorgesehenen
Schlafplatz angebracht werden.
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OAnbringung, die den Anforderungen der NFPA (Nationale Vereinigung fir Brandschutz USA)
entspricht

Montagevorschlage fir weitere CO-Alarme im Objekt
Montage des Warngerétes an der Wand
(siehe Abb. 2)
1 - Bohrungen fir die Wandaufhédngung
Bohren Sie zwei Locher (¢ 5 mm) in die Wand, der Abstand zwischen den Lochern sollte 52 mm
betragen.
Schieben Sie die beigefiigten Diibel in die Lécher, in die Dibel schieben Sie die beigefligten Schrauben.
Schieben Sie die Schrauben so ein, dass sie noch 5 mm aus der Wand herausragen.
Legen Sie die Batterien in das Warngerat ein und probieren Sie aus, ob sie funktionieren, siehe
Testmodus.
Falls das Warngerat funktioniert, 6ffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie das Warngerat mithilfe
der zwei Offnungen auf der Batterieabdeckung auf die herausstehenden Schrauben.

INBETRIEBNAHME

(siehe Abb. 3)

Legen Sie die Batterien (2x 1,5V AA) in das Batteriefach auf der Riickseite des Gerates ein. Verwenden
Sie nur alkalische Batterien desselben Typs, verwenden Sie niemals wiederaufladbare 1,2V Batterien
(aufgrund der niedrigeren Spannung).

Hinweise:

Sofern nicht beide Batterien eingelegt sind, lasst sich das Batteriefach nicht schlieBen! Das
VerschlieBen des Batteriedeckels wird von zwei Metallnasen unter dem Batteriefach verhindert.
Falls Sie das Gerat an der Wand anbringen mochten, miissen immer die Batterien eingelegt und
die Batterieabdeckung eingesetzt sein.

Nach dem Einlegen der Batterien ertont ein Piepton und alle drei Dioden blinken auf einmal (POWER
FAULT ALARM). Die griine LED POWER blinkt tiber einem Zeitraum von 60 Sekunden nachdem die
Batterien eingelegt wurden, 1x je Sekunde, das Gerét kalibriert sich. Nach Ablauf von 60 Sekunden
blinkt die GREEN POWER LED 1x alle 40 Sekunden, dies bedeutet, dass die Batterien funktionieren.

TESTMODUS

Falls notwendig oder bei jedem Batteriewechsel kénnen Sie die Alarmfunktion berpriifen.

Driicken und halten Sie die Taste TEST/SILENCE, der Alarm gibt 4x einen Piepton ab, gleichzeitig blinkt
4x die rote LED RED ALARM und dies alle 5 Sekunden.

Lassen Sie die Taste TEST/SILENCE los, der Alarm ist nun betriebsbereit.

Fuhren Sie 1x wochentlich den Testmodus durch, damit sicher ist, dass der Alarm funktioniert.
Anmerkung:

Das akustische und das optische Signal beim Testen dient nur zur Information, dass der Alarm funk-
tioniert. Es bedeutet nicht, dass CO festgestellt wurde.

FEHLERSTATUS

Falls sich der Alarm im Fehlermodus befindet, nicht funktioniert und kein CO-Gehalt im Raum
gemessen wird.

Ein Fehlerstatus wird angezeigt durch gleichzeitiges 2x Piepen/2x Blinken der gelben LED YELLOW
FAULT alle 8 Sekunden.

Tauschen Sie sofort die Batterien aus.

Fihren Sie einen Funktionstest durch.

Das akustische Signal kann durch Driicken der Taste TEST/SILENCE voriibergehend iiber einen Zeit-
raum von 9 Stunden stumm geschaltet werden (danach wird das akustische Signal erneut aktiviert).
Die gelbe LED YELLOW FAULT wird permanent auf einen Fehler aufmerksam machen.

Falls nach dem Austauschen der Batterien ein Fehlerstatus angezeigt wird, wenden Sie sich an ein
Service-Center.
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ENTLADENE BATTERIEN

Entladene Batterien im Warngerat werden durch gleichzeitiges 1x Piepen/1x gelbes Blinken der gelben
LED YELLOW FAULT alle 40 Sekunden angezeigt.

Der Alarm funktioniert nicht und der CO-Gehalt im Raum wird nicht gemessen.

Tauschen Sie sofort die Batterien aus. Fiihren Sie einen Funktionstest durch.

Es wird empfohlen, die Batterien 1x jahrlich vorsorglich zu wechseln.

Das akustische Signal kann durch Driicken der Taste TEST/SILENCE vortibergehend uiber einen Zeit-
raum von 9 Stunden stumm geschaltet werden (danach wird das akustische Signal erneut aktiviert).
Die gelbe LED YELLOW FAULT wird permanent auf einen Fehler aufmerksam machen.

ENDE DER LEBENSDAUER DES WARNGERATES

Nach 10 Jahren muss das Geréat ausgetauscht und darf nicht mehr verwendet werden.
Herstellungs- und Austauschdatum sind auf der Rickseite auf dem Typenschild aufgefihrt.

Das Ende der Lebensdauer des Warngeréates wird wie folgt angezeigt:

Gleichzeig piept 3x das Gerat/blinkt 3x die gelbe LED YELLOW FAULT alle 40 Sekunden.

Das akustische Signal kann durch Driicken der Taste TEST/SILENCE vortibergehend tiber einen Zeit-
raum von 9 Stunden stumm geschaltet werden (danach wird das akustische Signal erneut aktiviert).
Die gelbe LED YELLOW FAULT wird permanent auf einen Fehler aufmerksam machen.

HINWEIS AUF DIE ANWESENHEIT VON CO

Falls das Warngerat einen geféhrlichen CO-Wert misst, werden eine optische und eine akustische
Warnung aktiviert.

Alle 5 Sekunden piept das Gerat 4x/blinkt 4x die rote LED RED ALARM.

Die ersten 10 Sekunden wird die Lautstérke des akustischen Warnhinweises weniger wie 85 dB,
danach wird sie mehr.

Die Warnung wird aktiv sein flir die gesamte Dauer des Vorhandenseins des CO, solang der CO-Ge-
halt nicht unter die Gefahrengrenze sinkt oder die Warnung nicht manuell stumm geschaltet wird.

MANUELLES ABSCHALTEN DES ALARMS BEI DER ANWESENHEIT VON CO

Das akustische Signal lasst sich bei der Anzeige von CO voriibergehend 1x stumm schalten.
Driicken Sie die Taste TEST/SILENCE, das akustische Signal verstummt fiir die Dauer von 10 Minuten.
In der Zwischenzeit wird die rote LED RED ALARM permanent blinken.

Anmerkung:

Die Warnung wird spétestens nach 10 Minuten nach dem Driicken der Taste TEST/SILENCE erneut
aktiviert, sofern der CO Pegel gleich oder héher als 50 ppm ist.

Die Stummschaltung kann nicht aktiviert werden, sofern der CO Pegel gleich oder hher als 200 ppm ist.

WIE VERHALT MAN SICH BEI DER FESTSTELLUNG VON CO IM OBJEKT?

Falls das Vorhandensein von CO im Objekt festgestellt wurde, bewahren Sie Ruhe und fiihren Sie die
nachfolgenden MaBnahmen durch:

Horen Sie auf, alle Heizgerate zu verwenden. Schalten Sie sie, sofern méglich, aus.

Schalten Sie den Alarm mit der Taste TEST/RESET ab.

Informieren Sie alle Personen im Objekt tiber die bestehende Situation!

Offnen Sie alle Fenster und Tiiren und liften Sie.

Falls der Alarm noch andauert, verlassen Sie das Objekt.

Rufen Sie den Notruf 112 und die Servicestelle des Gerates an und bitten Sie den Lieferanten um Hilfe
bei der Suche und der Beseitigung der Kohlenmonoxid Quelle.

Kontrollieren Sie, ob alle Personen das Objekt verlassen haben!

Lassen Sie die Fenster und Tiiren gedffnet, falls der Alarm nicht aufhort.

Holen Sie fir alle Personen, die unter der Wirkung des Kohlenmonoxids stehen (Kopfschmerzen,
Ubelkeit), &rztliche Hilfe.

Weisen Sie den Arzt auf das verdachtige Einatmen des Kohlenmonoxids hin.

Verwenden Sie weiterhin keine Gerate, die Heizstoffe verbrennen, sofern sie nicht von einer Person
Uberprift wurden, die dazu berechtigt ist.
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Anmerkung:

AuBer den Heizgeréten, gibt es noch weitere Kohlenmonoxid-Quellen.,. Zum Beispiel: Emissionen von
Schwelbrénden, groBe Mengen an Tabakrauch usw.

Warnung:

Einige Stoffe kdnnen die Empfindlichkeit der Sensoren des Warngerates beeinflussen: Methan,
Propan, Isobutan, Isopropanol, Ethylen, Benzol, Toluol, Ethylacetat, Schwefelwasserstoff,
Schwefeldioxid, Mittel auf Alkoholbasis, Farben, Verdiinner, Losungsmittel, Klebstoffe, Haarsprays,
Rasierwasser, Parfiims und einige Reinigungsmittel.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt ist so konzipiert, dass es bei sachgemaBem Umgang viele Jahre zuverlassig halt. Hier
sind einige Ratschlage fir die richtige Bedienung:

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

« Das Produkt muss nach 10 Jahren gegen ein neues ausgetauscht werden — siehe Herstellungs-
datum auf der Riickseite.
Das Produkt darf nicht bemalt werden.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.
Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, die anfallig fiir Vibrationen und Erschiitterungen sind — sie
kénnen das Produkt beschadigen.
Setzen Sie das Produkt nicht ibermaBigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen, Regen
oder Feuchtigkeit aus - dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, tropfendem oder spritzendem Wasser aus.
Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a.
gestellt werden.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liiftungsffnungen des Produktes und decken Sie es nicht ab.
Keine Eingriffe in innere Schaltkreise des Produktes vornehmen - das Produkt kdnnte beschadigt
werden und die Garantie dadurch automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von einem
Fachmann repariert werden.
Ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch zum Reinigen verwenden. Verwenden Sie keine Lo-
sungsmittel oder Reinigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.
Bei der Beschadigung oder bei Méangeln an dem Gerat, flihren Sie keine Reparaturen selbst
durch. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kérperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht Gber aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen flr den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
ﬁ Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fir

sortierten Abfall bzw. Mill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Gber die

mmm jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
tiblichen Mlldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemditlichkeit verderben.

Servicezentrum:
EMOS spol. s.r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

750 02
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A | LIO curHanisavis

Curranisatop (FaTuvk) Ans KOHTPOIIIO KOHLEHTPALLii TOKCUUYHOro YagHoro rasy (CO)

Lis iHCTpyKUist MiCTUTB Baxknusy iHchopMaliito no besneLi, LLOAO BCTAHOBMEHHA Ta eKcrnyaTaLii curHani-
3aUiIHOr0 NPUCTPOI0. YBAXKHO NPOYMTAITE L0 IHCTPYKLIIO AN KOPUCTYBaHHS i 3bepiraiite iy 6e3neuHomy
MiCLLi AN NOAAnbLLOro BUKOPUCTaHHSA Ta Y pasi nepeaadi npucTpolo iHWKUM ocobam.

A MonepenskeHHs

YcTaHoBKa curHariaaLitHoro npucTpoio (natumka) ans KoHTponio KoHueHTpaLii CO HesaMiHIoe npasuibHy
YCTaHOBKY, eKcrlyaTaLilo Ta TexHiuHe obcryroByBaHHs MPUCTPOIO CMAmIooYoro ManuBea, BKIoYaloun
BiAMOBIAHI BEHTUNALLIAHI Ta BUTSKHI cucTemu. Lieit curHanisauiiiiin npunag, Ans KOHTPOSo KOHLeHTpaLii
CO npu3HayeHunit ans 3axmcTy niofew Bif BasKKUX HACMIAKIB KOPOTKOYACHOMO BMMBY YaJHOrO rasy, Bce
3K TakW, BiH HE NOBHICTIO 3axuLLiae 0COBY sIKi MaloTb 3 0COBNMBMIA CTaH 300POB‘A. SIKLLO CyMHIBaETECh, TO
MOSKETE MPOKOHCYNbTYBATUCH 3i CBOIM NikapeM. SIKLLIO AOBLUMIA Yac NiaNsraTV BMBaM HU3bKOrO PiBHS
CO (> 10 ppm), Le MOsKe CNPUUMHIATIA XPOHIUHI HACMiAKK. SIKLLO BU CyMHIBAETECS, NPOKOHCYMbTYTECS
3i CBOIM nikapeM. Lleit npucTpiil BUKOPUCTOBYETLCA NWLLIE ANS BUABNEHHs okucy Byrnewo (CO), BiH He
BUSIBIISIE iHLLIMX rasiB. KLU0 € Byab-sKi CYMHIBM LLIOO TOr O, LLIO BUKIIMKANO cUrHanisaliio, nepefbadyaets-
Cfl, LU0 cUrHanisauis 3HaxoauTbes y HebeaneuHoMy piBHI YaAHOrO rasy, a MeLLKaHLiB Chif eBakyloBaTy.

TexHiuHi paHi
BusiBneHuit ras: okeug syrneuio (CO)
Twn naTuvka: enekTpoXiMiuHuiA eneMeHT
BinnosinHo Yecbkux ctaHpapTHux HopM EN 50291-1 ed.2:18
TepMi cnyskbu: 10 pokis
MpucTpiit Tuny B
Poboua Temnepartypa Ta BosoricTb: Big -10 °C go +40 °C, Big 30 % no 95 % (6e3 koHaeHcalii)
36epiraHHs / TpaHCnopTyBaHHs TeMriepaTypa i BosoricTs: Big -20 °C go +50 °C, 8ig 10 % 1o 95 % (6es
KoHAeHcaLlii)
CryniHo 3axucty: P30
AKYCTWUYHUIA 3BYKOBWIA curHan: >85ab Ha BifcTaHi 3 M
[skepeno xwuBnenHs: 2x 1,5 B AA
QuikyBaHwit yac poboTu baTapeiiku: 3 poku
Butpatu:
Pesum Stand-by: <20 pA
CurHanisauiittuin peskum: <30 MA
Poamipu: 120 x 80 x 38 MM
Bara: 102 rp
MepenHs cTopoHa curHanisatopa CO
(amB man. 1)
KHorka TEST/SILENCE — nocnabrienHs curHanisauii noMunkv abo pospsigskeHoi 6atapeiiku, nocnabneHts
CUrHanisauiiHoro 3ByKy, TecT npaLesfaTHoCTi
GREEN POWER (3eneHuii Kofip) — NOKa3HWK KWUBMEHHS
YELLOW FAULT (sk0BTWi1 Koflip) — NOKasHMK NoMUmKi/po3psiaskeHol batapeiku
RED ALARM (4epBoHmit Komip) — MOKa3HUK curHanisawii
LLlo Take okuc Byrnewo (CO)
Orwc Byrnewyo (CO) - ue HeBnaMMuUiA ra3 bes 3anaxy, KU € fyKe TOKCUUHUM. BiH yTBOPIOETbCS BHACTILOK
HE[IOCKOHAIOro 3ropsiHHsA Mas Ba, TaKoro sik IePEBIMHa, IePEBHE BYTiNNs, BYrinns, Macsia ans onaneHHs,
napadiH, BeH3nH, NPMPOAHNI ras, nponaH, byTaH i T.0., @ TaKoX i3 curapeTHoro auMy. HebesneuHi koH-
ueHTpauii CO MOXyTb BUHMKHYTH, AKLLIO 0BnafHaHHs fecheKTHe abo HenpaBunbHO 06CyroByEThCA, SKLLO
nepeKpUTHiA auMoXia, abo NpUMILLIEHHA HE[LOCTATHBLO NPOBITPIOETLCS. TAXKICTb OTPaBNEHHA BANXaHHAM CO
3aMeXMTb Bif} KOHLEHTpaLi (BUPaKaeTbCS sIK KiMbKICTb YaCTUHOK Ha MislbOH, ppm) | TPMBANICTb BIAMBY.
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Konuenuis | OcHaku

100 ppm | YKopHi 03Haku — HeMa Hebe3neku

200 ppm | Jlerki ronosHi 6oni

400 ppm | CunbHi ronosHi 6oni Yepes KOMHUX 1-2 roauHm

CunbHi ronosHi boni Yepes 45 xBUNWH, HynoTa, cnaboTa i 3HENPUTOMNEHHs Yepes

800 ppm 2 roauHu

1 000 ppm | HebesneuHa koHLEHTpaLisi — 3HeNpUTOMIeHHs Yepes 1 roguHy

1600 ppm | HynoTa, cunbHi ronosHi boni i 3anamMopoueHHs yepes 20 xBunuH

HynoTta, cunbHi ronosHi 6oni i 3anamMopoyerHs Yepes 5—10 XBUNWH, 3HENPUTOMMEHHS

5200 ppm nicna 30 XBunuH

CunbHi ronosHi 6oni i 3anamMopoyenHs yepes 1-2 xsunuHu, nicna 10-15 xsunnx

6 400 ppm
3HENPUTOMIEHHS

12 800 ppm | HeraiiHe 3HenpuToMneHHs, Hebeaneka cMepTb nicns 1-2 XBunuH

LLlono cumnToMis oTpyeHHst CO noBuHHi ByTv npoiHchopmoBaHi Bci ocobu, siki nepebysaioTb B npuMiLLieHi!
MpUCTpiiA, L0 KOHTpOMIOE KoHLeHTpaLilo CO akTUBYE cUrHaniaaliio, KO Ha NpPOTA3i AaHOro nepiody
BiH BUSIBNSIE NEBHY KoHLUeHTpaLiio CO:

KoHuenTpauis CO B oaHULAX ppm BMUKaHHACUrHani3auii
230 120 mi
>50 8in 60 1o 90 MiH
>100 8in 10 1o 40 MiH
>300 10 3 MiH
YcTaHoBKa

YcTaHOBKY MOBMHHA BMKOHYBaTW KoMmneTeHTHa ocoba. Haiikpaile 6yno 6, wob curHanisauis byna
YCTaHOBIEHA Y KOKHOMY NPUMILLIEHHI, A€ 3HaXOAUTLCA NPUCTPIN AN cnanioBaHHs nanuea. Mu HacTiitHo
PEKOMEH[lYEMO TaKOK BCTAHOBUTY CUrHanisaTopu B CranbHsX | KiMHaTax, fie BU MpoBoauTe baraTo uacy.
FAKLLO curHanisauis BCTAHOBMEHA B TOMY K MPUMILLEHHI, ie 3HaXOAUTLCA NPUCTPIN AN CnanioBaHHs
nanuea:

* YMicTiTb curHanisauiio 651sbKo cTeni i Hap BepXHiMKU KpasiMu ABepeit | BIKOH.

« [pu ycTaHoBLi Ha cTeni curHanisais nosuHHa ByTi po3milLeHa MiHiManbHo 30 CM Bif CTiH.

[Mpu ycTaHoBLi Ha cTiHi curHanisaLis Mae byTu poamitlieHa MiHiMansHo 15 cM Big cteni, 180 cM Bia nipnory.
He BCTaHOBNIONTE CUrHANI3aLlil0 B TAKUX MIiCLAX, K CKIEMiHHA CTeflb, ABOXCKaTHUI Aax.

He BCcTaHoBMI0ITE CUrHariaaLiio nobnuay BeHTUMALIMHUX 0TBOpIB abo BiKoH/[Bepel, Aki BedyTb Ha 30BHIO.
He BCTaHoBMIONTE curHanisauiio 3a wropu/mebni, aripwmnacs 61 MOMIMBICTb MPaBUILHO BUABUTH
piseHb CO.

He BcTaHoBnIoiiTe curHanisadiio B 3oHi, ie TeMnepaTtypa Huxkue -10 °C abo suwe 40 °C.

SAKLLO Le MOKNWBO, BCTAHOBITb CUrHaniaLliio NpubnM3HO Ha piBHI oueit ANns nerwoi nepesipku CBIiT-
nopionis.

SIKLLO BCTaHOBIIONTE TiflbKK OfHY CUrHani3aLiio, To ii MOMICTiTb Nopyy 3 cnarbHelo (He B nigsasi i T.4.).
MepekoHaiiTecs, Lo B KiMHaTI, fie B1 CNUTe, NOYyETE BCi BCTAHOBMEHI CUrHaniaaLii.

CurHanisauis noBuHHa ByTW po3MillieHa B ropu3oHTabHOMY MONOMEHHI Ha BiACTaHi BiA 1 M Ao 3 M Bif
Haitbrmkyoro Kpaio noTeHuiiHoro mskepena CO.

BeHTunALiiHi oTBOpK cUrHanisauii, He NOBUHHI ByTW 3aKpuTi.

He posnunioiite aepo3osibHi NpoayKTH 61IM3bKO UK NPSIMO Ha CUrHarbiaaLliio.

CurHanisauio He fo3BonseTbes thapbysaTu.
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SKLLIO curHanisallif BCTaHOBMEHa B MPUMILLEHHI Y KOTPIil 3HaXOAMTbCS 0bnafHaHHA [N CnaneHHs
nanuea, BoHa NoBMHHa By TW po3MilLieHa Ao 6rM3bKOi 30HN ANXaHHS 0Cib, LU0 3HaXOAATLCA B MPUMILLIEHHI.
B 0nHOKIMHATHUXNPUMILLIEHHSAX, NPU3HAYEHNX OAHOYACHO [N NPOMMBAHHA | ANIA CMaHHA, TakUX AK
OfHOKIMHaTHa KBapTUpa, KMTNOBUIA aBToMpuyin abo naponnas, curHanisauiio HeobxigHO pPo3MicTUTH
AKOMOra fiani Bifl NNUTY | OAHOYACHO LLIOHabNMKYe 10 MiCLIA NPU3HAYEHOr0 NS CMaHHA.

1

4

L=
CANbHA CANbHA CNANbHA
KOPYZIOP, KYXHA FAPAX
}}:: BITANIbHA EcTaBIon|
i i
. *
EF: MIABAN

0 PoawmileHHs, koTpe signosigae BuMoram NFPA (HauioHanbHoi acouia
CLLA)

MponoHoBaHe poaTallyBaHHs foaaTkosux CO curHanisauii B 06 exTi
KpinneHHs npucTpoto Ha cTiHy
(ans man. 2)
1 - OTBOpM ANS NiABILLYBaHHS Ha CTiHi
MpoceepaniTs ABa 0TBOPY A0 CTiHM (@ 5 MM), BIACTaHb Misk KOKHIM OTBOPOM MOBUHHA BYTH 52 MM.
B oTBOpU, BCTaBTe Al0bens, KOTpi BXOAATL B KOMMIEKT, B Alobens BCTaBTe MBUHTM, 5iKi TAKOK A0AAIOTHCS.
BcTaBTe rBuHTM TaK, W06 BOHW 3anuWnMINCs NPUBI3HO Ha 5 MM BUTATHYTUMM 3 CTIHU.
BcTasTe B curHanisauiio batapeiiku Ta BunpobyiTe ii hyHKUIOHaNbHI MOXIMBOCTI, AUB. PEXUM Tec-
TyBaHHS.
SKLLO curHanisauis npaioe, 3akpuiite baTa peitHuii BIACIK, NPUKPINiTe cUrHanisadiio 3a AONOMOrolo ABOX
OTBOPIB, LU0 Ha KpuLLLL BaTapeiHoro BiACIKY Ha BUCYHYTI FBUHTH.

MYCK B EKCMITYATALIO

(amB man. 3)

Bcraste Gatapeiiku (2x 1.5 B AA) B 6aTapeitHuit BiCik Ha 3apHiit CTOpOHI npuUcTpoio. BukopucTosyitte
TinNbKW NyskHi BaTapeitki OfHOrO i TOro K TUMY, HIKONM He BUKopucToByWTe 1,2B 3apsaHi baTapeinku
i3-3a HUKYO. HaMpyru.

i NPOTUMOXEXHOrO 3axucTy

MonepepxeHHs:
flkwo He bynyTb BCTaBneHi Bei ﬁaTapeMKu He 3MOXXeTe 3aKpUTH KpULLKY BaTapeitHoro Blncu(y' ABa
MeTanesi chikcaTopwm nip 6aTapeit P Tb 3aKF 6artap (]

BifCiKy. fIKLLIO BU XOUeTe BCTAHOBUTYM NPUCTPIii Ha CTiHY, 3aBXAM NOTPi6GHO ac-raam'u 6atapeiiku Ta
3aKpUTYH KpULLIKY HaTapeitHoro BiACiKy.

Kosv baTapeliku BCTaBeHi, IPO3ByyYnTb 3ByKOBUI curHar, i BCi Tpu caitrogionn (POWER, FAULT, ALARM)
ofiHOYacHO 3amuraloTb. 3enenuii ceitnopion POWER npotarom 60 cekyHp nicns BcTaku baTapeiiok,
KOXHY CEKYHAY OfIH pa3 MUrHe, NpucTpilt kanibpyetbes. Yepes 60 cekyna murie GREEN POWER 1pas
KOXHMX 40 CekyHf, BKa3yloun Ha Te, Lo baTapeitku npaLioioThb.

PEXXWUM TECTYBAHHSA

Y pasi HeobxinHocTi abo Npy KOXHiN 3aMiHi baTapeiiok, MoxeTe nepesipUTy poboTy curHanisadlii.
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HatucHite kHonky TEST/RESET, curHanisauis ogHouacHo 4 pasw nofacte curHan/4 pasu, samurae
yepBoHuii caiTrofion RED ALARM KosHux 5 cekyHa.

3BinbHiTL KHOMKY TEST/SILENCE, curHanisauisi nigroToBieHa o BUKOPUCTaHHS.

BuKoHyiiTe TeCTOBMIA pexuM pas Ha TUKAEHD, 106 NepeKkoHaTHCA, Lo CUrHanisauis npawoe.
Mpumitka:

ARyCTUYHWA | ONTUYHWIA CUrHAI i Yac TeCTYBaHHA CIIyKMTb Tiflbki AK IHGhOpMaLlisl Npo Te, Lo cur-
Hanisauis B pobo4oMy CTaHi.

Lle 308ciM He 03Havae, Lo byna BuasreHa HasBHicTb CO.

CTAH NOMUIKHU

Konw curHanisallis 3HaxoauTbCA B CTaHi MOMUITKM, BOHA He NpaLIoe i He BUMIpIoe piBeHb CO B MpUMiLLEHHi.
CTaH NOMUIIKY CUrHasi3y€eTbCs OAHOYACHMM 2 Pa3ut 3BYKOBIMM CUTHAIOM/2 pasi MUTHE SKOBTWI CBITNORIOA
YELLOW FAULT KoxHWX 8 CeKyHA.

Binpa3y 3aMiHiTb baTapeiiku.

BukoHaiiTe nepeBipKy thyHKLIIOHaNbHOCTi MPUCTPOIO.

TUMYaCOBO MOXHA 3MEHLLMTYU MYUYHICTb aKyCTUYHOTO CUrHay, HaTUCHYBLUK KHorKy TEST/SILENCE Ha
nepioa 9 ropuH (TOMi 3HOBY aKTUBYETLCS aKyCTUUHUIA CUrHan).

YKoeTuii ceitnopion YELLOW FAULT byne nocTiitHo BKa3yBaTut Ha MOMUIIKY.

SIKLLO nicnsa 3aMiHn baTapeiiok NOBINOMNAETLCSA NPO NOMUIIKY, 3BEPHITLCS 10 CEPBICHOrO LIEHTPY.

PO3PAIIIKEHI BATAPEMKMU

PospsimxeHi baTapeiikn y curHanisauii curHaniayioTbCsi ofHoYacHo 1 pa3 3BykoBuM curanom/1 pas
MUraHHAM xoBToro ceitnoaiona YELLOW FAULT kosHux 40 cek.

Cwvrnanisauis He npauioe i He BuMiptoe piseHb CO B MpuMiLLIEHH.

HeraliiHo 3amiHiTb 6aTapeiiku. 3pobiTb TeCT yHKULIOHaNbHOCTI.

PekoMeHnyeMo 3amiHioBaTV BaTapeiiki pa3 Ha piK i3-3a NpoinakTyky.

TUMUacOBO MOMKHA 3MEHLLMTM FYYHICTb aKYCTUYHOrO CUTHaNY, HaTUCHYBLLK KHOMKY TEST/SILENCE Ha
nepion 9 roanH (ToAi 3BYKOBUI CUrHas MOBTOPHO aKTUBYETbCS).

YKoeTuii ceitnopion YELLOW FAULT byne Bka3ysaTv Ha MOMUIIKY.

3AKIHYEHHS CTPOKY CIYXXBU CUTHATI3ALLII

Yepes 10 pokiB 3 MOMEHTY BUPOBHWLITBA CUrHani3aLlilo NOTPIBHO 3aMiHUTK Ta He BUKOPUCTOBYBATH.
[laTa BArOTOBNIEHHS Ta 3aMiHM BKa3aHa Ha 3B0POTHOMY Boi Tabnnukm.

KiHeub TepMiHy cryx6u curHanisaLlii BKasyeTbCs HaCTYMHUM YMHOM:

OpnHouacHo koBTuit caitnogion YELLOW FAULT 3 pasvu nopacTb 3ByKoBuiA curHan/3 pasu 3abnumae
KOXHUX 40 CekyHp.

TUMUacOBO MOKHA 3MEHLLMTM FYYHICTb aKYCTUUHOrO CUTHany, HaTUCHYBLLM KHOMKy TEST/SILENCE Ha
nepion 9 roanH (ToAi 3BYKOBUI CUrHAs MOBTOPHO aKTUBYETHLCS).

YosTuii ceitnopion YELLOW FAULT 6yne Bka3yBaTit Ha NOMUSIKY.

MONEPEAXXEHHSA NPO NPUCYTHICTb CO

SKLWO curHanisauis BuMipioe Hebesneuwi sHauenHs CO, Byne akTMBOBaHO Bi3yanbHe Ta 3BYKOBE MO-
NepemKeHHs.

Yepes KOXHMX 5 CeKyHf, OfHOYaCHO 4 pa3v 3a3ByunTb/4 pasu MUrte YepBoHuii ceiTropion RED ALARM.
MpoTsarom neptunx 10 cekyHA ryuHicTb akyCcTUYHOro curHany byne MeHiue 85 ab, noTim BoHa byne BuLLol0.
MonepemkeHHs Byne aKTMBHUM NPOTAroM ycboro yacy npucyTHocTi CO, noku piseHb CO He onycTuTbeA
HKue HeaneyHoro pisHs abo sKLLIO He Byfie BiOKMIOYEHMIA BYUHY.

3MEHLUEHHA CUrHATI3ALII B PYYHY NPU BUABIEHHI CO

AKYCTUYHWIA curHan nig yac curanisadii CO MOKIMBO TUMYACOBO 3MEHLIUTK 1pas.

HatucHitb kHonky TEST/SILENCE, akycTuuHui curian byae TUximm npoTtaroM 10 XBunuH.

TuM yacoM byne Murati YepsoHui ceitnopion RED ALARM.

lMonepemxenHs:

MonepenseHHs byae NOBTOPHO aKTUBOBAaHA He Mi3HilLie Hix Yepe3 10 XBUIMH NiCIIs HATUCKaHHS KHOMKM
TEST/SILENCE, sixwo piseHb CO 6yge pisHui abo nepesuiye 50 ppm.

3HU3NTH YYHICTb He MOHa, SIKLLO piBeHb CO byne pisHmii abo BuLmii 200 ppm.
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SIK NOBOAUTUCSA NPU BUSABIIEHHI CO B OB’EKTI

SIKLLO curHanisauis curHanisye HasisHicTb CO B 06'eKTi, BybTe CMOKIiHi | 3acTocyiTe crigyiodi Mipu:

[MpnnuHiTL BUKOPUCTOBYBATM BCi 06N1aAHAHHS, LLIO CNasioloTh NanmnBea, a AKLLO Lie MOKIIMBO, BUMKHITD iX.

MpurayLwiTe curHanisaio 3a gonomoroio KHorku TEST/RESET.

IHchopMyiiTe BCix 0Ci6 B 06’€KTi NPO BUHUKLLY cuTyaLiio!

BinkpwiiTe BCi ABepi | BikHa Ta MPOBITPITb NPUMILLEHHS.

SIKLLO curHanisauis i Hapani 3ByuuTb, 3aNULLITh MPUMILLIEHHA.

lMonsBoHiTL No HoMepy 112 i cepsicHy opraHisaLliio npunagy i NONpoCiTh NocTayasnbH1Ka 1ONOMOrTU Mpn

MOLLIYKY Ta [DKEpesTy OKCUIy BYrmeLio.

[MepesipTe, U BCi 0COBU 3aNULLMAN NPUMILLIEHHS!

3anuwTe BikHa | BEPi BIAUMHEHI, MOKM CUrHanisauis He nepecTaHe 3ByyaTu.

3abeaneyte MeguyHy OMOMOTY ANS BCIX TUX, XTO BYB OTPYeHMI OKCWLOM Byrmewyo (romosHui inb,

HypoTa).

lMonepensTe cBOro fikapa NPo NiLO3PiHHSA BANXaHHS OKWUAY Byrnewio.

He BrkopucTOBYiiTe Aani npunaau, Aki cnanioloTb NanuBo, NOKKM BOHK He Bynn nepesipeHi ocobolo, koTpa

AnAa uboro byna BNoBHOBaKeHa.

lMpumitka:

Kpim npunagis KOTPI crianioioTs ManmBo, MOKYTb ICHYBATH i IHLLI JKeperia oKCuay Byrneuio.

Hanpuwknan: Bukuaw Bia Tnilo4oro BorHio, binbLua KirlbKiCTe TIOTIOHOBOrO AUMY. i T.A.

MonepepxeHHs:

Deski p MOXYTb TW Ha YYT/IMBICTbL AaTuMKa BCEPeAHi curHanisauii, Hanp.: Metan,
p izobyTaH, izonponi ¥ cnupT, eTuneH, 6enson, Tonyon, eTunaueTar, CipKoBOJIeHb, liOKCUA

CipKu, nMpenapaTyi Ha CNUPTOBIH OCHOBI, (hapbu, po3unHHNKKM Ans hapbu, po3uMHHUKK, Knei, naku

LNIS BOJIOCCA, FIOCIOHM Nicns roniHKs, napdyMu i feski Muioyi 3acobu.

Llornsap Ta 06cnyrosyBaHHA

Bupib ckoHCTpyitoBaHWi TaK, LO6 Npu 0XaitHOMY NOBOMMKEHHI 3 HAM HafiliHO npatyosas 6araTo Pokis.
TyT 3HaxoAMTLCA [EKINbKa IHCTPYKLIM 1A NPaBUIbHOrO 0BCITYroByBaHHS:

Mepen TM, ik NoYHeTe BUPOBOM KOPUCTYBATUCS YBAKHO MPOUMTAIiTE IHCTPYKLIIO KOPUCTYBaYa.
Bupi6 HeobxiaHo nicns 10 pokiB 3aMiHUTY HOBUM — AVB. IaTa BUrOTOBIEHHSA Ha 3ajHii CTOPOHI.
Bupi6 3abopoHsieTbcs chapbysaty.

Bupib He ninnasaiiTe NpsIMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HaA3BUYAiHOMY XONOfly Ta BOJIOrOCTi Ta
pi3K1M 3MiHaM TemnepaTypy. Lie Morno 6 3HU3UTH TOUHICTb 3HIMaHHS.

Bupi6 He nomiliaiite y Micusx fe bysae BibpaLlist UM TPACIHHS - MOXKYTb MPUUMHITY AOTO MOLLIKOKEHHS
Bupib He ninnasaiiTe Han3BMyaiHOMY TUCKY, yAapaM, MOPOXy, BUCOKIil TeMnepaTypi abo BosiorocTi -
Lie Morio 6 NPUUMHUTY 3HVKEHHS (PYHKLIT BUPOBY, KOPOTLLY €HEepreTUYHY BUTPUMKY, MOLLKOKEHHS
BaTapeiiok uu fechopMaLliio NIacTMacoBMX YaCTHH.

Bupi6 He nipnasaiiTe folly Ta BONOrocTi, kKannsm Ta 6pusram Boau.

He nowilaiiTe Ha BUPIb oMHe [Kepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHLue.

He nowilaiite Bupi6 B Micusx, e He AOCTaTHLO 3abe3neueHa LMPKYNALLA NOBITPS.

He BcoByiiTe y npocTip BeHTMNALIl BUPODY sKOAHNX NpeameTis, BUPID HiuMM He 3akpuBaiiTe.

He BTpyuaiiTecs y BHYTPILLHi eNeKTPUUHi KOHTYpU BUPOBY — LMM MOXeTe 110ro MoLIKOAnTM Ta
aBTOMATWUYHO UMM 3aKiHUMTU rapaHTiitHuid CTPoK. Bupib MaB b1 peMoHTyBaTH Tinbkn Keaniciko-
BaHMiA cneuianicT.

[INs YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE BOMOTY, M'AIFKY FaHuipKy. He BUKOPUCTOBYHTE PO3UMHHUKM, Hi MUIOYi
3aX0[M — MOXYTb NOLLKPABATI NIaCTMaCcoBi YaCTUHM Ta MOPYLUMTY €NeKTPUYHI KOHTYPU.

Bupib He 3aHypioiiTe y BOfly Ta iHLLY PiAnHy.

MowkomkeHni un fedrekTHUiA BUpIG caMi He pemMoHTYiiTe. 3naiiTe Oro Ans PeMOHTY Yy MarasuH
nie BM 110r0 npuabanu.

Lleit npuUCTpiit He NPU3HAYEHNIT AN KOPUCTYBaHHS 0coBaM (BKMIOYHO AiTer), Ans KOTPUX (isnyHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBA He3MiBHICTb, UM He AOCTaTOK 0CBIAY Ta 3HaHb 3abOpOoHsie HUM BesneyHo
KOPUCTYBATUCA, SIKLLO Taka ocoba He Byae nia AOrNSOOM, un sIKWO He Byna npoBeneHa Ans Hei
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IHCTPYKTaxX LLIOAI0 KOPUCTYBaHHA CMOXMBayYeM BiANOBiAHO ocobolo, KoTpa Bianosinae 3a ii 6es-
neyHicTb. HeobxiaHo AMBMTUCA 3a AiTbMU Ta 3abe3neunTy, o6 BOHK 3 MPUCTPOEM He rpanucs.
E He BrKupyiTe eneKTpUYHIi NPUCTPOI K HECOPTOBAHI KOMYHarbHI BIAXOAW, KOPUCTYITECH MiCLIAMM
360py KOMyHanbHWX BifxofiB. 3a akTyarnbHolo iHdopMaLiieio npo Micusa 3bopy 3BepTaiiTech A0
EEmm yCTaHOB 3a MIiCLIEM NPOXMBaHHS. FIKLLO eNEeKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MilLIEHi Ha MICLIAX 3 BiAXo#aMy,
TO HeBesaneuHi PeYoBMHI MOXYTb MPOHMKATM A0 MiA3EMHMX BOA i AiCTATMCh 0 XapyoBoro obiry Ta mno-
LLKOKYBATH BaLLE 3[,0POB's.
CepBicHuit LeHTp:
TOB EMOS
Lipnicka 2844
Prerov
750 02

O|MD | Alarma CO

DisEozitiv de avertizare (alarma) pentru urmarirea concentratiei de monoxid de carbon toxic (CO)

Acest manual contine infamatii de siguranta importante privind instalarea si utilizarea dispozitivului
de avertizare. Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pentru utilizare ulterioara si pentru even-
tualitatea predarii dispozitivului.

A Avertizare

Instalarea dispozitivului de avertizare (alarmei) pentru urmarirea concentratiei de CO nu suplineste
instalarea corecta, utilizarea siintretinerea echipamentelor de ardere a combustibilului, inclusiv siste-
mele de ventilatie si evacuare adecvate. Acest dispozitiv de avertizare pentru urmarirea concentratiei
de CO este destinat pentru protejarea persoanelor impotriva efectelor acute ale influentei de scurta
durata a monoxidului de carbon, cu toate acestea nu protejeaza complet persoanele care au o afectiune
medical3 specifica. in caz de dubii consultati-va cu medicul dumneavoastra. Expunerea indelungata
la nivelul scazut de CO (>10 ppm) poate provoca afectiuni cronice. In caz de dubii consultati-va cu
medicul dumneavoastra. Acest dispozitiv serveste doar la detectarea monoxidului de carbon (CO),
nu detecteaza alte gaze. in caz de nesiguranta privind cauza declansarii semnalizarii de avertizare,
se presupune, cd semnalizarea de avertizare este rezultatul nivelului periculos al monoxidului de
carbon si locatarii trebuie evacuati.

Date tehnice
Gaz detectat: monoxid de carbon (CO)
Tip senzor: element electrochimic
in conformitate cu norma CSN EN 50291-1 ed.2:18
Viabilitatea dispozitivului: 10 ani
Dispozitiv tip B
Temperatura si umiditatea de functionare: -10 °C la +40 °C, 30 % la 95 % (fara condensare)
Temperatura si umiditatea de depozitare/transport: -20 °C la +50 °C, 10 % la 95 % (fara conden-
sare)
Grad de protectie: IP30
Semnalizare acustica: >85 dB la distanta de 3 m
Alimentare: 2x 1,5 V AA
Viabilitatea presupusa de functionare a bateriilor: 3 ani
Consum:
Regim Stand-by: <20 pA
Regim alarma: <30 mA
Dimensiuni: 120 x 80 x 38 mm
Greutate: 102 g
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Partea din fata a alarmei CO

(vezi ilustr. 1)

Butonul TEST/SILENCE — oprirea semnalizarii erorii ori bateriei descarcate, oprirea semnalizarii
alarmei, testul functionalitatii

GREEN POWER (culoare verde) — indicarea alimentarii

YELLOW FAULT (culoare galbena) — indicarea erorii/bateriei descarcate

RED ALARM (culoare rosie) — indicarea alarmei

Ce este monoxidul de carbon (CO)

Monoxidul de carbon (CO) este un gaz invizibil f&rd miros, care este extrem de toxic. Rezultad din
arderea incompletd a combustibililor, de exemplu a lemnului, carbunelui din lemn, carbunelui,
uleiului de incalzire, parafinei, benzinei, gazelor naturale, propanului, butanului etc. si din fum de
tigara. Concentratia periculoasa de CO poate sa apara daca echipamentul este defect sau cu intre-
tinere incorecta, la blocarea cosului de fum sau in cazul aerisirii insuficiente a incaperii. Gravitatea
intoxicarii prin inhalarea CO depinde de concentratie (prezentata ca numar de particule la un milion,
ppm) si durata expozitiei.

Concentratia | Simptome

100 ppm | Niciun fel de simptome — fara pericol

200 ppm | Dureri usoare ale capului

400 ppm | Dureri puternice ale capului dupa 1-2 ore

Dureri puternice ale capului dupa 45 de minute, greata, lesin si inconstientd dupa

800 ppm 2 ore

1000 ppm | Concentratie periculoasa — inconstienta dupd 1 ora

1 600 ppm | Greatd, dureri puternice ale capului si ameteli dupa 20 de minute

Greata, dureri puternice ale capului si ameteli dupa 5-10 minute, inconstienta

5200 ppm dupa 30 de minute

Dureri puternice ale capului si ameteli dupa 1-2 minute, inconstienta dupa 10-15

6400 ppm minute

12 800 ppm | Inconstienta imediata, pericol de moarte dupd 1-2 minute

in privinta simptomelor intoxicarii cu CO ar trebui s fie instruite toate persoanele, care se afld in cladire!
Dispozitivul de urmarire a concentratiei de CO activeaza alarma, dacad in perioada stabilitd detecteaza
0 anumita concentratie de CO:

Concentratia CO in unitati ppm Activarea alarmei
230 120 min
>50 60 la 90 min
>100 10 la 40 min
=300 in 3 min
Instalarea

Instalarea trebuie executat3 de catre o persoana competent3. in caz ideal dispozitivul de avertizare ar
trebui sa fie in fiecare incapere, unde se afla echipament de ardere a combustibilului. Recomandam cu
insistentd instalarea dispozitivelor de avertizare in dormitoare si incaperi in care petreceti mult timp.
Daca dispozitivul de avertizare este instalat in aceeasi incapere ca echipamentul de ardere a com-
bustibilului:
« Amplasati dispozitivul in apropierea tavanului si deasupra nivelului muchiilor superioare ale
geamurilor si usilor.

« In cazul instalarii pe tavan dispozitivul de avertizare trebuie amplasat la minim 30 cm de pereti.
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in cazul instalarii pe perete dispozitivul de avertizare trebuie amplasat la minim 15 cm de tavan,
180 cm de pamant.

Nu instalati dispozitivul de avertizare in spatii cum sunt tavane boltite, acoperis fronton.

Nu instalati dispozitivul de avertizare in apropierea gurilor de aerisire sau ferestrelor/usilor spre
exterior.

Nu instalati dispozitivul de avertizare pe draperii/mobil3, s-ar diminua posibilitatea detectarii corecte
a nivelului CO.

Nu instalati dispozitivul de avertizare in spatiul in care temperatura este mai mica de -10 °C sau
mai mare de 40 °C.

Daca este posibil, instalati dispozitivul de avertizare aproximativ la nivelul ochilor pentru controlul
facil al stérii diodelor LED.

Dac3 instalati doar un dispozitiv de avertizare, amplasati-lin apropierea dormitorului (nuin pivnita etc.).
Asigurati-va ca in incaperea in care dormiti auziti toate dispozitivele de avertizare.

Dispozitivul de avertizare trebuie amplasat la distanta orizontald de la 1 m la 3 m de marginea cea
mai apropiata a sursei posibile de CO.

Orificiile de aerisire ale dispozitivului de avertizare sa nu fie astupate.

Nu stropiti cu aerosoli in apropierea ori pe dispozitivul de avertizare.

Nu vopsiti dispozitivul de avertizare.

Daca dispozitivul de avertizare este instalat in incdperea in care se afld echipamentul de ardere a
combustibilului, trebuie amplasat in apropierea zonei de respiratie a persoanelor care locuiesc in
incapere. in incaperi cu spatiu unic destinat concomitent pentru somn si pentru locuit, cum sunt
garsoniere, caravane sau nave, dispozitivul trebuie amplasat cat mai departe de fierbatoare si in
acelasi timp in apropierea locului destinat pentru somn.
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OAmplasarea care indeplineste cerintele NFPA (Asociatia Nationala de Paza contra Incendiilor USA)

Propunerea amplasdrii altor alarme CO in cladire
Instalarea dispozitivului pe perete
(vezi ilustr. 2)
1 - Deschizaturi pentru ancorare pe perete
Executati doud gauri (2 5 mm) in perete, distanta dintre gauri ar trebui s& fie de 52 mm.
in aceste gduri introduceti diblurile atasate, iar in dibluri introduceti suruburile incluse.
Suruburile le introduceti astfel, sa ramana in afara peretelui cca 5 mm.
in alarma introduceti bateriile si verificati functionalitatea acesteia, vezi Regim de testare.
Daca alarma este functionald, inchideti capacul bateriilor si fixati alarma, aplicand cele doua deschi-
z&turi ale capacului bateriilor pe suruburile proeminente.

51



PUNEREA IN FUNCTIUNE

(vezi ilustr. 3)

Introduceti bateriile (2x 1,5 V AA) in locasul bateriilor pe partea din spate a dispozitivului. Folositi doar
baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile de 1,2 V din cauza tensiunii mai reduse.
Atentionare:

Daca nu sunt introduse ambele baterii, nu se poate inchide capacul bateriilor! inchiderea capacului
bateriilor este blocata de doua proeminente metalice sub locasul bateriilor. Daca doriti sa instalati
dispozitivul pe perete, este necesar ca bateriile sa fie introduse si capacul bateriilor inchis.
Dupa introducerea bateriilor se aude un piuit si clipesc concomitent toate trei diode (POWER, FAULT,
ALARM). Timp de 60 de secunde dupa introducerea bateriilor led-ul verde POWER clipeste 1x la fiecare
1 secunda, dispozitivul se calibreaza. Dupa 60 de secunde va clipi led-ul GREEN POWER 1x la fiecare
40 de secunde, ceea ce inseamna ca bateriile sunt functionale.

REGIM DE TESTARE

in caz de necesitate sau la fiecare inlocuire a bateriilor puteti verifica functionalitatea alarmei.
Apasati si tineti butonul TEST/SILENCE, concomitent alarma piuie de 4x /LED-ul - ALARM clipeste
de 4x la fiecare 5 secunde.

Eliberati butonul TEST/SILENCE, alarma este pregatita spre utilizare.

Folositi regimul de testare 1x pe saptdmana, pentru a va asigura ca alarma este functionala.
Mentiune:

La testare semnalul acustic si optic serveste doar ca informatie ca alarma este functionala. Nu
inseamna ca ar fi fost detectata prezenta CO.

STARE DE EROARE

Daca alarma este in stare de eroare, nu este functionala si nu masoara nivelul de CO in incapere.
Starea de eroare este indicata prin piuit 2x concomitent/2x clipirea LED-ului galben YELLOW FAULT
la fiecare 8 secunde.

Tnlocuiti imediat bateriile.

Efectuati testul functionalitatii.

Semnalul acustic se poate opri temporar prin apasarea butonului TEST/SILENCE pe timp de 9 ore
(apoi se activeaza din nou semnalul acustic).

Ledul galben YELLOW FAULT va semnaliza in continuare eroarea.

Daca si dupa inlocuirea bateriilor va fi indicata starea de eroare, apelati la centrul de service.

BATERII DESCARCATE

Baterile descarcate in alarma sunt indicate concomitent prin piuit 1x/1x clipirea ledului YELLOW
FAULT la fiecare 40 de secunde.

Alarma nu este functionald si nu masoara nivelul de CO in incapere.

Tnlocuiti imediat bateriile. Efectuati testul functionalitatii.

Din motive preventive recomanddm inlocuirea bateriilor 1x pe an.

Semnalul acustic se poate opri temporar prin apasarea butonului TEST/SILENCE pe timp de 9 ore
(apoi se activeaza din nou semnalul acustic).

Ledul galben YELLOW FAULT va semnaliza in continuare eroarea.

SFARSITUL VIABILITATII ALARMEI

Dupé 10 ani de la fabricatie alarma trebuie inlocuitd si nu se mai poate folosi.

Data fabricatiei si inlocuirii este indicata pe partea din spate pe eticheta aparatului.

Sfarsitul viabilitatii alarmei este indicat astfel:

Concomitent de 3x piuie/de 3x clipeste ledul galben YELLOW FAULT la fiecare 40 de secunde.
Semnalul acustic se poate opri temporar prin apasarea butonului TEST/SILENCE pe timp de 9 ore
(apoi se activeaza din nou semnalul acustic).

Ledul galben YELLOW FAULT va semnaliza in continuare eroarea.

AVERTIZARE ASUPRA PREZENTEI CO
Daca alarma masoara valori periculoase de CO, va fi activatd semnalizarea optica si acustica.
La fiecare 5 secunde concomitent piuie de 4x/de 4x clipeste ledul rosu RED ALARM.
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in primele 10 secunde volumul avertizarii sonore va fi mai mic de 85 db, apoi va fi mai mare.
Avertizarea va fi activa pe toata durata prezentei CO, pana ce nivelul CO scade la nivelul de siguranta
sau va fi opritd manual.

OPRIREA MANUALA A ALARMEI LA DETECTAREA CO

La semnalizarea CO semnalul acustic se poate opri 1x temporar.

Apasati butonul TEST/SILENCE, semnalul acustic se opreste timp de 10 minute.

in acest timp ledul rosu RED ALARM va continua sa clipeasca.

Mentiune:

Avertizarea va fi din nou activa cel térziu in 10 minute de la apdsarea butonului TEST/SILENCE daca
nivelul CO va fi egal sau mai mare de 50 ppm.

Oprirea alarmei nu se poate folosi, daca nivelul de CO va fi egal sau mai mare de 200 ppm.

CUM SA PROCEDATI LA DETECTAREA CO iN CLADIRE

Daca este semnalizata prezenta CO in cladire, pastrati calmul si luati urméatoarele masuri:

Tncetati sa utilizati toate echipamentele de ardere a combustibilului si, daca este posibil, opriti-le.
Opriti alarma cu ajutorul butonului TEST/SILENCE.

Informati persoanele din cladire despre situati aparuta!

Deschideti toate ferestrele si usile si aerisiti.

Daca alarma persista, parasiti cladirea.

Apelati la linia 112 si la unitatea de service a consumatoarelor si solicitati ajutorul furnizorului pentru
detectarea si eliminarea sursei monoxidului de carbon.

Verificati dacd cladirea a fost parasita de toate persoanele!

Lasati ferestrele si usile deschise, pana ce alarma inceteaza.

Asigurati ajutor medical pentru toate persoanele suferinde de efectele intoxicarii cu monoxid de
carbon (dureri de cap, greata). Atentionati medicul asupra inhal&rii posibile de monoxid de carbon.
Nu utilizati in continuare consumatoarele care ard combustibil, pana nu vor fi din nou verificate de
catre persoana autorizata.

Mentiune:

In afara echipamentelor care ard combustibil pot exista si alte surse de monoxid de carbon. De ex.
emisii din foc mocnind, cantitate mai mare de fum de tigara etc.

Atentionare:

Unele substante pot influenta sensibilitatea senzorului din interiorul alarmei, de ex.: metan,
propan, izobutena, isopropanol, etilen, benzol, toluen, acetat de etil, hidrogen sulfurat, oxid de
sulf, preparate pe baza de alcool, vopsele, diluanti, solventi, adezivi, spray de par, lotiuni dupa
ras, parfumuri si alte mijloace de curatare.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect aniindelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Dupa 10 ani produsul trebuie fnlocuit cu altul nou — vezi data fabricatiei pe partea din spate.
Este interzisa vopsirea produsului.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor — ar putea provoca deterio-
rarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema —ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte, nu acoperiti produsul.
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Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteri-

orarea lui si incetarea automata a valabilitdtii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un

specialist calificat.

La curéatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — ar putea zgaria

componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-l

spre reparare la magazinul in care -ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de ctre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,

senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedic utilizarea aparatuluiin

sigurantd, dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului

de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,

pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele

mmm |ocale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substante-

le periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand sa-

natatea si confortul dumneavoastra.

Centru de service:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

LT | CO signalizacija

Is

jamasis prietaisas (signalizacija) nuodingy anglies monoksido (CO) dujy koncentracijai stebéti

Siame naudotojo vadove pateikiama svarbi saugos informacija apie prietaiso montavima ir naudojima.
AtidZiai perskaitykite nurodymus ir saugokite vadova, jei prireikty jo véliau ar norétuméte perduoti
prietaisa kitam naudotojui.

A |spéjimas

CO koncentracijos stebéjimo signalizacijos prietaisas néra kuro deginimo prietaisy, jskaitant tinkamas
ventiliacijos ir iSmetamuyjy dujy sistemas, teisingo jrengimo, naudojimo ir priezidros pakaitalas. Sis CO
koncentracijos stebéjimo prietaisas yra skirtas asmenims nuo nei§vengiamo imaus anglies monoksido
poveikio apsaugoti, taciau negali visi$kai apsaugoti sergan¢iy asmeny. Kilus abejoniy, pasitarkite su
gydytoju. llgalaikis mazos CO (> 10 ppm) koncentracijos poveikis gali sukelti sunkiy padariniy. Kilus
abejoniy, pasitarkite su gydytoju. Prietaisu aptinkamos tik anglies monoksido (CO) dujos. Jei nesate
tikri, del kokiy priezasciy suveiké signalizacija, visada darykite prielaida, kad taip nutiko dél pavojingo
anglies monoksido lygio, ir evakuokite gyventojus.

Techniniai duomenys

Aptikimo dujos: anglies monoksidas (CO)

Jutiklio tipas: elektrocheminis elementas

Pagal CSN EN 50291-1 standarto 2:18 red.

Naudojimo laikas: 10 mety

B tipo prietaisas

Naudojimo temperatira ir drégmeé: nuo -10 °C iki +40 °C, nuo 30 % iki 95 % (be kondensacijos)

Laikymo ir transportavimo temperatara ir drégme: nuo -20 °C iki +50 °C, 10 % iki 95 % (be konden-
sacijos)

Gaubto apsaugos klasé: IP30

Akustiné signalizacija: >85 dB, esant 3 m atstumui
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Maitinimo $altinis: 2x 1,5 V AA
Tikétina baterijos naudojimo trukmé: 3 metai
Energijos sunaudojimas:

Budéjimo rezimas: <20 pA

Aliarmo rezimas: <30 mA
Matmenys: 120 x 80 x 38 mm
Svoris: 102 g
CO signalizacijos priekiné dalis
(zr. 1 pav.)
TEST/SILENCE mygtukas — tylos klaidos arba tusCiy baterijy signalas, tylos signalizacijos signalas,
funkcinis bandymas
ZALIA = MAITINIMAS — maitinimo indikacija
GELTONA = TRIKTIS - klaidos arba i$sikrovusios baterijos indikacija
RAUDONA = SIGNALIZACIJA - signalizacijos indikacija
Kas yra anglies monoksidas (CO)
Anglies monoksidas (CO) yra bekvapés, nematomos, labai nuodingos dujos. Jos susidaro deginant kura,
pvz., malkas, anglis, akmens anglis, mazuta, parafing, benzing, gamtines dujas, propang, butang ir kt.,
arba nuo cigareciy dimy. Pavojinga CO koncentracija gali susidaryti, kai kuro deginimo prietaisai yra
sugede arba netinkamai priziGrimi, kai kaminas yra uzsikim$es arba patalpos yra blogai védinamos.
Apsinuodijimo CO dujomis sunkumo laipsnis priklauso nuo dujy koncentracijos (nurodytas daleliy
skai¢ius vienam milijonui, ppm) ir poveikio trukmés.

Koncentracija | Simptomai

100 ppm | Simptomy néra — néra pavojaus

200 ppm | Nedidelis galvos skausmas

400 ppm | Stiprus galvos skausmas po 1-2 valandy

Stiprus galvos skausmas po 45 min., pykinimas, silpnumas ir sgmonés

800 ppm netekimas po 2 valandy

1000 ppm | Pavojinga koncentracija — samonés netekimas po 1 valandos

1 600 ppm | Pykinimas, stiprus galvos skausmas ir svaigulys po 20 minuciy

Pykinimas, stiprus galvos skausmas ir svaigulys po 5-10 minuciy, samonés

5200 ppm netekimas po 30 minuciy

Pykinimas, stiprus galvos skausmas ir svaigulys po 1-2 minuciy, sagmonés

6400 ppm netekimas po 10-15 minuciy

12 800 ppm | Momentinis samonés netekimas, mirties rizika po 1-2 minuciy

Visi gyventojai turi bati informuoti apie apsinuodijimo CO dujomis simptomus!
CO koncentracijos stebéjimo prietaisas, aptikgs tam tikrg CO dujy koncentracijg per tam tikra lai-
kotarpj, jspéja:

CO koncentracija, ppm Signalizacija jsijungia
>30 120 min.
>50 60-90 min.
>100 10-40 min.
2300 per 3 min.
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Montavimas
Montuoti gali kvalifikuotas asmuo. Idealiu atveju jspéjimo prietaisas turéty biti jrengtas visose patal-
pose, kur yra kuro deginimo prietaisy. Primygtinai rekomenduojama jrengti jspéjamuosius prietaisus
miegamuosiuose ir patalpose, kuriose praleidZiate daug laiko.
Jei jspéjamasis prietaisas yra jrengtas toje pacioje patalpoje kaip ir kuro deginimo prietaisas:

* |spéjamajj prietaisa montuokite prie luby, vir$ langy ir dury.

+ Montuojamas ant luby jspéjamasis prietaisas turi biti jrengtas ne maziau kaip 30 cm atstumu

nuo sienos.

Montuojamas ant sienos jspéjamasis prietaisas turi biti jrengtas ne maziau kaip 15 cm nuo luby ir
180 cm nuo grindy.

Nemontuokite jspéjamuyjy prietaisy patalpose suskliautuotomis lubomis ar dvi$lai¢iu stogu ir pan.
Nemontuokite jspéjamujy prietaisy netoli ventiliacijos angy ar langy (dury), turin¢iy sasaja su lauku.
Nemontuokite jspéjamyjy prietaisy uz uzuolaidy ir baldy, nes tai sumazina prietaisy gebéjima teisingai
nustatyti CO dujy koncentracija.

Nemontuokite jspéjamuyjy prietaisy patalpose, kuriose temperattra Zemesné nei -10 °C arba auks-
tesné nei 40 °C.

Jei jmanoma, montuokite jspéjamuosius prietaisus mazdaug akiy lygyje, nes taip patogiau tikrinti
Sviesos diody (LED) indikatorius.

Jei montuojate tik vieng jspéjamajj prietaisa, jrenkite jj $alia miegamojo (ne rasyje ar kt.).
Isitikinkite, kad galite girdéti visy sumontuoty jspéjamyjy prietaisy signalus i§ miegamojo.
|spéjamasis prietaisas turi bati sumontuotas 1-3 m atstumu horizontaliai nuo galimo artimiausio CO $altinio.
Ispéjamojo prietaiso ventiliacijos angos negali bati uzdengtos.

Nepurkskite aerozolio medziagy $alia arba ant prietaiso.

Negalima dazyti jspéjamojo prietaiso.

Jei jspéjamasis prietaisas yra jrengtas patalpoje, kur néra kuro deginimo prietaisy, jis turi bati gyventojy
kvépavimo zonoje. Atviro plano patalpose, kur tuo paciu metu asmenys miega ir leidzia laika, pvz., vieno
kambario butuose, nameliuose ant raty arba laivuose, jspéjamasis prietaisas turi bti sumontuotas
kuo toliau nuo viryklés, taciau netoli nuo miegamosios vietos.
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Olspéjamqjq prietaisy jrengimo vieta pagal JAV Nacionalinés apsaugos nuo gaisro asociacijos
(NFPA) reikalavimus
Rekomenduojama papildoma CO signalizacijos vieta pastate

Prietaiso montavimas ant sienos

(zr. 2 pav.)

1 - Angos, pakabinti ant sienos

18grezkite dvi skyles (¢ 5 mm) sienoje; tarp skyliy turi bti 52 mm atstumas.
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|kiskite pridétus sieny kaiscius, tada jkiskite sieny kais¢iy sraigtus.

Isukite varztus taip, kad jie i$ljsty i$ sienos mazdaug 5 mm.

|dékite baterijas j prietaisa ir jj iSbandykite (Zr. bandymo rezima).

Jei signalas veikia, uzdarykite baterijy dangtelj ir prietaisg pritvirtinkite prie iSlindusiy varzty, panau-
dodami ant baterijy dangtelio esancias dvi angas.

Perdavimas eksploatuoti

(zr. 3 pav.)

| gale esantj baterijy skyriy jdékite 2x 1,5 V AA baterijas. Naudokite tik Sarminius elementus, nenau-
dokite jkraunamy 1,2 V elementy (nes jy jtampa yra mazesné).

Ispéjimas!

Negalima uzdaryti baterijy dangtelio, nebent abu elementai yra vietoje! Du i$kilimai baterijy jdéjimo
vietoje apsaugo nuo baterijy dangtelio atsitiktinio uzdarymo. Jei norite sumontuoti prietaisa ant
sienos, baterijos turi biti jdétos ir dangtelis uZdarytas.

|déje baterijas, i8girsite pypteléjima ir visi trys diodai (MAITINIMAS, TRIKTIS, SIGNALIZACIJA) pradés
mirkseti tuo paciu metu. Zalias MAITINIMO $viesos diodas mirksés 1 karta kas 60 sekundziy po baterijos
idéjimo; prietaisas kalibruojamas. Po 60 sekundziy ZALIAS MAITINIMO &viesos diodas mirkses 1 karta
kas 40 sekundZiy, tai rei$kia, kad baterijos veikia.

BANDYMO REZIMAS

Signalizacijos veikima galite patikrinti kiekviena kartg prireikus arba kiekvieng karta pakeite baterijas.
Nuspauskite ir laikykite nuspausta TEST/SILENCE mygtuka. |spéjimas supypsés ir pradés mirkseéti
RAUDONAS SIGNALIZACIJOS $viesos diodas 4 kartus kas 5 sekundes.

Atleiskite TEST/SILENCE mygtuka; jspéjamasis prietaisas paruostas naudoti.

Naudokite bandymo rezima 1 kartg per savaitg, norédami jsitikinti, kad prietaisas veikia.

Pastaba. Garso ir $viesos signalas bandymo metu veikia tik kaip prietaiso tinkamo veikimo indikatorius.
Tai nereiskia, kad buvo aptikta CO dujy.

KLAIDOS BUSENA

Klaidos blsenoje esanti signalizacija neveikia ir nenustatinéja CO dujy koncentracijos patalpoje.
Apie $ig blseng informuoja pypteléjimas ir GELTONAS TRIKTIES $viesos diodo mirkséjimas 2 kartus
kas 8 sekundes.

Nedelsdami pakeiskite baterijas.

Atlikite funkcinj bandyma.

Garsinj signalg galima laikinai i§jungti 9 valandoms TEST/SILENCE mygtuku (pragjus Siam laikui,
garsinis signalas vél jsijungia).

GELTONAS TRIKTIES $viesos diodas ir toliau rodys triktj.

Jei klaidos bisena iSlieka net pakeitus baterijas, kreipkités | techninés prieZitiros centra.

ISSIEIKVOJUSIOS BATERIJOS
Apie tai informuoja pypteléjimas ir GELTONO TRIKTIES $viesos diodo mirkséjimas 1 kartg kas 40 sekundziy.
Signalizacija neveikia ir nenustato CO dujy koncentracijos patalpoje.
Nedelsdami pakeiskite baterijas. Atlikite funkcinj bandyma.
Rekomenduojama keisti baterijas 1 kartg per metus.
Garsinj signala galima laikinai i$jungti 9 valandoms TEST/SILENCE mygtuku (pragjus Siam laikui,
garsinis signalas vél jsijungia).
GELTONAS TRIKTIES $viesos diodas ir toliau rodys triktj.
NAUDOJIMO LAIKO PABAIGA
Praéjus 10 mety nuo pagaminimo, jspéjamasis prietaisas turi biti pakeistas ir nebenaudojamas.
Gamybos ir keitimo datos nurodytos duomeny plokstelés gale.
Prietaiso veikimo laiko pabaiga yra nurodoma taip:
pypteléjimas ir GELTONAS TRIKTIES $viesos diodo mirkséjimas 3 kartus kas 40 sekundziy.
Garsinj signalg galima laikinai i§jungti 9 valandoms TEST/SILENCE mygtuku (pragjus Siam laikui,
garsinis signalas vél jsijungia).
GELTONAS TRIKTIES $viesos diodas ir toliau rodys triktj.
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CO DUJY NUSTATYMO |SPEJIMAS

Aptikus pavojingg CO dujy kiekj, pradés veikti signalizacijos optinis ir garsinis jspéjimas.

Vienu metu pypsés signalizacija ir mirksés RAUDONAS SIGNALIZACIJOS $viesos diodas 4 kartus kas
5 sekundes.

Garsinio signalo garsumas yra maziau nei 85 dB pirmasias 10 sekundziy, paskui jis didéja.
Perspéjimas veiks, kol bus aptinkama CO duijy, kol CO lygis taps nepavojingas arba signalizacija bus
nutildyta rankiniu badu.

SIGNALIZACIJOS NUTILDYMAS RANKINIU BUDU

Garsinis signalas dél aptikty CO dujy gali bati laikinai nutildytas 1 kartg.

Nuspauskite TEST/SILENCE mygtuka ir 10 minuiy nutildysite garso signala.

RAUDONAS SIGNALIZACIJOS $viesos diodas mirksés ir toliau.

Pastaba.

Signalas vél pradés veikti po 10 minuciy nuo TEST/SILENCE mygtuko nuspaudimo, jei CO dujy lygis
bus lygus arba virsys 50 ppm.

Signalizacijos negalima isjungti, jei CO lygis ne maZesnis nei 200 ppm.

KA DARYTI, KAI PASTATE APTINKAMA CO DUJY

Jei pastate aptikta CO dujy, iSlikite ramas ir atlikite Siuos veiksmus:

Nebenaudokite visy kuro degimo prietaisy ir, jei jmanoma, juos isjunkite.

18junkite signalizacijos signalg nuspausdami mygtuka TEST/RESET.

Informuokite apie situacija visus patalpose esancius asmenis!

Atidarykite visas duris bei visus langus ir iSvédinkite patalpas.

Jei signalas vis dar veikia, iSeikite i$ patalpy.

Skambinkite skubios pagalbos numeriu 112 ir savo dujy tiekéjui ir paprasykite jo pagalbos surasti ir
pasalinti anglies monoksido $altinj.

Patikrinkite, ar visi asmenys i$¢jo i$ patalpy!

Palikite duris ir langus atidarytus, kol signalas liausis veikes.

Visiems asmenims, jau¢iantiems apsinuodijimo anglies monoksidu simptomus (galvos skausma,
pykinima), turi bati suteikta medicinos pagalba.

Informuokite gydytojus apie jtariamus apsinuodijimus anglies monoksidu.

Nenaudokite kuro degimo prietaisy tol, kol jie nebus patikrinti kvalifikuoty specialisty.

Pastaba.

Gali bati ir kity anglies monoksido $altiniy (ne tik kuro degimo prietaisy), pvz.: rusenanti ugnis, didesnis
tabako dumy kiekis ir kt.

Démesio!

Kai kurios medziagos, pvz.: metanas, propanas, izobutanas, izopropilo alkoholis, etilenas,
benzenas, toluenas, etilo acetatas, vandenilio sulfidas, medziagos alkoholio pagrindu, dazai,
tirpikliai, klijai, plauky lakas, priemonés po skutimosi, kvepalai ir kai kurie valikliai, gali daryti
jtaka jutiklio jautrumui.

Techniné priezilra ir eksploatacija
Tinkamai naudojamas prietaisas patikimai veiks ne vienus metus. Stai keletas patarimy dél tinkamo
prietaiso naudojimo:

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami §j prietaisa.
Prietaisas turi bati pakeistas nauju po 10 mety (pagaminimo data uzpakalingje dalyje).
Prietaiso negalima dazyti.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $al¢io ar drégmés ir staigiy tempe-
ratdros poky€iy. Tai sumazinty matavimo tiksluma.
Nedékite prietaiso vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai, — tai gali jj sugadinti.
Saugokite prietaisg nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukStos temperatiros arba dré-
gmeés, kurie gali jj sugadinti, gali sutrumpéti baterijos veikimas arba ji gali sugesti, plastikinés
dalys gali deformuotis.
Saugokite prietaisg nuo lietaus arba didelés drégmés, vandens lasy ar pursly.
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Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.

Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.

Nedeékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas, neuzdenkite prietaiso.

Nelieskite prietaiso vidaus elektros grandiniy, nes kyla grésme jj sugadinti ir savaime netekti
garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

Prietaisg valykite Siek tiek drégna minksta $luoste. Nevalykite tirpikliais ar valikliais, nes jie gali
pakenkti plastikinems dalims ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite prietaiso j vanden; ar kitus skyscius.

Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defektg. Nuneskite jj remontuoti
parduotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming arba
proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui,

prietaisu. Visada priziGrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su prietaisu.
E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad $ios suteikty
mmm informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir | maisto granding, ir
tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

Techninés prieZilros centras:
L,EMOS spol. s r.0.”

Lipnicka 2844

Prerov

750 02

LV | CO signalizacijas ierice

Bridinajuma (signalizacijas) ierice indigas gazes oglekla monoksida (CO) koncentracijas uzraudzibai
Rokasgramata ir apkopota svariga signalizacijas ierices uzstadiSanas un darbibas dro$ibas informacija.
Ripigi iepazistieties ar rokasgramatu un glabajiet to dro$a vieta turpmakai lietoSanai vai lai nodotu
nakamajam ierices lietotajam.

A Uzmanibu!

Signalizacijas ierices uzstadiSana CO koncentracijas uzraudzibai neaizstaj kurinamo materialu patéré-
joSas iekartas, tostarp ventilacijas un atgazu izplides sistémas, atbilstosu uzstadisanu, izmanto$anu
un uzturéSanu. Signalizacijas ierice CO koncentracijas uzraudzibai ir izstradata, lai aizsargatu cilvekus
no akdtam Tslaicigas monoksida iedarbibas sekam, bet nevar pilniba pasargat cilvékus ar konkrétam
veselibas problémam. Ja rodas Saubas, vérsieties pie gimenes arsta. llglaiciga paklauSana nelielam
daudzumam CO (> 10 ppm) var izraisit hronisku saslim3anu. Ja rodas $aubas, vérsieties pie gimenes
arsta. lerice ir paredzéta tikai oglekla monoksida (CO), nevis citu gazu, noteiksanai. Ja neesat par-
liecinats, kas ir izraisijis signalizacijas aktivizé$anos, vienmer pienemiet, ka signalizaciju ir izraisijis
bistams oglekla monoksida limenis, un evakugjiet iemitniekus.

Tehniskie dati

Konstatéjama gaze: oglekla monoksids (CO)

Sensora veids: galvaniskais elements

Saskana ar standartu CSN EN 50291-1 un grozijumiem 2:18

Darbmiizs: desmit gadu

B tipa ierice

Darbibas temperatira un mitrums: -10 °C lidz +40 °C, 30 % lidz 95 % (bez kondensacijas)

Uzglabasanas/transporté$anas temperatara un mitrums: -20 °C lidz +50 °C, 10 % lidz 95 % (bez
kondensacijas)
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Elektroiekartas korpusa aizsargatibas pakape: IP 30
Skanas signalizacija: >85 dB 3 m attaluma
Barosanas avots: divas 1,5 V AA tipa baterijas
Paredzamais bateriju darbibas laiks: tris gadi
Jaudas patérins:
dikstaves rezima: <20 pA;
Signalizacijas rezima: <30 mA
Izmeri: 120 x 80 x 38 mm
Svars: 102 g
CO signalizacijas ierices priekSpuse
(skatit 1. attélu)
Parbaudes/klusuma poga: aptur kludas vai tukdas baterijas signalu, aptur bridinajuma signalu,
funkcionalitates parbaude
Zala LED = ieslégts: indikacija par ieslegtu stavokli
Dzeltena LED = klame: klime/indikacija par zemu bateriju energijas limeni
Sarkana LED = trauksme: signalizacijas indikacija

Kas ir oglekla monoksids (C0)?

Oglekla monoksids (CO) ir neredzama, loti indiga gaze bez smarzas. Gaze rodas, nepilnigi sadegot
kurinamajam materialam, pieméram, kokam, kokoglém, oglém, mazutam, parafinam, degvielai,
dabasgazei, propanam, butanam u. c., ka ari no cigare$u ddmiem. Bistama CO koncentracija var
rasties, ja ierice, kas dedzina kurinamo, ir bojata vai netiek pareizi uzturéta, ja dumvads ir blokets vai
ja telpa netiek pietiekami védinata. Saindé$anas ar CO nopietniba ir atkariga no koncentracijas (dalinu
skaits uz miljonu, ppm) un no ta, cik ilgi cilvéks ir bijis CO ietekmé.

Koncentracija | Simptomi

100 ppm | Nav simptomu — nav bistamibas.

200 ppm | Nelielas galvassapes.

400 ppm | Spécigas galvassapes péc 1-2 stundam.

Spécigas galvassapes péc 45 minatém, slikta dsa, gibonis un bezsamanas

800 ppm stavoklis péc divam stundam.

1000 ppm | Bistams koncentracijas limenis — bezsamanas stavoklis péc stundas.

1600 ppm | Slikta dusa, spécigas galvassapes un reibonis pec 20 minatém.

Slikta duSa, spécigas galvassapes un reibonis péc 5-10 mindtém, bezsamanas

5200 ppm stavoklis péc 30 minatém.

Slikta diSa, spécigas galvassapes un reibonis péc 1-2 minitém, bezsamanas

6400 ppm stavoklis pec 10-15 minatem.

12 800 ppm | Talitejs bezsamanas stavoklis, iespéjama nave péc 1-2 minatém.

Visi, kuri uzturas telpas, ir jainformé par CO saindé$anas simptomiem!
lerice, kas uzrauga CO koncentraciju, aktivizé signalizaciju, ja tiek noteikta konkréta CO koncentracija
konkréta perioda.

CO koncentracija, ppm Signalizacijas aktivizacija
>30 120 min.
>50 60-90 min.
>100 1040 min.
>300 trijas mindtés
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Uzstadisana
Uzstadisanu veic kvalificéts specialists. Ideala gadijuma signalizacijas ierice bitu jauzstada katra
telpa ar kurinamo patéréjosu iekartu. Loti ieteicams signalizacijas ierices uzstadit arf gulamistabas
un telpas, kuras pavadat daudz laika.
Ja signalizacijas ierice ir uzstadita viena telpa ar kurinamo patéréjosu iekartu:

« Novietojiet signalizacijas ierici griestu tuvuma vai virs logu un durvju augséjas malas limena.

« Uzstadot pie griestiem, signalizacijas iericei ir jaatrodas vismaz 30 cm attaluma no sienam.

Uzstadot pie sienas, iericei ir jaatrodas vismaz 15 cm no griestiem un 180 cm no gridas.
Neuzstadiet ierici telpas ar velvéetiem griestiem vai divslipju jumtu utt.

Neuzstadiet ierici tuvu ventilacijas atvérumiem vai logiem/durvim, kas ved uz aru.

Neuzstadiet ierici aiz aizkariem/mébelém, jo tadéjadi mazinas ierices spéja pareizi noteikt CO
koncentraciju.

Neuzstadiet ierici vietas, kur temperatira ir zemaka neka -10 °C vai augstaka neka +40 °C.

Ja ir iespejams, uzstadiet ierici acu augstuma, lai batu vieglak parbaudit LED indikatorus.

Ja uzstadat tikai vienu ierici, novietojiet to gulamistabas tuvuma (nevis pagraba vai citur).
Parliecinieties, ka no gulamtelpas varat dzirdét visas uzstaditas ierices.

lericei ir jabat uzstaditai 1-3 m attaluma (horizontali) no potenciala CO avota tuvaka stira.

lerices ventilacijas atvérumus nedrikst aizklat.

Nesmidziniet aerosolus ierices tuvuma vai uz pasas ierices.

Nekrasojiet ierici.

Ja ierice atrodas telpa bez kurinamo patéréjosas iekartas, iericei ir jaatrodas tuvu vietai, kur elpo
telpa esosie cilvéki. Tadas atvérta planojuma telpas, kuras cilvéki gan gul, gan uzturas, pieméram,
vienistabas dzivoklos, treileros un laivas, ierice ir jauzstada péc iespéjas talak no vietam, kur gatavo
édienu, vienlaikus tai ir jaatrodas gulé$anai atvelétas vietas tuvuma.
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OAtraéanés vieta saskana ar NUAA prasibam (ASV Nacionala ugunsaizsardzibas asociacija)
leteikumi papildu CO signalizacijas iericu izvietojumam eka

lerices uzstadisana pie sienas

(skatit 2. attélu)

1 - Atvérumi pakarinasanai pie sienas

Izurbiet divus caurumus (5 mm diametra) siena; attalumam starp urbumiem ir jabat 52 mm.

Levietojiet pievienotas tapas un péc tam sienas tapas ieskravéjiet skrives.

Leskravéjiet ta, lai skrdves batu izvirzitas 5 mm no sienas.

Levietojiet baterijas signalizacijas iericé un parbaudiet tas funkcionalitati; skatiet “Parbaudes rezims”.

Ja signalizacija darbojas, aizveriet bateriju nodalijuma vacinu un abus vacina atvérumus novietojiet

uz izvérstajam skravem.
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LIETOSANA

(skatit 3. attélu)

levietojiet divas 1,5 V AA tipa baterijas bateriju nodalijuma ierices aizmugureé. Izmantojiet tikai sarma
baterijas; neizmantojiet uzladéjamas 1,2 V baterijas (to zemas stravas jaudas dél).

Bridinajums!

Bateriju nodalijuma vacinu nevar aizvért, pirms abas baterijas nav pareizi ievietotas! Vacina
aizvérsanu bloké divi metala izcilni zem bateriju nodalijuma. Ja vélaties ierici novietot pie sienas,
baterijam ir jabat ievietotam un vacinam aizvértam.

P&c bateriju ievietoSanas atskanés signals un visas tris diodes (“ieslégts”, “klame”, “trauksme”) nozibs-
nis reizé. Péc bateriju ievietoSanas zala diode “ieslégts” zibsnis reizi 60 sekundgs; ierice tiek kalibréta.
Péc 60 sekundém zala diode “ieslégts” zibsnis reizi 40 sekundés, noradot, ka baterijas darbojas.

TESTA REZIMS

Varat parbaudit signalizacijas ierices darbibu, kad vien ir nepiecieSams vai péc katras bateriju mainas.
Nospiediet un turiet pogu “Parbaude/klusums”. lerice raidis skanas signalus un vienlaikus sarkana
“trauksmes” diode zibsnis Eetras reizes piecas sekundés.

Atlaidiet pogu “Parbaude/klusums”; ierice ir gatava darbam.

Izmantojiet parbaudes reZimu reizi nedéla, lai parliecinatos, ka signalizacijas ierice ir darba kartiba.
Piezime.

Parbaudes rezima skanas un vizualais signals ir paredzéts tikai tadel, lai apliecinatu, ka ierice ir darba
kartiba. Tas nenozime, Ka ierice ir noteikusi CO klatbatni.

KLUDAS STAVOKLIS

Ja signalizacijas ierice ir klimes stavokli, ta nedarbojas un nemeéra CO koncentraciju telpa.

Par klames stavokli norada vienlaicigs skanas signals un dzeltenas “klimes” diodes zibsni$ana reizi
astonas sekundés.

Nekavéjoties nomainiet baterijas.

Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Skanas signalu var Tslaicigi izslégt uz devinam stundam, izmantojot pogu “Parbaude/klusums” (péc
tam skanas signals atkal tiek aktivizéts).

Dzeltena “klimes” diode turpinas noradit klami.

Ja kluimes rezims joprojam ir aktivs ari péc bateriju nomainas, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

TUKSAS BATERIJAS

Skanas signals un vienlaiciga dzeltenas “klimes” diodes zibsni$ana reizi 40 sekundés norada, ka
ierices baterijas ir izladéjusas.

lerice nedarbojas un neméra CO koncentraciju telpa.

Nekavéjoties nomainiet baterijas. Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Piesardzibas nolika baterijas ir ieteicams nomainit reizi gada.

Skanas signalu var Tslaicigi izslégt uz devinam stundam, izmantojot pogu “Parbaude/klusums” (péc
tam skanas signals atkal tiek aktivizéts).

Dzeltena “klimes” diode turpinas noradit klami.

KALPOSANAS MUZA BEIGAS
Desmit gadus péc ierices izgatavoS$anas ta ir janomaina un tas lietoSana ir japartrauc.
Izgatavo$anas un nomainas datums ir noradits datu plaksnites aizmuguré.
lerices darbmza beigas tiek noraditas turpmak minétaja veida:
skanas signals un vienlaiciga dzeltenas “klimes” diodes zibsni$ana tris reizes 40 sekundés;
Skanas signalu var Tslaicigi izslégt uz devinam stundam, izmantojot pogu “Parbaude/klusums” (péc
tam skanas signals atkal tiek aktivizéts).
Dzeltena “klames” diode turpinas noradit klami.
Bridinajums par CO
Ja signalizacijas ierice konstaté bistamu CO daudzumu, tiek aktivizéti gaismas un skanas bridinajuma
signali.
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lerice raidis skanas signalus un sarkana “trauksmes” diode zibsnis Eetras reizes piecas sekundés.
Skanas signala skalums pirmas desmit sekundes bls zemaks neka 85 dB un péc tam palielinasies.
Bridinajuma signali turpinas darboties CO klatbatnes laika lidz bridim, kad CO koncentracija bis zemaka
neka bistamibas limenis vai ierice tiks manuali apklusinata.

MANUALA IERICES APKLUSINASANA CO KONSTATESANAS GADIJUMA

Skanas signalu, kas zino par CO klatbatni, var vienreiz uz laiku apturet.

Nospiediet pogu “Parbaude/klusums’, lai apturétu skanas signalu uz desmit minGtém.

Sarkana “trauksmes” diode turpinas zibsnit.

Piezime.

Kamer CO koncentracija ir 50 ppm vai augstaka, trauksmes skanas signals atsaks darboties desmit
mindsu laika péc pogas “Parbaude/klusums” nospiesanas.

Trauksmi nevar apklusinat, ja CO limenis ir vienads vai lielaks neka 200 ppm.

KA RIKOTIES, JA EKA IR KONSTATETS CO

Ja éka ir konstatéta CO koncentracija, saglabajiet mieru un rikojieties $adi:

neizmantojiet kurindmo patéréjosas iekartas un izslédziet tas, ja iespéjams;

apturiet ierices skanas signalu, piespieZot pogu TEST/RESET;

informéjiet par situaciju visus cilvékus, kuri atrodas éka;

atveriet visas durvis un logus un izvediniet telpas;

ja signalizacija turpina skanet, pametiet telpas;

zvaniet uz talruna numuru 112 un jasu gazes iekartas apkalpes uznémumam un lidziet piegadatajam
palidzibu, lai noteiktu un likvidetu oglekla monoksida avotu;

parliecinieties, ka visi ir pametusi telpas;

atstajiet durvis un logus vala, lidz signalizacija beidz skanét;

nodroiniet medicinisko palidzibu visiem, kuriem ir oglekla monoksida saindé$anas simptomi (gal-
vassapes, slikta dusa);

inform@jiet arstus par iespéjamu oglekla monoksida ieelposanu;

neizmantojiet kurinamo patéréjoSas iekartas, lidz kvalificéts specialists tas nav parbaudijis.
Piezime.

Var bt ari citi oglekla monoksida avoti, ne tikai kurindmo patéréjosas iekartas. Pieméram, ddmi no
gruzdo$as uguns, liela daudzuma tabakas un ta talak.

Uzmanibu!

Signalizacijas ierices iekSiené eso$a sensora jutigumu var ietekmét dazadas vielas, pieméram,
metans, propans, izobutans, izopropanols, etiléns, benzols, toluéns, etilacetats, idenraza sulfids,
lidzekli uz spirta bazes, krasas, $kidinataji, limvielas, matu lakas, losjoni péc skii$anas, smarzas
un dazi tiriSanas lidzekli.

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi. Turpmak ir sniegti
dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lieto$anas rlpigi izlasiet instrukciju.

Péc desmit gadu lietoSanas izstradajums ir janomaina ar jaunu — skatit razoSanas datumu
izstradajuma aizmuguré.

Izstradajumu nedrikst krasot.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam vai mitrumam, ka art
péksnam temperatdras izmainam. Tas mazinas mérijumu precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet ierici parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstas temperatiras ietekmei vai
mitrumam — tadéjadi var tikt traucéta tas darbiba, salsinats baterijas kalpoSanas mizs, sabojata
baterija vai deformétas plastmasas detalas.

Nepaklaujiet ierici lietum vai lielam mitrumam, pilo§am tdenim vai Gdens §lakatam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degos$u sveci u. c.
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Nenovietojiet ierici vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés, neapklajiet izstradajumu.

Neaizskariet izstradajuma ieksgjos elektriskos savienojumus — tadéjadi var sabojat ierici un tas
automatiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums ir jaremonté tikai kvalificétam
specialistam.
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lidzeklus — tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko sistému koroziju.

Negremdeéjiet ierici tdent vai cita skidruma.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici

labo$anai veikala, kura to iegadajaties.

Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga

nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas neuzrauga

vai noradijumus par ierices lietoSanu tdm nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni

vienmer ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam izmantojiet Tpasus atkritumu $kiro$a-
nas un savak$anas punktus. Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties

mmm ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var

nonakt pazemes Gdenos un talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmet cilveka veselibu.

Klientu apkalpo$anas centrs
EMOS spol. s r.o.

Lipnicka 2844

Préerova (PFerov), Cehija
750 02

EE | Vingugaasiandur

Hoiatusseade (alarmseade) mirgise gaasilise stisinikmonooksiidi (CO) kontsentratsiooni jalgimiseks

See juhend sisaldab anduri paigaldamise ja kasitsemisega seotud olulist ohutusteavet. Lugege
juhendit pohjalikult ja hoidke see kindlas kohas alles, et seda tulevikus kasutada véi seadme uuele
omanikule edasi anda.

A Hoiatus!

CO-kontsentratsiooni jalgiva anduri paigaldamine ei asenda kiitust pdletavate seadmete Giget
paigaldust, kasutamist ja hooldamist ega vajadust korraliku ventilatsiooni ning valjalaskeslisteemi
jarele. See CO-kontsentratsiooni jalgimiseks mdeldud hoiatusseade on mdeldud inimeste kaitsmiseks
siisinikmonooksiidiga liihiajalise kokkupuute dgedate mdjude eest, kuid ei suuda taielikult kaitsta
eriliste terviseseisunditega inimesi. Kahtluse korral pidage ndu arstiga. Pikaajaline viibimine madala
CO-kontsentratsiooniga (>10 miljondiku osa) keskkonnas vGib kaasa tuua kroonilisi reaktsioone.
Kahtluse korral pidage ndu arstiga. See seade on mdeldud (iksnes stisinikoksiidi (CO), mitte muude
gaaside tuvastamiseks. Kui te pole kindel, mis pdhjustas haire kaivitumise, eeldage alati, et haire
kaivitas ohtlik stisinikmonooksiidi sisaldus, ja evakueerige elanikud.

Tehnilised andmed

Tuvastatav gaas: stisinikmonoksiid (CO)

Anduri tilp: elektrokeemiline element

Vastavalt standardile CSN EN 50291-1, vers. 2:18

Kasutusiga: 10 aastat

B bi seade

Tostemperatuur ja -niiskus: -10 °C kuni +40 °C, 30 % kuni 95 % (ilma kondenseerumiseta)

Sailitamise/transportimise temperatuur ja niiskus: -20 °C kuni +50 °C, 10 % kuni 95 % (ilma
kondenseerumiseta)

Umbrise kaitseklass: IP30
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Helisignaal: >85 dB, kaugusega 3 m
Toiteallikas: 2x 1,5 V AA
Eeldatav aku tédiga: 3 aastat
Energiatarbimine:
Ootereziim: <20 pA
Hairereziim: <30 mA
Mo66tmed: 120 x 80 x 38 mm
Kaal: 102 g
CO-alarmseadme esikiilg
(vt joonist 1)
TEST/VAIGISTUS-nupp — vaigistab vea- voi tiihja aku marguande signaali véi siis anduri signaali;
téokorra testimiseks
ROHELINE = TOIDE - toitenaidik
KOLLANE = RIKE — vea / tiihja patarei naidik
PUNANE = ALARM - hairenaidik
Mis on siisinikmonoksiid (C0)?
Stisinikmonoksiid (CO) on Ghnatu, nadhtamatu, vdga miirgine gaas. See tekib kiituste, nagu puit,
puidustisi, kivistsi, kiittedli, parafiin, bensiin, maagaas, propaan, butaan jne mittetaielikul polemisel
ning sigaretisuitsust. Ohtlik CO-kontsentratsioon vdib tekkida, kui kiitusepdletusseade on vigane véi
seda ei hooldata nduetekohaselt, kui kiituse tee on blokeeritud v&i ruum on ebapiisavalt ventileeritud.
CO sissehingamisel tekkiva murgituse tdsidus sdltub kontsentratsioonist (loetletud osakeste arvuna
miljoni kohta, ppm) ja kokkupuute kestusest.

Kontsentratsioon | Stimptomid

100 ppm | Stimptomid puuduvad — ohtu pole

200 ppm | Kerge peavalu

400 ppm | Tugev peavalu 1-2 tunni méddumisel

Tugev peavalu 45 minuti méédumisel; iiveldus, ndrkus ja teadvusekaotus

800 ppm 2 tunni méddumisel

1000 ppm | Ohtlik kontsentratsioon — teadvusekaotus 1 tunni méddumisel

1600 ppm | liveldus, tugev peavalu ja peapdéritus 20 minuti méddumisel

liveldus, tugev peavalu ja peap6éritus 5-10 minuti méddumisel,

3200 ppm teadvusekaotus 30 minuti méddumisel

liveldus, tugev peavalu ja peap6éritus 1-2 minuti méédumisel,

6400 ppm teadvusekaotus 10-15 minuti méddumisel

12 800 ppm | Kohene teadvusekaotus, surmaoht 1-2 minuti méédumisel

Vingugaasimiirgituse simptomitest tuleb teavitada koiki hoones elavaid inimesi!
CO-kontsentratsiooni jargimisseade kaivitab hairesignaali siis, kui see on tuvastanud kindla kestuse
valtel teatud CO-kontsentratsiooni:

CO-kontsentratsioon, ppm Hairesignaal kaivitub
>30 120 min
>50 60 kuni 90 min
>100 10 kuni 40 min
2300 3 min valtel
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Paigaldamine
Paigaldada tohib (ksnes vastava kvalifikatsiooniga isik. Andur tuleks voimalusel paigaldada igasse
ruumi, milles asub kiitust péletav seade. Lisaks oleks mdistlik paigaldada andur ka magamistubadesse
ja muudesse ruumidesse, kus te palju aega veedate.
Kui hoiatusseade on paigaldatud kitusekiitteseadmega samasse ruumi:

« seadke andur lae lahedale ning akende ja uste (laservast kdrgemale;

« lae kiilge paigaldamise korral peab seade jadma seintest vahemalt 30 cm kaugusele.

Seina kiilge paigaldamise korral peab seade jad@ma laest vahemalt 15 cm ja pdrandast 180 cm
kaugusele.

Arge paigaldage hoiatusseadet vélvlagedega, viilkatusega vms ruumidesse.

Arge paigaldage hoiatusseadet véljapoole viivate ventilatsiooniavade ega akende/uste lahedusse.
Arge paigaldage seadet kardinate ega méébli taha; vastasel juhul véib seadme CO -taseme tuvas-
tamise voime halveneda.

Arge paigaldage seadet alasse, kus temperatuur on madalam kui -10 °C v&i kérgem kui +40 °C.
Voimalusel paigaldage seade umbes silmade korgusele, nii et LED-n&idikud oleksid kergesti nahtavad.
Juhul kui paigaldate ainult Ghe anduri, seadke see magamistoa [dhedusse (mitte naiteks keldrisse, vmt).
Veenduge, et paigaldatud andurite signaal kostub sellesse tuppa, milles te magate.

Andur tuleb paigaldada véimaliku vingugaasiallika [&himast servast horisontaalsuunas 1 kuni 3 meetri
kaugusele.

Anduri 6hutusavasid ei tohi kinni katta.

Arge pihustage anduri ldheduses ega selle suunas aerosoole.

Arge varvige andurit iile.

Juhul kui andur on paigaldatud ruumi, milles puudub kiitust péletav seade, tuleb see paigaldada
ruumis elavate inimeste hingamistsooni l&hedusse. Avatud planeeringuga ruumides, kus inimesed
nii magavad kui ka aega veedavad, naiteks (ihetoalised korterid, haagissuvilad véi paadid, peab seade
asuma pliitidest voimalikult kaugel, olles samas ka magamiseks reserveeritud ruumi laheduses.
1
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0 NFPA (USA riiklik tuletérijeliit) kehtestatud néuetele vastav asukoht

Soovitused hoonesse lisa vingugaasiandurite paigaldamiseks
Seadme paigaldamine seinale
(vt joonist 2)
1 - Avad seinale riputamiseks
Puurige seina kaks auku (2 5 mm); aukude vahele peaks jaddma 52 mm.
Sisestage aukudesse komplektis olevad tiiliblid ja nendesse omakorda komplektis olevad kruvid.
Sisestage kruvid nii, et umbes 5 mm ulatub seinast valja.
Sisestage patareid alarmseadmesse ja katsetage selle toimimist, vt Testimisreziim.

66



Kui signaal tootab, siis sulgege patareilahtri kaas ja seadke kaanel olevad kaks ava seinast valja
ulatuvatele kruvidele.

Kasutuselevatt

(vt joonist 3)

Sisestage patareid (2x 1,5 V AA) anduri tagakiiljel olevasse patareilahtrisse. Kasutada ainult leelis-
patareisid; drge kasutage laaditavaid 1,2 V akusid nende madalama pinge t&ttu.

Hoiatus!

Patareilahtri kaant ei saa sulgeda enne kui mdlemad patareid on sisestatud! Patareilahtri kaane
sulgemist takistavad selle all olevad kaks metallist kithmu. Kui soovite seadme seinale paigaldada,
siis peate enne sisestama patareid ja seejarel patareilahtri kaane sulgema.

Parast patareide sisestamist kuulete piiksu ja kdik kolm dioodi (TOIDE, RIKE, ALARM) vilguvad
korraga. Roheline TOITE-LED vilgub parast aku sisestamist 1x iga 60 sekundi jarel; see tdhendab,
et seade kalibreerib. 60 sekundi parast vilgub roheline TOITE-LED 1x iga 40 sekundi jarel, ndidates,
et patareid to6tavad.

TESTIMISREZIIM

Alarmseadme toimimist saate testida vajaduse korral igal ajal voi pérast igat patareide vahetust.
Vajutage ja hoidke vajutust nupul TEST/SILENCE. Alarmseade piiksub ja selle PUNANE ALARM-LED
vilgub samaaegselt 4x iga 5 sekundi jarel.

Vabastage nupp TEST/SILENCE; andur on kasutusvalmis.

Veendumaks, et andur on téékorras, kasutage testimisreziimi 1x nadalas.

Mérkus.

Testimise ajal kdlav heli- ja optiline signaal annab (iksnes mérku sellest, et andur on téokorras. See
ei tdhenda, et ldheduses oleks tuvastatud vingugaasi.

HOIATUSREZIIM

Kui alarm on rikkeseisundis, ei to6ta see ja see ei mddda ruumis CO taset.

Rikkeolekut naitab see, kui KOLLANE RIKKE-LED 2 piiksub/vilgub samaaegselt 2x iga 8 sekundi jarel.
Vahetage patareid kohe valja.

Tehke toimivustest.

Helisignaali saab ajutiselt 9 tunniks vaigistada, kasutades nuppu TEST/SILENCE (test/vaigistus) (parast
seda aktiveerub helisignaal uuesti).

KOLLANE RIKKE-LED jatkab rikke naitamist.

Kui rikkeolek piisib ka parast patareide vahetamist, péorduge hoolduskeskusesse.

TUHJAD PATAREID

Alarmseadme tihjadele patareidele viitab KOLLASE RIKKE-LEDI samaaegne piiksumine/vilkumine
1x iga 40 sekundi jarel.

Andur ei téota ega mddda vingugaasi taset ruumis.

Vahetage patareid kohe valja. Tehke toimivustest.

Ennetava abinduna on soovitatav patareid 1x aastas valja vahetada.

Helisignaali saab ajutiselt 9 tunniks vaigistada, kasutades nuppu TEST/SILENCE (test/vaigistus) (parast
seda aktiveerub helisignaal uuesti).

KOLLANE RIKKE-LED jatkab rikke naitamist.

KASUTUSEA LOPP

Kui anduri tootmiskuupaevast on moddunud 10 aastat, tuleb see vélja vahetada ja (6petada selle
kasutamine.

Tootmis- ja asendamiskuupaev on toodud andmeplaadi tagakiiljel.

Seadme kasutusea [6ppemise marguanne on alljargnev:

KOLLASE RIKKE-LEDI samaaegne piiksumine/vilkumine 3x iga 40 sekundi tagant.

Helisignaali saab ajutiselt 9 tunniks vaigistada, kasutades nuppu TEST/SILENCE (test/vaigistus) (parast
seda aktiveerub helisignaal uuesti).

KOLLANE RIKKE-LED jatkab rikke naitamist.
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VINGUGAASIHOIATUS

Kui haire tuvastab ohtliku koguse vingugaasi, aktiveeritakse optiline ja akustiline hoiatus.
Alarmeseadme PUNANE ALARM-LED piiksub/vilgub samaaegselt 4x iga 5 sekundi jarel.

Helisignaali tugevus on esimese 10 sekundi valtel 85 dB, mille jarel see valjeneb.

Hoiatus on aktiivne seni, kuni vingugaas on ruumis, kuni vingugaasi tase langeb alla ohutaseme voi
haire vaigistatakse kasitsi.

SIGNAALI MANUAALNE VAIGISTAMINE VINGUGAASI TUVASTAMISE KORRAL
Vingugaasi esinemise helisignaali saab ajutiselt summutada 1x.

Vajutage nuppu TEST/SILENCE, et vaigistada helisignaal 10 minutiks.

PUNANE ALARM-LED jatkab vilkumist.

Mérkus.

Hoiatus liilitub uuesti sisse 10 minuti jooksul p&rast nupu TEST/SILENCE (test/vaigistus) vajutamist,
kui vingugaasi tase on 50 ppm voi (ile selle.

Alarmseadet ei saa vaigistada, kui vingugaasi tase on 200 ppm vai (ile selle.

MIDA TEHA SIIS, KUl HOONES LEVIB VINGUGAAS?

Vingugaasi tuvastamise korral jd&ge rahulikuks ja toimige jargnevalt:

Lopetage mistahes kiitust pdletavate seadmete kasutamine ja lilitage need véimalusel vélja.
Vaigistage alarm, vajutades nuppu TEST/RESET.

Teavitage olukorrast kdiki hoones viibivaid inimesi!

Avage koik uksed ja aknad ning 6hutage ruumi.

Juhul kui hairesignaal ei vaibu, lahkuge hoonest.

Helistage numbril 112 ning oma gaasiseadme teenindusettevottele ja kiisige edasimuijalt ndu sisi-
nikmonoksiidi allika leidmiseks ja kdrvaldamiseks.

Veenduge, et kdik inimesed on hoonest lahkunud!

Jatke uksed ja aknad signaali vaibumiseni avatuks.

Tagage arstiabi kdigile isikutele, kellel on vingugaasimirgituse simptomid (peavalud, iiveldus).
Teavitage arsti vingugaasi sissehingamise véimalikkusest.

Arge kasutage kiitust péletavaid seadmeid seni kuni need on spetsialisti poolt (ile kontrollitud.
Mérkus.

Lisaks kitust péletavatele seadmetele voib olla ka muid vingugaasiallikaid. Naiteks: H66guvast tulest,
suurest hulgast tubakasuitsust jne parinevad heitmed.

Tahelepanu!

Anduri sees oleva sensori tundlikkust véivad mojutada sellised ained nagu: metaan, propaan,
isobuteen, isopropanool, etiileen, benseen, tolueen, etiiiilatsetaat, vesiniksulfiid, alkoholipghised
toimeained, varvid, lahustid, liimid, juuksespreid, tualettveed, parfiiimid ja moned puhastusained.

Korrashoid ja hooldamine
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel todkindlalt toimima paljude aastate jooksul. Siin on
mdned nduanded nduetekohaseks kasutamiseks:

« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

« See toode tuleb 10 aasta méddumisel uue vastu vélja vahetada — tootmiskuupéeva leiate
seadme tagakiljelt.
Toodet ei tohi (le varvida.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ega niiskuse katte véi akiliste tem-
peratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks maotetapsust.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus véib esineda vibratsiooni ja l66ke — need vdivad seadet
kahjustada.
Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, ld6kide, tolmu, kdrge temperatuuri vi niiskusega
— need voivad péhjustada rikkeid, lihemat aku kasutusiga, patareide kahjustusi voi plastosade
deformeerumist.
Arge asetage toodet vihma kitte vbi vaga niiskesse kohta, ega laske sel kokku puutuda veetilkade
Vi -pritsmetega.
Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiinalt jne.
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Arge asetage toodet ebapiisava Ghuvooluga kohtadesse.

Arge pange toote ventilatsiooniavadesse iihtegi eset, drge katke toodet.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see v6ib toodet kahjustada ja tihistab automaatselt

garantii. Toote remonditéid tohib teha ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega pu-

hastusvahendeid — need véivad plastikust osasid sddvitada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette v6i muudesse vedelikke.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes,

kust selle ostsite.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiiisilised, meeleoorganite voi vaimsed puu-

ded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,

vélja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid

ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jélgida, et nad ei saaks seadmega mangida.

E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumis-
punkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

mmm priigimaele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning

méjutada nii inimeste tervist.

Teeninduskeskus:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov

75002

BG | CurHanusaTop 3a BbriiepoaeH okeup (CO)

MpenynpeauTenHo ycTpoiicTeo (anapma) 3a criefeHe Ha KOHLEHTPALMSTa Ha OTPOBHUS ra3 BbriepoaeH
MoHokema (CO)

HacTosLoTO PbKOBOACTBO ChAbPsKA BaskHa MH(OPMaLMS OTHOCHO 6e30MacHOCTTa MpU MOHTMPaHe 1
13ron3saHe Ha curHanusaropa. MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO U FO Na3eTe Ha CUrYPHO MACTO
3a BbAeLLM CNPaBKY UK 3a NPeaaBaHe 3ae[HO C YCTPOWNCTBOTO Ha Apyr noTpebuTen.

A MpenynpeskneHune

MoHTa)BT Ha CUrHanM3aTop 3a KoHLEHTpauusTa Ha CO He OTMeHs M3UCKBAHUATA 3a NPaBUTHO MOHTUpa-
He, 13rI0N13BaHe W MOAPBIKKA Ha FOPUBHUTE CMCTEMM, B TOBA YMCIIO MOAXOAALLIA BEHTUMALMS U CUCTEMA 3a
oTBeAaHe Ha u3ropenuTe razose. ToBa NpeaynpeAnTeNHO YCTPOMCTBO 3a CriefieHe Ha KOHLeHTpauusTa
Ha CO e npeaHasHaueHo 3a M3Mon3BaHe C Liefl MpeanassaHe Ha Xopa OT BPefHUTe MoCNefcTBus npu
KpaTKOTpaiHO U3naraHe Ha Bb3AeiCTBMETO Ha BbIITIEPOAEH MOHOKCHA, HO HE MOXE fla OCUrypH MbiHa
3alLMTa Ha NMua C HAKOW 30paBOC/IoBHM npobnemu. Mpu HeobxoaMMoCT ce obpbluaiiTe 3a CbBET KbM
cBos nekap. MPoAbLIKUTENHOTO 3naraHe Ha BbaaeicTaneTo Ha CO ¢ HUCKa KoHueHTpauws (>10 ppm)
MOXE [ia MPUUMHI XPOHUUHM echeKTu. Tpu HeobxoanMMocT ce obpblUaiiTe 3a CbBET KbM CBOS JleKap.
YCTPOMCTBOTO MOXeE fAa Ce M3Mon3Ba caMo 3a OTKpUBaHe Ha BbrriepofeH okewn (CO), He v Ha opyrv
rasose. AKO He CTe CUIypPHM KakKBO e MPUYMHIIO 3afieiicTBaHeTO Ha anapMara, BUHaru fonyckaire, ye
anapmara e buna akTBMpaHa OT OMacHM HWBa Ha BbITIEPOieH MOHOKCUA 1 eBakyvpaiiTe obutaTenuTe.

TexHuuecku AaHHU

OTkpuBaH ras: BbriepogeH okeug (CO)

Tun Ha gaTuMKa: eNeKTPOXUMUYHA KIeTKa

B cboTBETCTBME CBC CTAHAAPT GSN EN 50291-1 ed.2:18

EkcnnoataumoreH cpok: 10 roauHn

YcTtpoicTteo oT TMN B

OKoJHa TeMnepaTypa v BIa)HOCT No BpeMe Ha paboTa: -10 °C o +40 °C, 30 % no 95 % (6es
KOHAEH3aums)
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TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue/TpaHcnopT u BriaskHocT: -20 °C go +50 °C, 10 % 0 95 % (6e3 KoHpeHsauust)
CreneH Ha 3awwmTa: P30
3BykoBa curHanusaums: >85 dB Ha pascTosHue 3 m
3axpaHBaHe: 2x 1,5 V AA
OyakBaH paboTeH nBOT Ha baTepusTa: 3 roanHu
Pasxop Ha eHeprus:

PesuM Ha rotoBHoCT: <20 pA

PesuM Ha curHanmsmpane: <30 mA
Pasmepu: 120 x 80 x 38 Mm
Terno: 102 r
MNpenHa cTpana Ha anapmarta 3a CO
(5. ®ur. 1)
Byton TEST/SILENCE (MPOBEPKA/TULLNHA) — u3kniousa CUrHanu3aumsta 3a HeusnpaBHOCT Unu
paspeneHa batepusi, cTapTpa hyHKUMOHaHa NpoBepka
3ENEHO = POWER (3AXPAHBAHE) — nHavkaTop 3a MOLHOCT
JKBIITO = FAULT (HEM3MPABHOCT) — ykasaHue 3a rpeluka/usTolleHa batepus
YEPBEHO = ALARM (CUIHANU3ALMSA) — nHpukaums 3a anapma
Kakso npencr: BBrNEp T (co)
B'bl'J'IepOJlHI/IRT okeua [CO] € HeMupuLlell, HeBuamMM, CUNIHO OTPOBEH ras. I'Ionyuaaa Cce Npu Henb/HO
n3rapsiHe Ha ropuea, Hanpumep [bpBa, [bPBEHM BbIMNLLA, BbIMLLA, HadhTa, napadovH, beH3unH, npuponeH
ras, nponaH, ByTaH 1 Ap., KaKTO 1 Npyu nyLeHe Ha uurapu. OnacHa KoHueHTpaumsa Ha CO Mosxe fa ce
NoJlyum, KOraTo cucTeMaTa 3a u3rapsiHe e HeusnpasHa Ui He ce NoaabpKa 4o6pe, KoraTo ropuBoTO e
GJ'IOKI’IpaHO “nn noMeLLeHNeTo He ce NpoBeTpsiBa A0CTaTbYHO. TeskecTTa Ha OTpaBAHETO Mpu BAviLLIBaHe
Ha CO 3aBMCK OT KOHLIEHTpaUMsiTa Ha rasa (Bpoit yacTuLM Ha MUMMOH, PPM) 1 OT NPOLBIKUTENHOCTTA
Ha ekcnosuuuaTa.

KoHueHTpaums | Cumntomu

100 ppm | Hama cumnToMm — BesonacHo

200 ppm | Cnabo rnasobonue

400 ppm | CunHo rnasobonue cnep, 1-2 vaca

CwunHo rnasobonve cnep 45 MUHYTK, raneHe, oTnaaHanocT v 3aryba Ha cbaHaHue

800 ppm cnen 2 yaca

1000 ppm | OnacHa KoHueHTpauua — 3aryba Ha cb3HaHue cref 1 vac

1 600 ppm | MapeHe, cunHo rnaeobonve 1 BueHe Ha cBAT cnep 20 MUHYTH

lanene, cunHo rnasobonue u BreHe Ha ceaT cnen 5—10 muuyTn, 3aryba Ha

5200 ppm Cb3HaHue cnen 30 MUHYTH

laneHe, cunHo rnaso6onme 1 BUeHe Ha CBAT cref 1-2 MuHyTH, 3aryba Ha

6400 ppm cbaHaHue cnen 10-15 MuHyTH

12 800 ppm | MoMeHTanHa 3aryba Ha Cb3HaHWe, ONacHOCT OT CMbPT cref 1-2 MUHYTU

Becuuku nuua, obutasalum crpafata, Tpabsa aa ca 3anosHaTi Cbe CMMNTOMKUTE Npu oTpaesHe ¢ CO!
CurHanuaaTopsT 3a CriefieHe Ha KoHLeHTpaumsTa Ha CO ce 3afeiicTBa, KOraTo perucTpupa onpeneneHa
KOHLieHTpaLys Ha CO B NPOAbIIKEHE Ha U3BECTHO BpeMe:

CO KoHLeHTpauus B ppm BkniouBaHe Ha curHanusaumsTa
>30 120 MuHYTH
>50 ot 60 no 90 MuHyTH
>100 ot 10 no 40 MUHYTH
2300 10 3 MUHYTH
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MoHTax
MHcTanupaHeTo TpabBea fia ce U3BbLPLUM OT KBanuuumpaHo nuue. B nneankus cnyyait curHanusatop
Tpaﬁsa Aa Ce MOHTMpa BbB BCAKO MOMeLLeHWe, KbAeTo ropu OrbH. HacTosTenHo ce npenopbysa Aa
Ce MOHTUPAT CUrHann3aTopu CbLLO U B CMasiHUTE, KakTO M B MOMeLLEeHNATa, B KOUTO MPOoAbIIKUTENTHO
npebueasat xopa.
Ako npenynpeauTenHoTo yCTpOVICTBO Ce MOHTMpa B CbLLOTO NOMELLIEHNE, B KOETO FOpY OrbH:
« Pasnonosxete CurHanusaTopa 6nm3o A0 TaBaHa, Hafi HUBOTO Ha rOpPHUA p'bﬁ Ha nposopuuTe U BpaTuTe.
. I'Ipw 3aKpenBaHe KbM TaBaHa CUrHanun3aTopsT TPﬂGBa Aa ce pasnosiara noHe Ha 30 cm oT cTeHuTe.

lpn 3aKkpenBaHe KbM CTeHa CUrHanM3aTopwT Tpsbea fa ce pasrnonara noHe Ha 15 cm oT TaBaHa u
180 cm ot nopa.

He MoHTuMpaiiTe curHanusaTtopa B MOMeLLEHNA CbC CBOAECT, HaKIOHEH TaBaH 1 ap.

He MoHTupaiiTe curHannsaTopa B 65130CT 10 BEHTUNALIMOHHM OTBOPM, MPO30PLIV UM BLHLUHM BpaTH.
He MoHTupaiiTe curHanusatopa 3aj 3aBecu Wnu Mebenu; ToBa Mose fia BOWM CrMocobHOCTTa Ha
YCTPOWCTBOTO fia OMpefens NpaBuHO KoHLeHTpaumaTa Ha CO.

He MoHTVpaliTe curHanmsaTopa Ha MecTa, KbeTo TemnepaTypata cnapia nof -10 °C unn ce nokausa Hap 40 °C.
Tpy1 BH3MOXXHOCT MOHTUPAIATE CUrHanM3aTopa NpUBNM3UTENHO Ha HUBOTO Ha OUMTE, 3a fla YNeCHUTe
npoBEepKaTa Ha NoKasaHUsTa Ha CBETOAMONHUTE UHAMKATOPH.

/KO MOHTMpaTe CaMOo eAuH CUrHaANN3aTop, PasronoskeTe ro 61130 Ao crianksTa (He B Masata, cyTepeHa unp.).
MorpuxeTe ce fia MoKe [ia YyBaTe BCUUYKU MOHTVPaHU CUTHANIN3aTopu OT MOMELLIEHNETO, B KOBTO CMIUTE.
lo xopu3oHTana curHanusaTopsT TpAbBa Aa e Ha pascTosHMe oT 1 10 3 MeTpa OT Hail-6mM3kus kpai
Ha eBeHTYyarHua N3TouHNK Ha CO.

BeHTunaumoHHNTe 0TBOPM Ha laTumMKa He TpsbBea fia ce NoKpuBar.

He pasnpbckBaiiTe aepo3osiHu npenapaTit B 61M30CT 10 UM BbPXY AaTumMKa.

He Bospuceaiite natumka.

KoraTo curHanusaTopsT ce MOHTMpa B NMoMeLLeHe, KbAETO HiMa fja Fopy OrbH, Tol Tpsibea aa ce pas-
nonara B 651130CT 10 MACTOTO, KbETO AMLLAT HaMMpaLLMTe ce B noMelLieHneTo xopa. Ha MecTa ¢ Manko
BLTPELUHW NPerpajHn CTEHW, KbETO CTauTe CyaT eIHOBPEMEHHO KaTo IHEBHa W CNasHA, HanpuMep
€e[HOCTalHW anapTaMeHTW, KapaBaHW UMK siXTU, YCTPOCTBOTO TpsibBa fla Ce pasrosiara KOJIKoTO € Bb3-
MOXHO NO-Aasneye 0T FoTBAPCKUTE MEYKM, HO ChbleBpPeMeHHO 651130 10 MACTOTO, U3MONI3BAHO 3a CraHe.
1
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OMecmnonomeHMe cnopen uanckeanuaTa Ha NFPA (HauvoHanHa acoumaums Ha CALL 3a npotu-
BOMOMapHa 3aLmTa)

5 =

ﬂpenopquaHM MeCTa 3a MOHTMPaHe Ha AONBIHUTENHM CUrHanu3aTopu 3a COs crpaparta
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MoHTHpaHe Ha yCTPOMCTBOTO Ha CTeHa

(5. ®ur. 2)

1 - OTBOpM 3a OKayBaHe Ha CTeHa

MpobwitTe iga oTeopa (9 5 MM) B CTeHaTa; Pa3CTOSHUETO Mexay OTBOPUTE TPsibBa Aa € 52 MM.
lMocTaBeTe B OTBOPUTE BKIIOYEHNTE B KOMM/IEKTa Alobenu 1 3aBuHTeTe B TAX ABaTa NPUIOKEHN BUHTA.
BkapaliTe BUHTOBETE TaKa, Ye OK. 5 MM J1a Ce NMoKa3BaT OT CTeHaTa.

MocTaBeTe batepunte B anapMata v TecTBainTe PyHKUMATA, BXX. TECTOBU PEMKUM.

Ako curHanusaTopbT paboTy, nocTaBeTe KanaykaTa Ha oTaeneHneTo 3a batepunTe n okaveTe CUrHa-
Nn3aTopa Ha BUHTOBETE B CTeHaTa, KaTo r1 BKapaTe B OTBOPUTE Ha Kamaukata.

MOHTUPAHE

(5. ®ur. 3)

Mocrasere batepuu (2 6p. 1,5 V Tun AA) B oTaenexueTo 3a batepum, pasnono)eHo Ha rbpba Ha gaTum-
Ka. M3non3Baiite camo ankantu batepuu; He uanosn3saiite npesapeskaatuy ce 1,2 V 6atepum (nopapm
MO-HIUCKOTO UM HanpexeHue).

I'Ipenynpemneuue:

Kanaukata Ha oTpenenveTto 3a 6aTepuute He MOXe fla ce 3aTBOPM, aKo u fBeTe BaTepuu He ca
nocTaBeHu Ha MecTaTa cu! [lBa MeTanHu WwudiTa He OMyCKaT 3aTBapsiHe Ha KanaykaTa Ha OTAeNeHNeTo
3a baTtepuute. AKo KenaeTe la MOHTMpaTe CUrHanMs3aTopa Ha CTeHa, TpAbBa 3agb/KUTENHO Aa
nocrasute HaTepunTe M Aa 3aTBOPUTE Kamnaukara.

Crieq nocTassiHe Ha BaTepunTe ce YyBa 3BYKOB curHan u Tpute ceetogmona (POWER, FAULT, ALARM
(BAXPAHBAHE, HEM3MPABHOCT, CUrHAIN3ALIMA)) MuraT eqHospemetHo. 3enerusT ceetoanon POWER
(3AXPAHBAHE) wwie mura 1x Ha Bceku 60 ceKkyHau Crief BKapBaHe Ha baTepusiTa; ToBa 03HauaBa, ye
ycTponcTBOTO ce Kanmbpupa. Crnen 60 cekyran 3ENEHUAT ceetonnon POWER (3AXPAHBAHE) we Mura
1x Ha Bceku 40 cekyHau, 3a fia Nokaske, Ye batepunte paboTst.

TECTOBU PEXXUM

MoskeTte Aa TecTeBaTe q‘.)yHLlIAOHIApaHeTO Ha anapMmarta KoraTo e HYXHO WNnu cnep BCAKa CMfAHa Ha
batepuute.

HatucHeTe u 3appbkre Byton TEST/SILENCE (MPOBEPKA/TULLMHA). CurHanusaTopsT 3anouysa fa
13faBa NPEKbCBALL 3BYKOB CUrHan 1 cbluespemerHo YEPBEHUAT ceetoamon ALARM (CUMHANSALINA)
Mura 4x Ha BCEKM 5 CeKyHaM.

OrnycHete 6yTon TEST/SILENCE (MPOBEPKA/TULLMHA); curHanusatopsT e rotos 3a pabota.
[poBepsBaiiTe AaTuMKa BEHbK CEAMUYHO, 3a ia @ CUrYPHO, Ye CUrHanusaumsaTa paboTu.
3abeneska:

3ByKOEMTe W CBETI/IMHHW CUrHasIn 10 BpeMe Ha rposepkara 03Ha4yasaTt caMo, Ye CurHanmsaymata paﬁom.
Te He 03Ha4aBar, ye e perncTpupaHo Hanmume Ha CO.

HEW3MNPABHO CbCTOAHUE

AKO CUrHanM3aTopbT e B HEeWM3NPaBHO CbCTOsHME, TOW He paboTi U He N3MepBa KOHLEHTpaLMATa Ha
CO B nomelLLieHneTo.

CbCTOAHMETO Ha HEW3MPABHOCT Ce YKa3Ba OT eJHOBPEMEHHO 6unkaHe/mMurate Ha JKbJ1TUSA ceeToamon,
FAULT (HEM3MPABHOCT) 2x Ha BCEKM 8 CeKyHau.

HesabaBHo cMeHeTe baTtepuute.

M3BbpLueTe (yHKLMOHANEH TecT.

ARYCTUYHUAT CUrHaM MOsKe BPEMEHHO fia ce 3arnyLum 3a 9 yaca ¢ nomoLuTa Ha 6yTtoHa TEST/SILENCE
(MPOBEPKA/TULLIMHA) (cnea KoeTo akyCTUUHWSAT CUrHan ce peakTusmpa).

SKBNTUAT ceetoamon FAULT (HEVM3MPABHOCT) Lie Npoabiki Aa yKassa HeuanpaBHOCT.

Ako crep cMsAHa Ha baTepunTe cUrHanusaumMsTa 3a HeM3npaBHO CbCTOSHUE He ce npekpaTi, obbpHeTe
ce 3a CbeiCTBNE KbM CEPBU3HNS LEHTHP.

PA3PEQEHU BATEPUU

CurHanusaumsTa 3a paspefieHu 6atepin e NPeKbCHAT 3BYKOB CUrHaM 1 IHOBPEMEHHO MU raHe Ha K bTUs
ceetoavon FAULT (HEM3MPABHOCT) 1x Ha Bceku 40 cekyHau.

Mpu ToBa CUrHanM3aTopLT He PaboTu 1 He M3MepBa KoHLieHTpaLmsTa Ha CO B noMeLLieHneTo.
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HesabaBHo cMeHeTe baTepunte. M3BbpLUeTe yHKLMOHANEH TeCT.

KaTo npeanasHa MApKa ce npenopbysa fia CMeHATe baTepunTe exeroiHo.

ARYCTUYHUSIT CUrHAM MOsKE BPEMEHHO fia Ce 3arnyLum 3a 9 yaca ¢ nomoLuTa Ha 6yTtoHa TEST/SILENCE
(NMPOBEPKA/TULLIMHA) (crea KoeTo akyCTUUHWAT CUrHan ce peakTusmpa).

MKBITUAT ceetoamon FAULT (HEM3MPABHOCT) wue npoabriskvt Aa yKa3sa HEM3NPaBHOCT.

KPAU HA EKCINJI0ATALIMOHHUA XXUBOT

CurHanusaTopsT He TpsbBa fa ce u3non3ea crnen n3tnyare Ha 10 rogmHu OT paTata Ha NPOM3BOICTBO
1 € HeobXoaMMO fla Ce CMEHM C HOB.

[laTaTa Ha NPoOM3BOACTBO U CMsHA Ce MOCOYBa 0T3a/ Ha TabernkaTa ¢ laHHM.

CurHanusaumsTa 3a U3TU4aHe Ha Cpoka Ha paboTa Ha yCTPOICTBOTO e CrieAHaTa:

MpeKbCBaLL 3ByKOB CUrHamM 1 eAHOBPEMEeHHO MuraHe Ha JKbITTUS ceetoanon FAULT (HEM3MPABHOCT)
3x Ha Bceku 40 cekyHam.

ARYCTUUYHUSIT CUrHAM MOsKe BPEMEHHO fa Ce 3arnyLum 3a 9 yaca ¢ nomoLuTa Ha 6yToHa TEST/SILENCE
(NMPOBEPKA/TULLIMHA) (cnea KoeTo akyCTUUHWAT CUrHan ce peakTusmpa).

KBITUAT ceetoanon FAULT (HEWM3MPABHOCT) Lue Npoabriski Aa yKa3sa HEM3NPaBHOCT.

CUrHANMU3ALINA 3A CO

Ako yCTpOﬁCTBOTO perucTpupa onacHa KOHUeHTpauus Ha CO, TO aKTMBMPa CBET/IMHHaTa U 3BYKOBa
CUrHanusauusa.

CurHan13aTopbT eAHOBPEMEHHO LLIE M3[1aBa NPEKbCBALLL 3BYKOB CUrHan U Liie uMa MuraHe Ha YUEPBEHWA
ceetoanona ALARM (CUMHATIU3ALINA) 4x Ha Bcekn 5 cekyHau.

PbMKOCTTa Ha 3BYKOBWA curHan e no-manka ot 85 dB npes nbpeute 10 cekyHaw, crnen koeto ce
yBenuyasa.

CI/II'HGJ'IVIE)GLLHRTS we 6'bIJe AKTMBHa AOKAaTO Ce perucTpupa Hanuune Ha CO, T.e. A0OKAaTO KOHUEeHTpauunaTa
Ha CO cnapHe noa 0MacHOTO HWBO, UMK IOKATO He Ce U3KITI0UM PBYHO.

PBYHO U3KITIOYBAHE HA 3BYKOBATA CUTHATTU3ALUA NPU PETUCTPUPAHE HA
co

3ByKOBaTa CUrHanu3aums 3a Hanuume Ha CO Moxe BpeMeHHo Aia ce 3arnyium 1x.

Hatuchete 6yToH TEST/SILENCE (MPOBEPKA/TULLIMHA); 3ByKoBaTa CurHanmsaums ce U3Kiousa 3a
10 MuHyTL.

YEPBEHUAT ceeToavon ALARM (CUTHANU3ALINA) npopbriskasa na Mura.

3abeneska:

3ByKoBaTa cUrHanmM3auusi ce BKIlOYBa OTHOBO B pamkuTe Ha 10 MyHyTV criel HaTUCKaHe Ha By ToH TEST/
SILENCE ([TPOBEPKA/TULLIMHA), ako koHueHTpaumsTa Ha CO Bce ole He e criagHana nog 50 ppm.
Anapmata He MOe fia ce 3arsiyLum, ako HusoTo Ha CO He e nog 200 ppm.

LEWCTBUS NPU PETUCTPUPAHE HA CO B CTPALIATA

Ako ce oTkpue Hanuune Ha CO B crpaaaTa, 3anaseTe CrOKOMCTBME U HanpaBeTe CeAHOTO:

CnpeTe fia U3non3saTe ypeanuTe C ropsilll OrbH U MO Bb3MOKHOCT M U3KIIOUETE.

W3knioyeTe 3ByKoBaTa curHanusaums upes byton TEST/RESET (MPOBEPKA/MHULIMATIU3ALILA).
YBefloMeTe BCUUKM B CrpajiaTa 3a Cb3fanara ce cutyauus!

OTBOpeTe BCUYKM BPaTK 1 NPO30OPLIM 11 NPOBETPETE NOMELLEHMATA.

AKO CUrHanM3aLMATa He Ce UKoY, HaNyCHeTe crpaaata.

MosebHeTe Ha TenechoH 112 v Ha cepBM3HaTa OpraHM3aUMs, KOATO MOAAbPKA BalUMA ra3oB ypen v
nouckaimre MoMOLL 3a OTKpMUBaHe 1 OTCTPaHABaHe Ha N3TOYHUKa Ha BbriiepoAeH OKCUA.

lpoBepeTe fanu BCUYKM XOpa ca HanycHanw crpafaral

OcTaBeTe BpaTUTE 1 NPO30PLNTE OTBOPEHM, IOKATO CUrHANM3ALMATE Ce U3KITIOUN.

OCMF\/peTe MeauLMHCKa MOMOLL Ha BCUYKK LA CbC CUMMNTOMU 32 OTPaBAHEe C BbriepoAeH MOHOKCHUA
(rnaBo6onve, rapene).

YEGHOMQTE JleKapuTe 3a Bb3MOXHOCTTa Aia € BAWLLUAH BbriepoaeH okcua.

He n3nonseaiite ypeanTe ¢ OrbH Npefy NposepKa OT KBanuUUMPaHO nuLie.
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3abenesmka:

OcBeH ypenuTe ¢ Or'bH, MOXe ia UMa 1 Apyrv MSTOYHNLUM Ha BbriiepofeH okeua. [pumep. emucunte npu
T/IeeHe, M0-rosIeMUTe KOSIMYECTBa TIOTIOHEB AMM U Ap.

Buumanue:

Hskou BellecTsa MoraTt fia MPOMEHAT YYBCTBMTE/IHOCTTa Ha faTuyMKa B CUrHanusarTopa, Hanpumep:
MeTaH, np n306yTeH, p eTuneH, 6 , TONyeH, eTunaueTaT, cepoBofiopof,
npenapatu Ha 6asaTa Ha ankoxonu, 6ou, pa3TBopuUTeny, nenuna, nak 3a Koca, npenaparty 3a cnep
Gp'bCHeHe, I'Iapq)lOMVI W HAKOM NoYmucTBaLLU npenapaTu.

O6cnyBaHe U noaapbKKa

Ypenst e npoektupaH Aa paboTi 6e3npobneMHo B NPOABLIKEHNE HAa MHOMO FOMIMHM, aKo Ce W13MoN3Ba

npasuIHoO. I'Io-uony Ca npuBeaeHn HAKOM NPenopbKY 3a NpaBuiiHa ekcnioatauus:

lMpoueTeTe BHUMATENIHO PHKOBOACTBOTO, MPEAM f1a U3NOMn3BaTe TO3W ypen.

MapenveTo Tpsibea fa ce cMeHM ¢ HOBO criefl 10 rofnHM — BUKTE aTaTa Ha NPOM3BOACTBO Ha rbpba.

YpenwT He Tpsibea na ce bosaucsa.

He v3naraiite ypena Ha npsika ClibHUeBa CBETIIMHA, NPEKaNeHo HUCKN TeMnepaTypu, BNaHOCT 1

pesku NpoMeHu Ha TeMnepaTypata. Tosa 61 HaManuo TOYHOCTTa Ha M3MepBaHe.

He nocTaesiiTe ypena Ha MecTa, KbaeTo € Bb3MOXHO ia UMa BubpaLmnm v ynapu — Te Moxe Aa ro

noBpeasnT.

He nopnaraiite NpoflyKTa Ha NpeKkoMepHa Cuna, yaapu, npax, BACOKM TeMNepaTypy Ui BlIasHOCT

— TOBa MOe Aia NPUYMHK NoBpefia, Aa CKbCU XKUBOTa Ha 6aTepVI$ITa, Aa nospenun ﬁaTepI/II/ITe wnu pa

nedhopMmrpa nnacTMacoBUTe YacTu.

MaseTe ypena oT AbMA UM BUCOKA BIIAXKHOCT, Kanellia Uin NpbeKalla Boaa.

He nocTassiiTe BbpXy ypeaa M3TOUHULIM Ha OTKPUTY NNaMbLW, HanpuMep 3ananeHa ceeLw v ap.

He nocTassitTe ypena Ha MecTa C OrpaHuyeHa LUMpPKynaLumus Ha Bb3ayxa.

He BKapBaiiTe uyau Tena BbB BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPU Ha ypefla W He ro NOKpUBaiiTe.

He npaBeTe HULLIO N0 BLTPELLHUTE eNIeKTPUYECKN BEPUrM Ha ypeaa — B NPOTUBEH Crlyyait TOi Moxe

[ia Ce NOBPe[M v rapaHLMaTa My aBTOMaTUUHO Liie 6bae aHynmnpaHa. Ypenst Tpsbsa fia ce peMoHTHpa

CaMo 0T NPOHECUOHANNCT C HysKHaTa KBarMhuKaLms.

MouncTBaiiTe ypena ¢ MeKa, NIeKo HaBnasHeHa Kbpna. He nsnonasaiTte pa3tBopuUTenyt v NoYncT-

Ballu npenapatu — Te Morar fia u3gpackar npacTMacoBuTe YacTu Unu fa NpeansBuMKaT Koposusa

N0 ENEeKTPUYECKUTE BEPUTH.

He notansiite ypena BbB BoAa WNu Apyra TEUHOCT.

lMpu nospena unm aecheKT Ha ypeaa He npaBeTe ONKUTM ia ro peMoHTuparTe. Mpefalite ro 3a peMOHT

B TbProBCKWA 00EKT, OTKbAETO e bun 3aKyneH.

ToBa yCTPOICTBO He e MpefiHa3HaYeHo 3a U3Mon3BaHe OT Nnua (BKMIOUMTENHO fela), YnTo -

3UYecku, CeTUBHU UK YMCTBEHU CNoCcoBHOCTU UMK NUMcaTa Ha ONWT U 3HaHWS He UM NO3BOJIABAT

6e3onacHata My ynotpeba, ocBeH KoraTo Te ca HabniofaBaHu UK UHCTPYKTUPaHK OT uLe, OTro-

BapALLO 3a TAxHaTa 6esonacHocT. [leuata Tpsbea BMHary fa ce HabnionasaT 1 a He ce AoMycka

[la C1 UrpasT C YCTPOWUCTBOTO.

ﬁ He n3xBbpnsiiTe eNeKTpUYECKM Ypeam C HeCOPTUPaHUTE IOMaKMHCKM OTNafbLy; npeaasanTe r
B NyHKTOBETE 3a CbhOMpaHe Ha COpTMPaHM OTNambLW. AKTyasiHa MHCHOPMALIS OTHOCHO MyHKTO-

Emm BETE 33 CbﬁMpaHe Ha CopTMpaHu oTnagbLu MOXe Aa NoslyynTe OT KOMMNETEeHTHUTe MeCTHU opra-

HU. I'Ipm M3XBBLPIIAHE Ha eNeKTPUYeCKn ypeau Ha CMeTullaTa e Bb3MOXHO B NMOAMNOYBEeHUTe BOAM Aa

nonafHaT OMacHM BeLecTBa, KOUTO Crief TOBa Aa NPEeMUHAT B XpaHWTeNHaTa Bepura v ia yBpefsT

3[paBeTo Ha xopaTa.

CepBu3eH LeHTBP:
EMOS spol. s r.o.
Lipnicka 2844
Prerov
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

W N
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici
(EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroc¢i $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: CO alarm

TIP: GS827

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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